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-w—^ ri uresničevanju ciljev na- 
# J črtovane politike o druž- 

benoekonomskem razvo- 
ju za 'letošnje leto se sre­
čujemo s spletom ugod­

nih in neugodnih gibanj, med kate­
rimi se opazno krepijo pojavi, ki 
jih je moči uvrstiti med izrazito ne­
gativne. Vsa ta ugodna in neugod­
na gibanja ter pojavi se v medse­
bojnem učinkovanju odsvitajo v ( 
vsakodnevnem notranjem gospo- ‘ 
darskopolitičnem življenju. Na­
sprotja med dobrim in slabim, med 
naprednim in nazadnjaškim bomo 
morali še dolgo razreševati, da bi 
lahko uresničili vsa načela o jugo­
slovanski samoupravni socialistični 
družbi, v kateri naj bi vsak njen 
član živel bogato, svobodno in ust­
varjalno življenje. Nekateri indeksi 
pa nas zadnje čase navdajajo s 
skrbjo in bodo potrebni posebni 
napori za umiritev in normalizaci­
jo gospodarskih tokov.

Likvidnost v gospodarstvu se je 
v Jugoslaviji zadnje mesece močno 
poslabšala in je npr. stanje sred­
stev na žiro računih slovenskih go­
spodarskih organizacij sedaj pravi­
loma nižje od stanja v istem času 
lani. Če upoštevamo še enoletni po­
rast cen in že zaradi tega objektiv­
no potrebo za večjimi sredstvi, po­
meni takšno stanje bistveno naza­
dovanje glede na sredstva, s kate­
rimi gospodarstvo tekoče razpola­
ga. Zaradi tega se je hitro poveča­
lo število delovnih organizacij, ki so 
blokirane, posebej še ob izplačilu 
osebnih dohodkov, še več pa je or­
ganizacij, ki so že dlje na sami me­
ji blokade tekočega računa. Posle­
dice takšnega stanja, ko se delovni 
kolektiv pravzaprav s težavo prebi­
ja iz meseca v mesec, so lahko ve­
like in hude, tako glede na vsebino 
samoupravnih odnosov znotraj pod­
jetja kot tudi glede na usmeritev 
njegovih osnovnih naporov na vsa­
kodnevne težave v škodo razreše- 

■ vanja dolgoročnejših programov.
Ze od začetka leta občutno na­

zaduje izvoz, kar ob upoštevanju 
značilnosti slovenskega gospodar­
stva še posebej lahko pomeni izvor 
mnogih dodatnih težav, ker je ra­
ven slovenskega gospodarstva s svo­
jo proizvodnjo in storitvami moč 

| no vezana na mednarodna tržišča.

Poleg tega pa je še vedno v marsi­
čem odvisna od uvoza materiala 
in opreme, za kar pa je potrebno 
zaslužiti tudi tuja plačilna sredstva.

/~\ ptimizem pa nam lahko
i 1 krepi nenehna rast pro- 

izvodnje, kar hkrati po- 
meni zadovoljivo zaposli­
tev zmogljivosti in omo­

goča odpiranje novih delovnih mest, 
s katerimi pokrivamo tekoči pri­
liv novega delovno sposobnega pre­
bivalstva. Vendar pa je tak optimi­
zem opravičen samo v primeru, če 
je proizvedeno blago res prišlo na 
trg k plačilno sposobnim potroš­
nikom.

Z raziskovanjem in analizo vseh 
medsebojno delujočih pozitivnih in 
negativnih učinkov' se ukvarjajo pri 
nas mnogi zavodi in znanstveno-ra- 
ziskovalne ustanove. Pri tem pa se 
moramo zavedati, da ni moči raz­
rešiti vprašanja tekoče, posebej pa 
še ne vprašanja razvojne politike 
z ekonometričnimi modeli ali s po­
snemanjem izkušenj iz družbenih 
ureditev, ki se značilno razločuje­
jo od našega družbenoekonomske­
ga sistema. Praksa je doslej-že več­
krat pokazala, da so bili vsi poiz­
kusi bodisi odkritega ali pa prikri­
tega posnemanja tujih izkušenj tes­
no povezani s podcenjevanjem vlo­
ge delovnega človeka — -proizvajal­
ca in so se neuspešno končali, ozi­
roma so se nekateri manjši ugodni 
učinki ob začetku pokazali kasneje 
kot kratkotrajni, kar je položaj še 
bolj poslabšalo, kot pa je bil pred 
takšno »terapijo«. Ravno tako se 
niso kot uspešne pokazale odločitve 
s področja gospodarske politike, ki 
so po vsebini sprejemanja in meto­
dah uvajanja bile odtujene od sfere 
odločanja v združenem delu, pri če­
mer so riziko in posledice neuspe­
ha vedno nosili tisti, ki pri odločit­
vah niso niti sodelovali.

Inflacijsko gibanje cen, zmanj­
ševanje konkurenčne sposobnosti 
na tujih tržiščih in nelikvidnost, 
kot najizrazitejši manifestaciji in­
flacije, so ustvarili okolje, ki je tu­
je interesom združenega dela, ki og­
roža uresničenje načrta našega 
družbenoekonomskega razvoja. K 
nastanku takšnega okolja, Jd je tu­
je tudi slehernemu jugoslovanske­
mu državljanu, ki živi od lastnega

živega ali minulega dela, je vsakdo 
od nas nekaj prispeval, od proizva­
jalca, potrošnika do delegata, izvrš- 
nika, čeprav ne vsi enak delež, v 
precejšnji meri pa smo ga tudi 
»uvozili«. Ugotavljanje vzrokov za 
nazaj bi spominjalo na razpravo, 
kaj je bilo prej: jajce ali pišče. 
Dejstvo je, da imamo sedaj infla­
cijo in da bi bila za nas najnevar­
nejša tista ideologija, ki bi slone­
la na prepričanju, da je moči po­
samezna vprašanja obravnavati izo­
lirano, da' je moči prepustiti pro­
bleme inflacije samo nekaterim sfe­
ram ali pa zastopati načelo, naj 
se v tej situaciji znajde vsak sam, 
kakor pač ve in zna.

■jr* -jr resničevanje ustavnega 
I / načela, po katerem ima 
f / delavec neodtujljivo su- 

vereno pravico upravlja­
nja z d/užbeno lastnino 

in dohodkom, pomeni tudi najzane­
sljivejšo pot za stabilizacijo gospo­
darstva. Vsega seveda ni moči raz­
rešiti v praksi takoj in čez noč, 
vendar pa je treba odločno odklo­
niti vse zapaženo nedovoljeno po­
enostavljanje načela o sporazumeva­
nju, kjer se pozablja, da je samo­
upravno sporazumevanje proces, v 
katerem sodelujejo vsi delavci, 
združeni v temeljnih organizacijah 
združenega dela; ki se na temelju 
jasno izdelanih alternativ in šele 
po obširni razpravi sporazumeva­
jo o izboru tiste odločitve, ki je 
najboljša za vse udeležence v spo­
razumevanju in bo presegla meje 
ozkih podjetniških interesov.

Zanesljivostjo je moči računati, 
da bodo v tem procesu odločanja 
odklonjene tiste odločitve, ki bi 
podpihovale novo inflacijo, seveda 
pa se morajo za protiinflacijsko 
delovanje odločiti vsi hkrati in vsak 
v okviru svojih največjih možnosti.

Poglejmo, kaj je moči storiti 
takoj — že danes na področjih, 
kjer so bila uvodoma omenjena ne­
ugodna gibanja.

odrobnejši podatki, kaže- 
IJ jo, da pri snovanju iz- 

vozne politike v gospo- 
darskih organizacijah ni­
so še našle ustreznega 

ovrednotenja mdžnosti za poveča­
nje izvoza in se še nismo znali pri­

lagoditi situaciji, ki je po tako ime­
novani energetski krizi nastopila v 
svetovni trgovini. Pojavila so se 
obširna tržišča z drugačnimi zna­
čilnostmi in potrebami, kot prevla­
dujejo na nam znanem klasičnem 
zahodnoevropskem tržišču, čeprav 
je struktura proizvodnih in usluž- 
nostnih zmogljivosti v Sloveniji 
takšna, da bi lahko z manjšimi pri­
lagoditvami uspešno pokrili potre­
be na novih tržiščih, pa zaostajata 
naša poslovna in organizacijska 
ustvarjalnost za možnostmi, ki nam 
jih nudi današnja situacija. Skrb 
vzbuja tudi, da ponekod prehitro 
zapuščamo položaje na tržiščih, ki 
smo jih v preteklosti osvajali s tru­
dom in z denarjem in kjer nam 
zaradi kratkoročne stagnacije res 
niso dane najboljše možnosti, ven­
dar pa že zaradi tega ne bi kazalo 
sprejeti tiste alternative, ki predvi­
deva opuščanje trga, in zanemariti 
dolgoročne posledice takšne odlo­
čitve. . Izvoz je skupna naloga vseh 
gospodarsko aktivnih činiteljev, 
vendar pa nam ta splošna formu­
lacija prav malo pove, če medse­
bojno ne razdelimo konkretne od­
govornosti. Vsekakor je treba opo­
zoriti na pomen ustvarjanja ugod­
ne klime za izvoz. V zadnjem času 
smo prav na tem področju močno 
zaostajali za potrebami dejanske 
situacije in je npr. samo nepotreb­
no zavlačevanje izplačil davčnih 
povračil izvoznikom marsikje v 
podjetjih neugodno vplivajlo na od­
ločitve o tekoči izvozni politiki.

Razmišljanje o sedanji gospo­
darski situaciji pa ne bi bilo po­
polno brez opozorila na staro res­
nico, da je večanje produktivnosti 
in učinkovitosti dela, ob tem 
pa tudi vsestransko varčevanje 
bilo in bo tudi v prihodnje eno od 
prvih nalog, ki pa jih samo delno 
izpolnjujemo. Pogostokrat smo po­
jem o notranjih rezervah neustrez­
no uporabljali, tako da ga marsi­
kdo sedaj jemlje kot prazno paro­
lo. V resnici pa je prav lahko do­
kazati, da imamo na vseh področ­
jih družbene in gospodarske aktiv­
nosti mnoge primere, kjer je moči 
z racionalnejšim in varčnejšim de­
lom občutno znižati stroške ali pa 
povečati produktivnost. Za ilustra­
cijo o možnostih zmanjšanja pora­

be sredstev in večje učinkovitosti 
nam lahko rabi investicijska poli­
tika, kjer so se spričo splošne kli­
me investicije odprle na preširoki 
fronti, ki hkrati ni bila pokrita z 
zadostnimi Razpoložljivimi sredstvi 
in ni upoštevala podražitev, kar de­
jansko sedaj povzroča počasen po­
tek investicijskih del in neracio­
nalno vezavo sredstev na daljši rok; 
zamude pri izkoriščanju zamišljene 
tehnologije, ki utegne zastareti; iz­
gubo predvidenega trga, zlasti v tu­
jini; nepopolna izvedba vseh del, 
kar vpliva na produktivnost del ali 
varnost, in podobno.

arčevanje se mnogokrat 
neupravičeno izenačuje s 
stiskaštvom in drobnja­
karstvom. Poleg načelnih 
stališč o koristnosti var 

čevanja je bilo tudi letos storjene­
ga prav malo na tem področ­
ju, čeprav se kar ponujajo mož­
nosti za varčevanje, na primer 
v združevanju družbenih služb in 
zmanjšanju njihove režije; v skr­
čenju organizacije in režije, ki se 
ukvarja z uvozom; v skromnejših 
novogradnjah; v nagrajevanju za 
zmanjšanje odpadkov in za izbolj­
šanje kvalitete; v zamenjavi tujih 
licenc in tehnologije z domačimi; 
v dobri pripravi sestankov in še 
v nešteto drugih vprašanjih. Samo 
že s spremembo miselnosti in od­
nosa do varčevanja je mogoče do­
seči takojšnje pomembne prihran­
ke, medtem pa naj bi bila nenehna 
skrb za varčevanje ena od temelj­
nih odlik značaja delovnega člove­
ka, ki ga odlikujeta humanizem in 
zavzemanje za razvoj socialistične 
samoupravne družbe.

Obsežen bi bil seznam vseh ti­
stih, navidez vsakodnevnih zadev, 
ki, združene v vsoti in medseboj­
nem učinkovanju, predstavljajo od­
ločilno oviro našemu družbenoeko­
nomskemu razvoju, zato je iravnp 
njihovo vsakodnevno razreševanje 
neprimerljivo pomembnejše za gra­
ditev novih odnosov kot pa ponav­
ljanje, ali predelava stavkov v nam 
vsem že znanih deklaracijah.

Miran Mejak
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Umna glava orje bolje
Delo, 24. maja

Z zanimanjem sem prebral članek 
pod naslovom »Umna glava orje bo­
lje«. Zanimiv je podatek, da primanj­
kuje 4460 kmetovalcev, 900 tehnikov 
itd., torej teoretično izšolanih ljudi, ki 
imajo več ali manj prakse, ki je pri 
kmetovanju zelo potrebna. Kljub te­
mu, da ne poznam vseh meril za Slo­
venijo, verjamem, da v kmetijstvu pri­
manjkuje toliko izšolanih ljudi, pred­
vsem zato, ker so nam vsem znane 
razmere, v katerih le-ti delajo.

Čudim se tudi pravni službi, razu­
mevanju in izvajanju zakona, ki dolo­
ča pogoje za pridobivanje znanja kme­
tov. Morda pa so vendarle nekatere 
občine, v katerih je strokovnjakov več 
kot v povprečju v Sloveniji. Morda je 
taka občina prav Gornja Radgona.

Naj navedem primer iz Gornje 
Radgone: absolvent nižje kmetijske
šole s tridesetletno prakso na družbe­
nih gospodarstvih in kmetijskih zavo­
dih je po upokojitvi vložil prošnjo za 
priznanje statusa kmeta. Ker je last­
nik približno treh hektarov kmetijske­
ga zemljišča, bita je to dediščina za 
minulo delo na tem posestvu, in ker 
se namerava tja preseliti, je bila nje­
gova prošnja upravičena. Vendar pa 
še vedno stanuje v nekdanjem stano­
vanju, ker je tam zaposlena tudi nje­
gova žena in ker se ambulantno zdra­
vi (čaka na operacijo)- Zaradi zdrav­
ljenja, ki je tudi vzrok, da se še ni 
preselil na posestvo, je bila njegova 
prošnja odklonjena, češ da je sposo­
ben delati samo na enem hektaru kme­
tijskega zemljišča. Zakaj potem kme­
tijska šola, zakaj 30-lefna praksa na 
družbenih gospodarstvih?

Ta primer, če je edini v Sloveniji, 
morda ni vreden obravnave, je pa Jcot 
dokaz le nenavaden, saj nekdanji de­
lavec kot upokojenec zaradi želje po 
lastnem posestvu ne more škoditi niti 
okolici niti družbi. Sicer pa kmetijske 
šole niso izpeljale svoje naloge! Vsak 
obrtnik kot upokojenec vseeno lahko 
dela, medtem ko kmetijcu delo niti 
na 3 hektarih zemlje ni omogočeno za­
radi nepoznavanja dela.

Franc Perko,
Lenart

Kaj molčeči govore
Delo, 24. maja

V prejšnji sobotni prilogi smo preb­
rali prispevek Janeza Zadnikarja z 
naslovom kaj molčeči govore s pod­
naslovom kolikor toliko angažiran pog. 
led na mednarodno razstavo karikatur.

Spominjam se Andersenove pravlji­
ce o kralju, ki je hodil po mestu nag 
in je le neki naivnež zavpil: Saj nima 
obleke! Tak naivnež sem zdaj jaz in 
pravim: Janez Zadnikar, jaz vašega 
pisanja ne zastopim in trdim, da bi 
moral vaš članek nositi naslov kolikor 
toliko zmešan pogled na mednarodno 
razstavo karikatur. Mogoče je tak ne­
razumljiv esej (ali bolje:ojej) kar v 
redu, kadar pišeš o rečeh, ki jih sam 
ne razumeš — toda pri karikaturah, 
ki so tako realistične, da stojijo z eno 
nogo v novinarstvu in z drugo v 
umetnosti — prosim, ne počnimo te­
ga! Ali pa bi moral vso to »igrivo« pi­
sanje in variacije na karikature, če­
stokrat popolnoma zgrešene — vari­
acije namreč, le razumeti, in to takole, 
da vsa razstava ni vredna resnejše 
obravnave?

Pavliha je že četrtič zbral karikatu­
re iz Evrope in jih predstavil v Ljub­
ljani. To seveda ne gre brez težav in 
pomanjkljivosti, vendar lahko s pono­
som trdimo, da je bila na kupu zbra­
na tolika pestrost duha, kot je pač 
pisana Evropa. Karikature so bile an­
gažirane, tudi kolikor toliko angažira­
ne pa tudi samo vesele, saj se satira 
in humor ne izključujeta, škoda je 
porabiti vrstice in vrstice dragocenega 
roto papirja za opis grafične šale o 
kameli in pri tem slediti samo vašim 
vijugam v zadnje kotičke možgan 
(ki so na bienalu tako razvpiti), 
hkrati pa ne pisati o vlogi bienala, 
o priznanju, ki ga žanje med ustvarjal­
ci humorja in kar je glavno — med 
gledalici.

Na bienalu ni nagrad. Namesto te­
ga povabi Pavliha nekaj karikaturi­
stov in urednikov od vsepovsod v 
Ljubljano. Letos so' bili tu ob veli­
častni manifestaciji tridesetletnice os­
voboditve, da so se srečali tudi s klimo, 
ki omogoča tak mednarodni zbor ka­
rikatur. Naj citiram del pisma, ki nam 
ga je poslal naš gost, egipčanski ka­
rikaturist Nabil el Solarni:... hvala 
vam za vse... doživel sem prijatelj­
sko atmosfero in prisrčne kontakte 
v lepi deželi in prekrasnem mestu...

če bi hotel ta bienale še rasti, če 
bomo hoteli speljati skozi Ljubljano 
še več kritičnih duhov tistega, onega 
in tretjega sveta, bo potrebno še ve­
liko dela, pomoči družbe in, seveda, 
tudi naših kolegov pri drugih časopi­
sih, ki po karikaturah tako radi segajo, 
kadar jih je treba objaviti na svojih 
straneh lista. Da pa lahko karikaturo 
žanjemo, jo je treba sejati, gojiti, opla­

jati. To vlogo počenja Pavliha tudi s 
tako razstavo karikatur.

Naj zaključim » Vlasto Zabran&Mm 
(ki ni ženska, čeprav bi to morda ob 
letu tena bolj ustrezalo). Mislimo, 
da srho itd pravi poti. Zaletavamo se 
v zid, le da imamo zaenkrat buško 
mi in ne zid.'
Božo Kos,
Ljubljana

PRIPIS: V stanju, ko mi glasno brenči v glavi, 
ker mi je urednik in karikaturist Božo Kos take 
napel. Izjavljam, da priznam vsem karikaturam, 
ki sem jih bil obravnaval v omenjenem spisu, 
status absolutne smešnošti in umetniškosti. še več, 
smešno umetniške ali vsaj uipetpiško smešne se 
nit aib prav vse razsiašljine k*rlkšttir6. Izjavljam 
— naposled — da se mi bodo zdele enake tudi 
karikature, razstavljene na vseh prihodnjih bienalih. 
Janez Zadnikar

Zgrešene razsežnosti
Delo, 17. maja

Sedemnajstega maja letos je v so­
botni prilogi Dela izšel v rubriki Pre­
jeli smo spis Zgrešene razsežnosti (s 
podnaslovom: O televizijskem predva­
janju »Ukročene trmoglavke«), ki ga 
je napisala in podpisala Breda Pav­
lič in v njem na moč avtoritarno in z 
nadvse »prepričljivimi« argumenti okr­
cala vodstvo RTV Ljubljana, ker je 
»četrtega aprila t.l-----predvajala Sha­
kespearovo ,Ukročeno trmoglavko’ v 
Zafirellievi (ne gre za lapsus calami 
v pričujočem sestavku, tako je zapisa­
la sama avtorica —-op. B. T.) izvedbi«, 
češ da se taka programska odločitev 
družbenopolitično nikakor ne vklju­
čuje »v letošnja prizadevanja, da bi se 
mednarodno leto žensk obeležilo na 
ustrezen ustvarjalni način«, kajti ta 
»neustrezna« oziroma »nedorečena« 
oddaja »nosi v sebi globoko konzer­
vativno, če ne celo reakcionarno spo­
ročilo«. In ko je z že zgoraj okvalifi­
ciranimi argumenti utemeljila svoja 
nadvse globoka socio-kulturna spo­
znanja ter jih podkrepila še s citatom 
iz govora F. Šetinca, je na koncu ta­
kole formulirala temeljni nauk tega 
»spodrsljaja«: »S predvajanjem taks­
nih holywoodskih' (spet ne gre za 
lapsus calami, ampak za avtoričin pra­
vopis — op. B. T.) proizvodov, kot je 
,Ukročena trmoglavka’, pa tvegamo, da 
v našem družbenem okolju, ki je še 
vedno obremenjeno z malomeščansko 
in klerikalno miselnostjo, nehote spod­
bujamo razvoj nesocialističnih in sa­
moupravni družbi tujih konceptov.
S tem pa dajemo boju za emancipaci­
jo žensk, ki je nedvomno za človeštvo 
eden najpomembnejših oblik boja za 
resnično osvobajanje človeka, povsem 
zgrešene razsežnosti in pomen« (o ab­
solutni točnosti prepisa priča primer­
java z izvirnim natisom — op. B. T.).

Tak je torej kratek povzetek spisa 
Brede Pavličeve. Ni se mi bilo lahko 
odločiti, ali kaže reagirati nanj, in to 
predvsem iz dveh razlogov: najprej 
zato, ker se mi je zdel tako za lase 
privlečen in aboten, da je postalo na 
moč vprašljivo, ali se sploh velja ka­
korkoli obregniti obenj, malo pa tudi 
zategadelj, ker sem po naključju v 
rednem delovnem razmerju z napade­
nim zavodom in nikakor ne bi hotel, 
da bi kdo to mojo repliko razumel kot 
nekak zagovor pro domo, pa četudi 
delam v radijskem in ne v televizij­
skem programu in torej nisem v ni- 
kaki neposredni zvezi z usodno in to­
likanj napadeno programsko odločit­
vijo. Po daljšem premisleku pa sem 
spoznal, da je spis Brede Pavličeve na 
moč simptomatičen za odnos do kul­
ture in umetnosti v tem našem današ­
njem trenutku, da v njem naravnost 
mrgoli docela približnih, ohlapnih, pav­
šalnih (za povrh pa velikokrat še pre­
cej nemarno dvoličnih) formulacij in 
ugotovitev, porojenih ne samo iz ne­
poznavanja snovi, marveč tudi (in žal 
predvsem) iz neznanja in načrtnega 
ignorantstva — in tako sem se odlo­
čil za odgovor (enako bi bil ravnal tu­
di, ko bi bil v službi pri Mestnem 
vodovodu).

Temeljna konstrukcija Brede Pavli-, 
čeve je tako zelo prozorno tendencioz­
na in sloni hkrati na tako zelo šibkih, 
majavih nogah, da pravzaprav skoraj 
ne prenese resne obravnave. Veliko 
hujše pa so politične posledice, fci jih 
Breda Pavlič z naravnost osupljivo su­
verenostjo in predrznostjo izvaja iz te 
majave teze, in prav zato se le kaže 
malo dlje pomuditi ob nji. Avtorica 
povsem prostodušno in brez sramu iz­
javlja, kako »ob vsem spoštovanju, ki 
ga čuti(m) do Shakespearovega geni­
ja«, ne more mimo tega problema, »ker 
ne gre zgolj za vsebino Shakespearo­
vega dela, ki lahko deluje tudi pozitiv­
no, če ga pravilno razumemo, ampak 
gre predvsem za kompleksen učinek 
filmskega in televizijskega medija, ki 
zaradi svojih specifičnosti dajeta pou­
darek prav konzervativni ideologiji, 
vsebovani v tem delu. Breda Pav­
lič torej razume Shakespeara (o 
tem priča uporaba 1. osebe mno­
žine, ki ji pravijo v stilistiki 
pluralis maeistatis), kadar ga bere, 
pravilno, ko pa ji isto delo predstavi­
ta film in televizija, pa ga več ne ra­
zume pravilno, tako kot ga je bil 
ustvaril Shakespeare (pa četudi je 
uporabljen originalen Shakespearov 
tekst), ampak ga razume tako, kot ga 
je produciral film in (zgolj) repro­
ducirala televizija. Očitno je, da gre 
Bredi Pavličevi rahlo na živce, ker je 
avtor Ukročene trmoglavke Shake­
speare. Z njim ne more opraviti kar 
tako na hitro kot npr. z A,ndrejčkovim 
Jožetom ali pa kakim drugim svetov­
no nepriznanim slovenskim avtorjem, 
in zato si hitro izmisli teorijo o vse­
mogoči moči medija, pa četudi se to 
njeno izmotavanje kaj brž razkrije kot 
dovolj hipokritska contradictio in adi- 
ecto. Ker s Shakespearom pač ne mo­
re manipulirati po svoji volji, mu po­
zneje vnovič za kratek hip nakloni 
kanček milosti svojega peresa, pouči 
nas, da je delo »nastalo pred približ­
no štiristo leti« (ker je to edini poda­
tek, ki v vsej njeni tezi nespodbitno 
drži, ji gre zanj vse priznanje), prizna 
tudi, da Shakespearu ni šlo za »prob­
lem ženske emancipacije, ampak pred­
vsem« za »prikaz trmoglavosti kot ene 
najbolj uničevalnih, samo-uničevalnih 
in zato nezaželenih oblik človeškega 
značaja«. Vendar ni njen »namen ana­
lizirati Shakespearovega dela«, in ker 
Shakespeara »zavoljo konkretnega 
vrednostnega sistema« njegovega časa 
»ne bi smeli obtoževati zaničljivega od­
nosa do žensk«, ta pa v Ukročeni tr­
moglavki vendarle obstaja, saj je prav 
on predmet avtoričine spotike, je nuj­

no treba najti drugega grešnega kozla. 
O, kako hitro je pri roki: gre za »trž­
ne zakonitosti, ki prevladujejo v so­
dobni filmski ustvarjalnosti Holy- 
ivooda«, kajti ne smemo pozabiti, da 
je film Ukročena trmoglavka ameri­
ške produkcije. In tako ostane koza 
cela, volk je pa tudi sit. Ali z drugimi 
besedami: Shakespearu ostaneta čast 
in slava, ki si mu ju niti Breda Pavlič 
ne upa kar tako odvzeti, avtorica pa 
je našla krivca, ki mu lahko pripiše 
najnizkotnejše socialne in družbeno-' 
politične nagibe: »holiivoodska« film­
ska produkcija in njena podaljšana 
roka, ljubljanska televizija, saj obe 
lansirata igravsko zvezdništvo, v na-, 
šem primeru Elisabeth Taylor in Ri­
charda Burtona (kakšna sreča, da Breda 
Pavlič prebira naše časopisje pa da 
se le-to ukvarja z Liz in Burtonom v 
toliki meri), in komercialno doseženi 
režijski sloves, s čimer misli najbrž na 
Franca Zeffirellija (in ne Zafirellia ali 
pa Zafirelia, kot v skladu s svojim 
obvladanjem snovi dosledno piše Bre­
da Pavlič).

Vendar naši brumni borki za pra­
vico vse to ni dovolj. Da bi še pod­
krepila svoje globokoumne ugotovitve 
o nemarnih manipulacijah, ki si jih 
film (in prek njega televizija) lahko 
privoščita npr. s Shakespearom, ji je 
potrebna spet nova teza, in tudi to si 
seveda kaj hitro omisli. Njen prosti 
povzetek se glasi nekako takole: Ker 
gledajo gledališke predstave zvečine 
le redki izbranci, le-te nanje nimajo 
zelo kvarnega vpliva, kadar je npr. na 
sporedu Ukročena trmoglavka (malo 
pa so ti izbranci najbrž že sami po­
kvarjeni, zato ker sploh hodijo v gle­
dališče). Televizijo pa spremlja mno­
žično občinstvo, »neselekcionirano gle­
de na raven izobrazbe, kulturno tra­
dicionalno dediščino... in glede na 
sposobnost pravilnega dojemanja spo­
ročil oddaj« (po Bredi Pavličevi velja 
to še posebej za tiste gledavce sloven­
ske televizije, »ki so prišli iz dokaj ne­
razvitih oz. s tradicijo obremenjenih 
delov Jugoslavije«), Poleg tega gleda­
lišče ni nevarno, saj sodi zaradi svo­
jega večtisočletnega obstoja med sta- 
rodavno-častitljive, že preživele tradi­
cionalne institucije, film in televizija 
pa sta nova medija, in ker sta taka, se 
pri njiju »zaradi same tehnike filmske­
ga oz. televizijskega medija časovna 
komponenta izgublja ali vsaj Vstopa v 
ozadje, kar pa vsebini daje v bistvu 
aktualno razsežnost«. To razloži Breda 
Pavličeva ' na enkratnem primeru, ko 
pravi: »to je bilo najbolje čutiti proti 
koncu filma, v monologu Katarine o 
dolžnostih žene do moža, ko se ka­
mera osredotoči na obraz glavne igrav- 
ke, tako da gledavčevo pozornost pri­
tegne k vsebini besed, ki jih izgovarja, 
in njeni bolj ali manj uspešni preprič­
ljivosti«. Z/ drugimi besedami: ko upo­
rabi režiser bližnji posnetek, na kate­
rem ni videti ničesar drugega kot 
igravkin obraz, tedaj postane po Bre­
di Pavličevi historični film ahistori- 
čen, saj več ne vidimo stilnih kostu­
mov in stilne scenerije, ampak smo 
osredotočeni samo in edino na živi 
obraz živega človeka, ki nam govori 
živo resnico o živem današnjem svetu.

To je naša vrla dušebrižnica obču­
tila za največ j o nevarnost filma Ukro­
čena trmoglavka, saj takoj zatem v ce­
loti citira sklepni Katarinin monolog, 
kjer se skrivajo »globoko konzerva­
tivno ... reakcionarno sporočilo« in 
»nesocialistični in samoupravni družbi 
tuji koncepti«, ki negirajo »nujnost 
boja za emancipacijo žensk pri nas in 
v svetu«. Breda Pavljč je pri tem pre­
zrla, da je tekst, ki ga citira in ki ga 
tudi govori obraz »holywoodske« 
zvezdnice Elisabeth Taj/lar, Shakespe­
arov tekst (brez kakršnihkoli »holy- 
iooodsko komercialnih« »Zafirelievih« 
dodatkov), kar pa pomeni, da Shake­
speare zanjo vendarle ni tako zelo ne­
dolžen, kot bi nam rada (najbrž iz 
strahu pred svetovno priznanostjo nje­
govega »genija«) dopovedala na za­
četku. Tu tudi pride po Bredi Pavli­
čevi do najusodnejše zablode filma (in 
prek njega televizije): oba namreč
sugerirata gledavcu, da je dogajanje, 
ki ga prikazujeta, sodobno celo ta­
krat, kadar je v resnici historično ali 
celo izmišljeno, s tem pa povzročita 
seveda usodne družbeno-politične po­
sledice, saj gledavca silita k identifi­
kaciji z dogajanjem na ekranu in mu 
s tem dajeta navodila za njegovo kon­
kretno dejanje in nehanje. V našem 
primeru je usodna družbeno-politična 
posledica domneva, da bi po ogledu 
Ukročene trmoglavke lahko cela vrsta 
moških slovenskih gledavcev (skupaj 
s tistimi iz »dokaj nerazvitih oz. s tra­
dicijo obremenjenih delov Jugoslavi­
je«) lahko začela maltretirati svoje 
zakonske družice po Petrucciovem re­
ceptu, in to za nameček še v medna­
rodnem letu žensk. Breda Pavlič nas 
brumno svari pred to nevarnostjo, 
upam, da vsaj iz povsem nesebičnih, 
načelnih nagibov, čeprav le-ti niso po­
vsem razvidni. Ali je zvedela' za kakš­
ne konkretne katastrofalne posledice 
gledanja tega filma in se zaradi njih 
lotila pisanja, ga opremila z vsem 
tem hipokratsko učenim instrumenta- 
rijem ter tako skonstruirala svojo pe- 
tardico, ki pa je doživela usodo znane 
prilike o gori in miški? Ati pa je ime­
la za to še kake globlje razloge, ki 
nam, »neselekcioniranim« bravcem, ni­
so doumljivi? Kakorkoli že, zabloda je 
očitna, njena tendencioznost in nevar­
nost še bolj, najočitnejša pa sta seve­
da strokovno neznanje in ignorantstvo, 
ki sta ji botrovala. Tu pa postanejo 
reči usodnejše in zahtevajo kratkega 
pojasnila, namenjenega predvsem ti­
stim nič hudega slutečim gledavcem- 
bravcem, ki so se ob gledanju Ukro­
čene trmoglavke zabavati, zdaj pa jih 
je Breda Pavlič obtožila kar »neso­
cialističnih in samoupravni družbi tu­
jih konceptov«.

1. Ze odkar film obstaja, se nene­
homa loteva ekranizacije tekstov iz 
svetovne literarne zakladnice, med nji­
mi pa se še posebej ustavlja pri Sha­
kespearovih igrah, ki so za filmsko 
poustvaritev zanimive že zato, ker sta 
si film in gledališče vsaj po nekaterih 
temeljnih izraznih prvinah sorodna in 
blizu. S prenosom Shakespeara na 
filmsko platno se že skoraj sedemde­
set let ukvarja v »Holywoodu« in zu­
naj njega cela vrsta eminentnih gle­
daliških in filmskih umetnikov (La- 
urrence Olivier, Orson Welles, Sergej 
Jutkevič, Grigorij Kozincev, Roman 
Polanski itn.). Franco Zeffirelli se je 
enakovredno povzpel mednje pred­
vsem z dvema ekranizacijama Shake­
spearovih predlog, ki sta mu prinesli

slavo tudi na tem področju (Ukroče­
na trmoglavka, Romeo in Julija), saj 
je dokazal, da zna z izjemnim poslu­
hom za avtentično izpoved Shakespea­
rovega besedila le-to oživiti na platnu. 
Sicer pa si svoje (po Bredi Pavličevi) 
komercialne slave in pridobil v »Ho- 
lywoodu«, ampak predvsem v najzna­
menitejših evropskih in ameriških gle­
dališčih. (Royal Shakespeare Compa- 
ny, British National Theatre, Maggio 
Musicale Fiorentino, La Scala, Staat- 
soper Wien in še cela. vrsta drugih 
teatrov v Italiji, Franciji, Angliji in 
Ameriki). Njegova »holywoodska ko­
mercialnost« je torej bolj ali manj iz 
trte izvita.

2. Govoriti, da se v Ukročeni tr­
moglavki skriva negacija boja za žen­
sko enakopravnost, je, milo rečeno, 
nespametno početje. Igra je tipična 
komedija (Breda Pavlič bi to lahko 
doumela, če jo je prebrala, to pa je- 
očitno storila, saj je uporabila dolg ci­
tat iz teksta v Zupančičevem prevo­
du), polna žlahtne Shakespearove ko­
medijske bravuroznosti, docela neideo- 
loško delo, kjer gre predvsem za ukro- 
titev čezmerne, skoraj monomanske 
strasti v normalne človeške okvire. 
Shakespeare žensk niti najmanj ne 
žali in ne ponižuje, ampak skuša po­
vedati predvsem to, da se take vrste 
strasti najučinkovitejše pomirijo v 
normalnem medsebojnem človeškem 
odnosu, ki temelji na spoštovanju in 
enakopravnosti. Katarinin in Petruc- 
ciov odnos bo namreč od konca ko­
medije naprej prav tak in nič druga­
čen. In prepričan sem,, da je to spre­
videl sleherni, še tako »neselekcioni- 
rani« gledavec (slovenski prav tako 
kot tisti »iz drugih delov Jugoslavije«), 
samo »selekcionirana« Breda Pavlič 
očitno ne.

3. Zeffirellijeva ekranizacija (nisem 
je videl na televiziji, ampak že pred 
časom v kinematografu) sodi med 
imenitne filmske stvaritve, prežeta je 
z renesančno radoživostjo, ki je tako 
značilna za Shakespeara, polna je iz­
redne režiserske invencije, ki učinko­
vito udejanja besedno predlogo, na- 
slanjaje se pri tem predvsem na bo­
gato domišljijo in pretanjen likovni 
okus pa čut za psihološko oblikova-. 
nje značajev in tipov. Oba prototipa 
»zvezdništva«, Elisabeth Taylor in Ri­
chard Burton (Breda Pavlič nam ne 
zaupa, kaj osebno misli o njunih igrav- 
skih sposobnostih), sta pokazala iz­
jemno igravsko nadarjenost, ustvarila 
sta dve veliki, avtentični komedijski 
figuri, polni žlahtne sinteze oblikoval­
nega daru in komedijantstva. Ce Breda 
Pavlič tega ni sprevidela, je to pač 
njena reč, ne vem pa, čemil seznanja­
ti s tem bravce Dela.

4. Najbolj neokusna in žaljiva pa je 
teorija o »neselekcioniranem« občin­
stvu. Prepričan sem, da je v svojem 
bistvu slcrajnje nesocialna (rajši ne 
bom uporabljal diskvalifikacij iz be­
sednjaka Brede Pavličeve, čeprav bi 
bile nemara celo na mestu), saj nas 
deli v tiste, ki, selekcionirani glede na 
svojo izobrazbo, na svojo vednost, ra­
zumemo, pa na tiste, ki, neselekcioni- 
rani glede na svojo neizobrazbo, na 
svojo nevednost, ne razumemo, pri 
tem pa je prišlo do te delitve na pod­
lagi povsem ohlapnih, splošnih skle­
pov dvomljive cene. Isto velja tudi za 
napad na RTV Ljubljana, ki .je v tej 
zvezi nepotreben in neumesten. Ukro­
čena trmoglavka sodi gotovo med kva­
litetne filme, predstavljene v televizij­
skem pogramu zadnjega časa.

Se in še bi lahko našteval sporna 
mesta v spisu Brede Pavličeve Zgre­
šene razsežnosti, a bodi dovolj. Le ne­
kaj bi še pripisal za konec: Spis Bre­
de Pavličeve se končuje z ugotovitvi­
jo, kako je »naše družbeno okolje ... 
še vedno obremenjeno z malomeščan­
sko in klerikalno miselnostjo«. Res je 
tako, vendar je avtorica pozabila ome­
niti še en tipično slovenski naglavni 
greh: več ali manj že tradicionalno slo­
vensko abderitstvo in zaplankanost, ki 
ju prav tako srečujemo na marsikate­
rem koraku. A nemara je bolje, da je 
pozabila na to. Tako je ostal neime­
novan in nedefiniran tisti vir, pri ka­
terem so se napajale vse zgrešene raz­
sežnosti njenih Zgrešenih razsežnosti.

Borut Trekman,
Ljubljana

..'Zavržena klasika
Delo, 18. in 26. aprila

Pod gornjim naslovom nam je Ka­
jetan Gantar poslal zapis, ki smo ga 
objavili. V njem je v začetku pove­
dal, da je Zavod za šolstvo SRS po­
slal osnovnim šolam v Ljubljani okrož­
nico, v kateri je ultimativno zahteval, 
naj v prihodnjem šolskem letu ne od­
pirajo novih latinskih oddelkov in naj 
dosedanje razformdrajo. Gantarjeva 
informacija je hudo vznemirila veliko 
ljudi, zlasti starše, ki imajo otroke v 
šolah, in dobili smo veliko odmevov, 
ki jih doslej nismo objavili. Pred ne­
kaj dnevi (19. maja) pa smo v le­
tošnji 20. številki časopisa Komunist 
prebrali prispevek osnovne organiza­
cije ZKS organizacijske enote Zavoda 
SR Slovenije za šolstvo in pa uredni- 
niški pripis. Ker tega zavodovega po­
jasnila žal v naše uredništvo nismo 
dobili, bralce pa vendarle moramo se­
znanjati z zadevami, ki jih sprožamo, 
smo si dovolili ponatisniti članek iz 
Komunista. Z naslovom »Nihče ne pre. 
ganja latinščine iz osnovne šole« je 
torej izšel naslednji zapis:

V aprilu smo brali v dnevnem ča­
sopisju več »zaskrbljujočih polemik« 
o pouku latinščine v osnovni šoli Pre­
žihovega Voranca v Ljubljani. V že­
lji, da bi bili bralci obveščeni tudi 
glede na zakone, ki urejajo vzgojno- 
izobraževalno delo v osnovni šoli, po­
sredujemo naslednje:

Strokovni svet Zavoda SR Sloveni­
je za šolstvo je 13. 7. 1972 na podla- 

• gi 22. člena Zakona o osnovni šoli 
(Ur. list SRS št. 14 — 108, 69) pred­
pisal predmetnik in učni načrt za 
enotno osnovno šolo, ki vključuje učni 
načrt za latinski jezik v okviru , pro­
stovoljnih dejavnosti. Vzgojnoizobraže- 
valni smotri in temeljne pravice os­
novne šole, predmetnik in učni načrti, 
so objavljeni v publikaciji OSNOVNA 
SOLA — VSEBINA VZGOJNOIZOB- 
RAZEVALNEGA DELA (Izdal in za­
ložil Zavod za šolstvo SR Slovenije, 
leta 1973).

Uvodnik navedene publikacije po­
jasnjuje revizijo predmetnika in učnih

načrtov za osnovno šolo, ki je traja­
la več let. Pri pripravi novega pro­
grama življenja in dela osnovne šole, 
predmetnika in učnih načrtov je so­
delovalo v centralni in strokovnih ko­
misijah nad 170 strokovnjakov z vi­
sokih šol, pedagoških delavcev, uči­
teljev praktikov ter drugih javnih de­
lavcev (poimenski seznam članov ko­
misij je objavljen na zadnjih treh stra. 
neh publikacije). Predlog za spremem­
be predmetnika in učnih načrtov je 
bil več mesecev v jarmi razpravi, več­
krat obravnavan v strokovnem svetu 
ZS SRS in dokončno sprejet julija 
1972 z naročilom, da se novi predrnet- 
nik začne postopno uvajati v šolskem 
letu 1973 /74.

Program življenja in dela osnovne 
šole z revizijo predmetnika in učnih 
načrtov pomeni izpopolnjevanje obvez­
nega šolanja v skladu z načeli demo­
kratičnosti, dostopnosti in enotnosti 
vzgoje in 'izobraževanja in ustvarja­
nja enakopravnih pogojev šolanja za 
vso mladino, ne glede na socialno in 
gospodarsko razvitost okolja. Cilj jc: 
šola z enakimi možnostmi za vse mla­
de, ki jo bo lahko vsak normalno raz­
vit otrok uspešno končal.

Novost redigiranega predmetnika 
za osnovno šolo pa je v tem, da je 
razdeljen na vzgojnoizobraževalna pod­
ročja ali učne predmete, ki so obvez­
ni za vsakega učenca, in na izbirna 
vzgojna področja — fakultativni del 
predmetnika. Pouku jezikov v obvez­
nem delu predmetnika je odmerjeno 
naslednje število učnih ur:

— materinščini od 1. do 4. razre­
da po 5 ur, od 5. do 8. razreda pa 
po 4 ure na teden. Skupaj od 1- do 
8. razreda: 1368 ur;

— srbohrvaščini v 5. razredu po
2 učni uri na teden, skupaj 76 ur. 
Od 6. do 8. razreda lahko učenec pro­
stovoljno nadaljuje z učenjem srbo­
hrvaščine po 1 uro na teden v okvi­
ru prostovoljnih dejavnosti.

— tujima jezikoma — angleščini 
ati nemščini — v 5. in 6. razredu po
3 ure na teden, v 7. in 8. razredu po 
2 uri na teden. Skupaj 380 ur.

Izbirne vzgojnoizobraževalne dejav­
nosti — fakultativni del predmetnika 
— so:

1. Dopolnilni pouk je obvezna ob­
lika posebej organizirane pomoči učen­
cem, ki zaostajajo ali teže sledijo po­
uku (člen 39■ a Zakona o osnovni šo­
li).

2. Dodatni pouk je namenjen učen-', 
cem, ki kažejo posebno bistrost ati 
nadarjenost (člen 29 Zakona o osnov­
ni šoli).

3. Zborovsko petje je za učenca 
fakultativna dejavnost, v katero se 
vključujejo prostovoljno v začetku šol­
skega leta.

4. Gospodinjska praksa, ki jo je 
šola dolžna organizirati v sedmem in 
osmem razredu, traja v vsakem raz­
redu po eno uro na teden ali pa na 
štirinajst dni po 2 uri.

5. Druge prostovoljne dejavnosti 
učencev:

Citiramo 30. člen Zakona o osnov­
ni šoli: »Prostovoljne dejavnosti učen­
cev so sestavni del življenja in dela 
v šoli. Osnovna šola je dolžna poma­
gati učencem, da v okviru pionirskih 
in drugih samostojnih organizacij 
učencev razvijajo razne oblike dela s 
pomočjo družbenega, kulturnega in 
gospodarskega življenja. Pri tem mo­
ra šola upoštevati načela prostovoljno­
sti, samouprave učencev in samostoj­
nosti njihovih organizacij.« Prostovo­
ljnim dejavnostim odmerja predmet­
nik na teden po 2 učni uri, ki sta 
namenjeni tudi predmetnim krožkom, 
kot so: jezikovni (srbohrvatski, latin­
ski ali drugi tuji jeziki), zgodovinski, 
zemljepisni, biološki, kemijski, fizikal­
ni, matematični, tehnični, gospodinjski 
in drugi (Osnovna šola stran 2).

Prostovoljne dejavnosti in dodatni 
pouk (fakultativni del predmetnika) 
mora šola organizirati tako, da se jih 
lahko udeležujejo prijavljeni učenci, 
to je v času izven urnika obveznega 
dela predmetnika. Le tako zagotovi 
načelo prostovoljnosti in enako mož­
nost vključitve vseh učencev svojega 
zavoda. Tako ravnajo vse osnovne šo­
le, tudi tiste, ki imajo po 12 do 18 
različnih prostovoljnih dejavnosti in 
se jih udeležuje do 95 odstotkov vseh 
učencev. Mnogi učenci sodelujejo celo 
v več različnih krožkih. To je tudi no­
va pedagoška in idejna vrednost se­
daj veljavnega predmetnika: število 
tedenskih ur obveznega dela predmet­
nika za vsak razred od 1. do 8. raz­
reda se je namreč znižal za 2 do 4 
učne ure, učenec pa ima možnost iz­
birati dodatni pouk in prostovoljne 
dejavnosti, ki jih šola organizira.

Osnovna šola Prežihovega Voranca 
v Ljubljani pa ima posebne latinske 
oddelke, v katerih je latinski jezik že 
več let vključen v urnik med učne 
ure obveznega\vredmetnika. in sicer 
po 3 učne ure na teden. Pogoj za 
vpis v latinski oddelek pa je učen­
čev odlični ali prav dober splošen 
učni uspeh v nižjem razredu. Taka 
organizacija prostovoljne dejavnosti ni 
v skladu z 22. in 30. členom Zakona 
o osnovni šoli. Zato je pedagoška služ. 
ba organizacijske enote Zavoda za šol­
stvo SR Slovenije za šolstvo, Ljublja­
na, obvestila 28. 1975 vse osnovne šo­
le v Ljubljani z okrožnico, naj ne od­
pirajo novih latinskih oddelkov v šol­
skem letu 1975-76 in pouk latinščine 
organizirajo v okviru prostovoljnih de. 
javnosti.

Iz navedenega je razvidno, da »no­
ben posameznik ali vsota posamezni­
kov« ne »ukinja« latinščine kot pro­
stovoljne dejavnosti v osnovni šoli.

Nasprotno, v zavodu in osnovni or­
ganizaciji zveze komunistov menimo, 
da bi morali spoznavanje klasične kul. 
ture še razširiti, odpjrati možnosti tu­
di za študij grščine in drugih klasič­
nih jezikov, seveda v okviru spreje­
te koncepcije organizacije pedagoške­
ga dela in življenja v osnovni šoli.

Zavedamo se, da bomo pri prema­
govanju zastarelega in preživelega v 
vzgojnoizobraževalni praksi naleteli 
še na veliko odporov in težav. Pre­
pričani pa smo; da bomo z dosled­
nim uveljavljanjem ustavnih določil, 
z odpiranjem šol navzven in njiho­
vim povezovanjem s krajevnimi skup­
nostmi ter interesnimi samoupravnimi 
skupnostmi dosegli smotre, zapisane 
v kongresnih resolucijah.

Osnovna organizacija ZKS organi­
zacijske enote Zavoda SR Slovenije 
za šolstvo, Ljubljana

PRIPIS UREDNIŠTVA »KOMUNI­
STA«: Objavljamo prispevek čla­
nov osnovne organizacije Zveze 
komunistov na Zavodu za šolstvo v 
Ljubljani. Z njim želijo pojasniti ozi­

roma podkrepiti svojo okrožnico o 
pouku latinščine v osnovnih šolah. 
Ker o tem problemu v našem časni­
ku še nismo pisali, želimo navesti ne­
kaj dejstev. Latinščino poučujejo na 
osnovni šoli Prežihovega Voranca v 
Ljubljani kot fakultativni predmet, 
vendar se ga morajo učiti vsi učen­
ci, ki so se ga vpisali v tako imeno­
vane »latinske razrede«. To so lahko 
le učenci, ki so končali četrti razred 
osnovne šole s prav dobrim ali od­
ličnim uspehom. Po besedilu okrožni­
ce bi morali na šoli ukiniti posebne 
latinske razrede. (Ki jih drugje, tudi 
na primer na šoli Mirana Jarca za 
Bežigradom nimajo več, odkar je bil 
predpisan nov predmetnik za osnov­
ne šole). Gre namreč za to, da v na­
ših šolah ne bi bilo posebnih »latin­
skih« ali — zaradi cenzusa, odličen 
ali prav dober uspeh — »elitnih raz­
redov. Latinščino naj bi še poučevali, 
to naj bi celo razširili, čeprav ne v 
okviru rednega urnika, ki je že tako 
preveč natlačen, temveč izven njega 
kot svobodno dejavnost. Obiskovali 
naj bi ga lahko vsi učenci, ki to že­
lijo oziroma čutijo nagnjenje do tega 
predmeta. S takšnimi željami in na­
meni moramo vsekakor soglašati. Ob­
enem ugotavljamo, da so članki, ki 
so bili objavljeni aprila o tem proble­
mu, javnost napačno informirali, češ 
da gre za ukinitev pouka latinščine 
v naših osnovnih šolah. Zato gornji 
prispevek objavljamo.

Gostje in domači
Delo, 29. aprila in 24. maja

Malo moder bi se mi zdel človek, 
ki bi zaradi počenega emajla na umi­
valniku ugotovil, da cela hiša ni nič 
vredna. Toda nekaj ljudi, ki reagirajo 
tako, je očitno še pri nas. Aludiram 
seveda na prispevek Jureta Mikuža 
v tej rubriki pred enim tednom, v 
katerem mi zaradi enega samega (kaj, 
če ne celo tiskarskega?) spodrsljaja 
naprti celo kopo strokovnih in menda 
ceid moralnih grehov v zvezi z mojim 
dosedanjim kritičnim spremlajnjem z 
našega umetnostnega življenja. Po tej 
metodi vrednotenja in sklepanja iz 
delčka na vse bi navsezadnje tudi jaz 
moral — po Mikuževem članku, v ka­
terem nam ob Spacalovi grafiki od­
krije zlati rez — njega imeti za ge­
nija (ne glede na to, da obravnavani 
list niti ni bil tako značilen za zlati 
rez)- pa sem to možnost očitno spre­
gledal.

Toda ne gre za to. Ozadje Mikuže- 
vega pisanja je tako prozorna težnja, 
obnoviti gonjo proti meni iz vedno 
istih in že dobro znanih krogov »Gru­
pe 69« in z njo povezanih ljudi ter s 
tem najbrž po možnosti doseči, da 
bi utihnilo pero, ki ne sodi v vrste 
»advokatskih« naporov okrog propa­
gande za »Grupo 69«, da se človek no­
benim, še tako dvomljivim sredstvom 
ne more več čuditi. Ko pravi mladi 
J. Mikuž, da »pomeni vsakoletno raz­
stavljanje, za kakršno so se člani sku­
pine (»Grupe 69«, op. p.) odločili, 
odkrito manifestacijo s strani umet­
nikov večkrat izraženega hotenja po 
dialogu tako z ostalimi umetniki kot 
s spremljajočim slovenskim kritičnim 
in teoretičnim pisanjem«, je to seveda 
komaj polovična resnica, saj pri tem 
pozablja, da je znanje, kot so z lastnimi 
napadi in namigovanji svojih »advo­
katov« že večkrat dokazali, dialog lah­
ko samo hvala — kritična ali ne, to 
je manj pomembno. Ker menim, da 
so za dialog potrebna vsaj minimalno 
različna stališča, katerih pa v »Grupi 
69«, razen v verbalnih inačicah, niso 
voljni niti sprejeti niti trpeti, je to­
rej Mikuževa trditev navadna flosku­
la, če že ne zavestno zavajanje publike.

J. Mikuž se nadalje vprašuje, ka­
kšen je namen pisanja, ki nekomu »le 
škoduje«, in pri tem seveda misli na 
mojo kritiko razstave »Grupe 69«. 
Očitno namerno spregleda raznolikost 
mojih, resda spričo številnosti letoš­
njih razstavljalcev kratkih, vendar raz­
lično ocenjujočih formulacij in samo­
voljno zbaše vse pod domnevni in v 
bistvu nesmiselni imenovalec škod­
ljivega.

Strinjati pa se moram z J. Miku­
žem. ko pravi, da »strokovno pisanje 
slovenskih likovnih kritikov le težko 
spremlja in sledi dosežke umetnikov, 
ki so se v glavnem enakopravno vklju­
čili v razvojni tok sodobne likovne 
umetnosti«. Ne samo zato, ker je naših 
kritikov malo in ker moramo sprem­
ljati spričo tega in spričo razmer vsi 
vse, ampak tudi zato, ker bi bil v 
primeru, da se kateri izmed nas morda 
spozabi in razširi svoj inventar izho­
dišč tudi na merila in morda celo na 
več meril, morda tudi na moralna, 
potreben kar detektivski talent (in apa­
rat) pri iskanju, kje vse se nekritič­
no zgledujejo nekateri teh naših umet. 
nikov, »v glavnem enakopravno vklju­
čenih v razvojni tok sodobne likovne 
umetnosti«. Težave tu očitno res so, 
tolaži pa nas skrb J. Mikuža nad »nepo­
pravljivo zmedo in nepotrebnimi na­
sprotji«. ki da smo jih s tem pričeli 
ustvarjati na področju naše likovne 
kulture, in pa njegovo srhljivo spozna­
nje, da kaj takega »umetnostni zgodo- \ 
vinarji mirno dan za dnem dopu­
ščamo.« S tem je, upam, začetek kon­
ca te anarhije, čas je, da se stvari spra­
vijo v red in poenotijo »merila« in oce­
ne, da se ubogim slovenskim umetni­
kom, združenim v »Grupi 69«, ne bo 
več godila v nebo vpijoča krivica s tem, 
da bi še utegnil kakšen umetnostni 
zgodovinar in kritik kdaj sploh misli­
ti, kaj šele pisati ob njihovem delu 
drugače kot v superlativih.

V talca stališča seveda ne morem 
privoliti in zato tudi na podobno 
neobjektivne in tendenčne zapise ne 
bom več odgovarjal, saj očitno n? te­
žijo k resnici, ampak zasledujejo na­
mene, kakršne imajo napadi in go­
nje namesto zdravih, polemik. Morda 
pa se bo zdaj, ko tudi J. Mikuž pogo­
steje objavlja v »Delu«, stanje na pod­
ročju umetnostne kritike v marsičem 
le popravilo: njegov pretanjšani po­
sluh za upodabljajočo umetnost in nje- j 
gova poglobljena kritična merila ter 
zlasti njegov nenavadni občutek za 
mero, ki se izraža v nadvse izvirni, 
čeprav posredni vrednostni primerjavi 
med Jemčevim slikarstvom, in sred-' 
njeveškimi katedralami, nam vliva dra­
goceno upanje.. O tempora, o moreš!
Janez Mesesnel,
Ljubljana
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Gospodarjenje in zakonitost
H.

Napad na družbeno
lastnino je napad 

na samoupravljanje
Samoupravni red v gospodarstvu na dnevnem redu

partijskih teles

Kadar je na dnevnem redu vpra­
šanje, kako utrditi zakonitost, kako 
izkoreniniti deviantne družbene poja- 
ve, odmike od zakonov, pravil, uredb 
in ustaljenih pravil, je možno ubrati 
— v grobem rečeno — dve poti. Za- 
zibati se v samoprevaro, češ, stvari 
pravzaprav niso tako hude, ali pa za- 
vzdigniti preplah, češ, pravni reji je 
močno omajan in izhod je samo v 
drakonskih kaznih.

Če pogledamo dvoje dokumentov 
in spremne tekste, ki kažejo, da je 
vprašanje zakonitosti v gospodarstvu 
jugoslovanske samoupravne sociali­
stične družbe s poudarkom spet po­
stavljeno na dnevni red, vidimo, da 
so se sestavljavci dokumentov ognili 
obema nevamostima. V mislih imam 
sklepe predsedstva CK ZK Jugoslavi­
je in referat, ki ga je imel sekretar

v izvršnem komiteju Vojo Srzentič, 
kakor tudi sklepe, ki jih je na po­
nedeljkovi seji sprejel izvršni komite 
predsedstva CK ZKS.

Niti podcenjevanje resnosti 
niti sejanje utvar

V teh dokumentih ni nikakršnega 
podcenjevanja resnosti položaja na 
področju zakonitosti, pri gospodar­
skem poslovanju, obenem pa ne se­
jejo utvar, da se da problem spraviti 
s sveta zgolj z drastičnimi ukrepi — 
čeprav tudi teh v nekaterih perimerih 
nikakor ne izključujejo. Prav tako ni 
ne v vsebini ne v dikciji pričakovanj, 
da se da to opraviti hi1yo in enkrat 
za vselej. Zato predsedstvo CK ZKJ 
govori o delu, ki ga je treba nadalje­
vati-, govor je o pospešenem, organi­
ziranem in sistematičnem delu. Nada­

ljevati pa je treba tisto, kar je bilo 
dovolj uspešno začeto predvsem po 
pismu tovariša Tita in izvršnega bi­
roja. Toda »nismo še v beloti prebro­
dili stanja in odnosov iz prejšnjega 
obdobja in odpravili vseh tistih vzro­
kov in pojavov, ki jih je realno mo­
goče odpraviti«.

»Zato,« poudarja predsedstvo, »je 
še naprej potrebna odločna, neposred­
na in trajna dejavnost vseh organizi­
ranih socialističnih sil pri zatiranju 
pojavov in izkoreninjanju vzrokov, za­
radi katerih prihaja do kršitve zako­
nov, družbenih dogovorov, samo­
upravnih sporazumov in drugih ak­
tov.«

Že ta navedek kaže, da ukrepi ta­
ko zveznega jugoslovanskega partij­
skega predsedstva kot slovenskega iz­
vršnega komiteja nimajo v mislih le 
zakonitosti v klasičnem smislu te be­
sede, marveč celoto pravil, odnosov, 
zakonov, uredb itn., ki jo označuje­
mo z besedo samoupravni red. Prav

tako kot nosilci izvajanja ukrepov ni­
so našteti samo »klasični« organi pre­
gona in sodstva ter inšpekcije, mar­
več tudi celoten instrumentarij novih 
ustavnih institucij — delavska kontro­
la, samoupravna sodišča, pravobranil­
ca samoupravljanja kakor tudi držav­
na uprava v ožjem smislu ter družbe­
nopolitične organizacije na čelu z zve­
zo komunistov. -

Zato ni naključje, da se dobršen 
del sklepov pa stališč sklepov pred­
sedstva CK ZKJ in izvršnega komiteja 
nanaša ravno na samoupravne akte, 
kot so družbeni dogovori in samo­
upravni sporazumi. Tako izvršni ko­
mite poudarja: »Ugotavljamo pa, da 
se v praksi pojavljajo tudi samo­
upravni sporazumi, nasprotni sploš­
nim družbenim interesom, po drugi 
strani pa se tudi ustrezni samouprav­
ni sporazumi ne uresničujejo.« In da­
lje: »Med delavci in delovnimi ljudmi 
je še vedno premalo zavesti, da sa­
moupravni sporazumi in družbeni do­
govori nadomeščajo pravne norme in 
da z njimi na samoupraven način de­
jansko določajo svoje pravice in ob­
veznosti.« V sklepih predsedstva jugo­
slovanskega CK pa je izrecno rečeno:

'»Vsak poskus, da bi s samouprav­
nimi akti in sklepi samoupravnih or- __ 
ganov prikrili nezakonito ravnanje, ' 
mora naleteti na najostrejšo obsodbo 
vseh družbenopolitičnih organizacij, 
predvsem organizacij in vodstev ZK.«

Te dni objavljena stališča merijo 
tudi na globlje vzroke deviantnega ve­
denja pri razpolaganju z družbeno 
lastnino. Naperjena so zoper dokaj 
razširjeno, vendar še neizkoreninjeno 
mentaliteto, češ, zasebno imetje je 
nedotakljivo, premoženje podjetja se 
že da načeti, najmanj pa si belimo 
glavo zaradi družbene lastnine. Zato 
sklepi izrecno govore o egoističnih na- 
ziranjih, o sebičnosti. Vzporedno s 
tem gredo opozorila, da nezakonito 
prilaščanje družbenega premoženja ne­
gativno vpliva na politično razpolože­
nje in zavira razvoj samoupravnih od­
nosov, točneje rečeno uveljavljanje 
delavca kot družbenega subjekta, ki 
nadzoruje celotni dohodek v okviru 
družbene reprodukcije in odloča o 
njem.

V tem kontekstu gre predvsem za 
tako imenovane »koristne malverzaci­
je«, sloneče na »načelu«, da je dovo­
ljeno vse, kar je koristno za OZD, ob­
čine, republiko ali pokrajino. To so 
kajpak plodna tla za razraščanje na­
cionalizma (predvsem zato, ker se do­
hodek neupravičeno preliva), lažnega 
liberalizma, spričo česar, kot je dejal 
Vojo Srzentič, »prihaja do nebudno-

sta, toleriranja in gledanja s koza pr­
ste pri nezakonitih postopkih«.

Enak vatel nasproti »koristnim 
malverzacijam«

Ves register takšnega početja ne 
bi bil možen brez španovije, v kateri 
se »družijo interesi in povezujejo po­
samezniki in skupine tehnokratov iz 
gospodarstva z birokratiziranimi po­
samezniki ali skupinami v družbeno­
političnih skupnostih«, kar vse je tre­
ba »onemogočati, ostro obsojati ter 
za vsako nezakonito ravnanje ugotav­
ljati politično in drugo odgovornost 
udeležencev«.

Javna tajna je, da odnos do »ko­
ristnih malverzacij« ni bil in ni po­
vsod enak, kar je jemalo in jemlje 
voljo doslednim, objektivno daje po­
tuho oportunistom in spodbuja stare, 
in nove Ostape Benderje. Temu naj 
bi napravili konec z enotnimi stališči 
in merili v boju proti takšnim poja­
vom in z izenačenjem prakse pri iz­
vajanju zakonskih in drugih predpi­
sov ter samoupravnih aktov, vštevši 
postopek zoper kršitelje.

Izvršni komite predsedstva CK 
ZKS sodi, da je dosedanja kaznoval­
na politika proti odgovornim osebam 
v gospodarstvu neprimerna in da 
»mnogokrat direktno spodbuja neza­
konito ravnanje«. Tudi predsedstvo 
CK ZKJ ni nič manj ostro:

— Z zakonom o združenem delu 
in z drugimi predpisi je treba zago­
toviti, da bodo z vodilnih in drugih 
odgovornih mest odstavljeni in od­
stranjeni iz delovnih kolektivov tisti, 
»o katerih se bo ugotovilo, da so kr­
šili zakonske in druge norme v poslo­
vanju in delu«.

— Takoj je treba odstraniti z od­
govornih mest v gospodarstvu posa­
meznike, ki so bili že večkrat obsojeni 
zaradi gospodarskega kriminala.

Zaostritev kaznovalne politike

Tudi sicer se obeta zaostritev ka­
zenske politike in razširitev števila 
kaznivih dejanj:

■ »Kazensko politiko je treba zao­
striti ter predvideti nove ukrepe gle­
de materialne in druge odgovornosti 
za pravne in fizične osebe, ki kršijo 
določene zakonske in samoupravne 
norme ter počno razne malverzacije. 
Pri bližnji reviziji kazenske zakono­
daje je treba zboljšati m poenostaviti

kazensko proceduro in kot kazniva' 
dejanja določiti tiste družbene nega­
tivne pojave, ki spodkopavajo samo­
upravni socialistični sistem in kršijo 
samoupravne odnose, a doslej niso 
bili opredeljeni kot takšni.«

Mimo drugega sklepi predsedstva 
CK terjajo tudi zagotovitev zakono­
dajnih možnosti za učinkovitejše druž­
bene posege v tiste OZD, kjeF »slabo 
in neorganizirano delajo, slabo in ma­
lomarno poslujejo«. Prav tako naj bi 
čimprej sprejeli predpise tako glede 
sanacij organizacij združenega dela 
kakor glede poslovanja organizacij po­
sebnega družbenega pomena.

Posebna pozornost je v sklepih po­
svečena nepokritim investicijam. To 
je razumljivo, zakaj le-te so »eden od 
glavnih vzrokov ekonomske nestabil­
nosti in inflacije« ter »jemljejo vred­
nost rezultatom celotnega gospodar­
stva na enotnem jugoslovanskem 
trgu.«

Predsedstvo izrecno opozarja, da 
ne moremo govorita o tem, da bd se 
nepokrite investicije nekako same od 
sebe izmuznile evidenci in nadozr- 
stvu odgovornih družbenih, državnih 
in samoupravnih organov. Potemta­
kem je očitno (ker gre predvsem za 
manjše število največjih objektov pri 
nas), da ti organi »ne samo trpijo 
takšno stanje, temveč tudi ne oprav­
ljajo svojih ustavnih in zakonskih ob­
veznosti«.

Na koncu tega delnega prikaza sta­
lišč predsedstva CK ZKJ in izvršnega 
komiteja predsedstva CK ZKS velja 
zapisati misel, da bodo ti sklepi pa 
stališča oživljeni tem prej in tem te­
meljiteje, kolikor bolj bodo vsi, ki se 
jih to tiče — tiče pa se slehernega 
delavca v združenem delu (čeprav 
možnost vplivanja nikakor ni pri vseh 
enaka) — imeli pred očmi poglavitno: 
da je vsak napad na družbeno lastni­
no večji ali manjši napad na samo­
upravljanje. Z drugimi besedami: sle­
herno spodkopavanje družbene last­
nine — od direktivnih kaznivih de­
janj do gluhosti za samoupravne spo­
razume in družbene dogovore — po­
meni odpiranje vrat drugi, drugačni 
naravi lastnine proizvajalnih sredstev
— bodisi kapitalistični bodisi etatistič­
ni. Tu je jedro vprašanja in skozi to 
prizmo je treba ne samo presojati, 
dojemati najnovejše sklepe, marveč 
se tudi po njih ravnati in jih izvajati
— z resnostjo, kakršno terja položaj, 
doslednostjo in strogostjo v premem 
sorazmerju s stopnjo prekrška, kazni- 
vega dejanja — ah zgolj zakoreninje­
ne malomarnosti.

Jože Šircelj

Nova prizadevanja

Brionska
dogovarjanja

Poti iz ^deviznega labirinta"

določa družbena konvencija, blaga v 
tujini pa ni mogoče kupovati mimo 
srpejetega režima in podobno.

Politika bolj realnega tečaja

Med razpravami na sejah svetov 
so veliko pozornosti posvetili politiki 
realnega, oziroma bolj realnega teča­
ja dinarja. Ker je bistveno, da je si­
stem gospodarskih odnosov s tujino 
organsko povezan z notranjim siste­
mom, z mestom tozdov na temelju 
njihove ustavne pozicije, je nujno po­
trebna bolj realna vez našega gospo­
darstva s svetovnim. To pa je real­
nejši tečaj kot ukrep in sintetični ka­
zalec, s katerim večinoma izravnavajo 
razlike v cenah, produktivnosti ‘dela 
itd. To je bolj realna osnova za raz­
voj medsebojnih ekonomskih odno­
sov, bolj realna izmenjava vrednosti, 
ki pa ne pomeni odtekanja dohodka: 
bolje bi vedeli, koliko in kaj zaslu­

žimo, in s tem bi spodbujali zanima­
nje za razširitev gospodarskih odno­
sov s tujino, predvsem stimulirali iz­
voz. Vendar pa realen tečaj kot glav­
na »vez« pri tem ni zadostna spodbu­
da za večje povezovanje s tujino, saj 
je v politiki takega povezovanja rea­
len tečaj le del ukrepov v orožarni 
davčnih in drugih elementov spodbu­
janja in zaščite.

Nedvomno pa bi imela politika bolj 
realnega tečaja velik vpliv na zmanj­
šanje uvoza. To bd bil eden od prvih 
pogojev za odpravo prednosti uvoz­
nikov, oziroma, da se uvažati splača 
bolj kot pa proizvajati in izvažati.

Pri tem tečaju pa smo še zmeraj 
na področju deklaracij, splošnih po­
jasnjevanj, zato so med brionsko raz­
pravo opozorili, da je treba določiti 
indikatorje realnejšega tečaja, saj 
očitno ne gre za razmerje med dinar­
jem in kako »težjo« devizo in tudi ne 
z zlatom, vendar pa tudi ne gre zgolj 
za relacijo med ponudbo in povpra­

ševanjem. Konec koncev je realen te­
čaj še vedno relativna stvar, .širok po­
jem, neizoblikovano merilo, saj je 
očitno, da tega ni mogoče določati po 
klasičnih modelih zahodnih in drugih 
gospodarstev, temveč mora zajemati 
lastnosti našega specifičnega sistema 
in tudi situacije, v kakršni smo.

Skupno iskanje izhoda in poti iz 
deviznega labirinta zajema še mnoge 
druge komponente graditve gospodar­
skega sistema na temeljih ustave na­
sploh, eno od pomembnih brionskih 
sporočil o tem pa je, da je nujna de­
litev deviznega dohodka v korist ti­
stih, ki ustvarjajo devize, a ta delitev 
mora biti vse bolj objektivizirana. 
Zato moramo največ pozornosti pri 
tem .posvetiti vlogi tistih instrumen­
tov in dejavnikov v družbi, ki pove­
zujejo in združujejo nosilce deviznega 
dohodka v združenem delu in vodijo 
do njihove vzajemne odvisnosti in od­
govornosti.

Zdravko Ilič

Že od razglasitve gospodar s fce re­
forme, katere desetletnica se je med­
tem neopazno približala, veljajo mno­
gi elementi deviznega in zunanjetrgo- 
vinskega sistema. Ta sistem iz mno­
gih razumljivih razlogov ni mogel biti 
stabilen in smo ga nenehno dopolnje- 
vali, spreminjali, vendar je ostal pre­
težno pod državno kapo. V preteklem 
desetletju pa se je skupna blagovna 
menjava Jugoslavije s svetom poveča- 
la približno za triinpolkrat. Imeli smo 
več devalvacij in drugih prilagajanj, 
ker so svetovne gospodarske in mone­
tarne razmere doživljale razne šoke in 
spremembe in ker smo se na notra­
njem tržišču ves čas otepali z visoko 
inflacijo, praviloma pa tudi s porabo, 
ki je presegala možnosti.

Nove kvalitete v našem razvoju, 
zlasti pa nujna zahteva, da tudi naš 
devizni sistem usklajujemo z rešit­
vami iz ustave, nam vsiljujejo nova 
prizadevanja in korake — ne zato, 
da bi se ta sistem zgolj izboljšal, 
temveč zato, da bi našli čimboljše in 
čimbolj radikalne poti iz sedanjega 
deviznega labirinta. To se je pokazalo 
prejšnji teden na seji sveta za vpra­
šanje družbene ureditve in za gospo­
darski razvoj ter ekonomsko politiko: 
na Brionih so usklajevali stališča, ob­
ravnavali temelje nove devizne uredit­
ve in izdelali v nekoliko konkretnejši 
obliki izhodišče prihodnje zunanjego- 
spodarske ureditve.

To temeljno izhodišče je popolno­
ma uskladeno, vendar sta dva izmed 
petih predlaganih zakonskih projektov 
za ureditev tega gradiva morala na 
popravni izpit, ker po mnenju članov 
sveta nista konkretno obdelala in upo­
števala načela — da naj bo devizni 
sistem predvsem funkcija samouprav­
no organiziranega združenega dela ter 
da naj bo devizni dohodek sestavni 
del dohodka tistih tozdov, ki so so­
delovali pri ustvarjanju tega dohodka 
in naj bi zato s tem dohodkom tudi 
razpolagali, vendar ne po stihiji trga, 
temveč po sistemu razvitega samo; 
upravnega sporazumevanja in druž­
benega dogovarjanja.

CUji: med »kaj« in »kako«

Ob spoznanju, da lahko devizni si­
stem, pa naj se še tako opira na 
ustavne rešitve, reši samo nekatere

probleme ▼ zvezi s pridobivanjem de­
viz in z razpolaganjem z devizami, so 
med brionsko razpravo prejšnji teden 
orisali tudi popolnoma jasne cilje 
novega sistema. Jasne pa so tudi poti 
k tem ciljem, čeprav je to tisto, kar 
še ni uskladeno, ker tudi na tem 
področju obstaja tista naša že neko­
liko tradicionalna razlika med »kaj«, 
ki je vsem jasen, in »kako«, ki je pre­
cej nejasen, fluiden in nesprejemljiv 
za objektivno različne interese.

Vsi se strinjajo, da je naš devizni 
in zunanjetrgovinski sistem preveč 
»administrativen«, odtujen delavcu, 
hkrati pa tudi premalo restriktiven. 
Ta sistem (sedanji) je sokriv neupra­
vičenega prelivanja dohodka mnogih 
tozdov, vsebuje določene diskrimina­
cijske elemente, elementi razvojne 
planske politike v njem niso komplet­
ni, povrh pa je omogočil tolikšno po­
večanje primanjkljaja v trgovinski bi­
lanci.

Ta primer, ki nas uči, da je laže 
oceniti značilnosti starega, veliko teže 
pa vpeljati elemente novega sistema, 
lahko postane bolj jasen, če vemo, 
da je bilo neposredno — tako v stro­
kovnih komisijah kot na sejah obeh 
zveznih svetov — izdelanih več ciljev 
novega sistema. Med drugim gre za 
to, da bodo odnosi na področju de­
viznega sistema sestavni del odnosov 
v družbeni reprodukciji, odnosov, te­
melječih na samoupravljanju delav­
cev v združenem delu z družbenimi 
sredstvi. Temelj vseh ob Uk združeva­
nja dela in sredstev v deviznem siste­
mu je tozd kot osnovna obUka — 
subjekt združenega dela. Tozdi ure­
jajo medsebojne odnose s samouprav­
nimi sporazumi o združevanju, inte­
resi pa se podobno uresničujejo v 
skladu z zakonom tudi z bankami, 
pri čemer se z družbenim dogovarja­
njem med republikami in pokrajina­
ma določajo osnove devizne politike. 
Pogoj za izdelavo plačilne bilance so 
materialne bilance celotnega gospo­
darstva kakor tudi vsega tistega, kar 
je treba plačati v tujini: storitve, od­
plačila kreditov in podobno. Novi de­
vizni sistem mora s svojimi rešitvami 
uresničiti ustavpe pravice in obvezno­
sti republik in pokrajin na deviznem 
področju, kjer je bila poudarjena nji­
hova odgovornost za trgovinsko in 
plačilno bilanco države.

Eden izmed ciljev je tudi to, da bi ! 
dinar vpeljah v mednarodni plačilni 
promet. Izdelan je bil popolnejši kon- j 

! cept deviznega trga, vendar bo treba 
ločiti režim plačilnega prometa s tu­
jino od režima za uvoz blaga in stori- 

I tev. Kažejo se možnosti za bolj fleksi­

bilno pohtiko realnejšega tečaja di­
narja. Tečajno tveganje bo nosil vsak 
agens zunanjetrgovinskega in devizne­
ga poslovanja, kar pa ne velja za de­
vizne hranilne vloge občanov, pri ka­
terih nosi vse tečajne rizike federa­
cija.

RazmejiU bodo tudi vlogo Narodne 
banke Jugoslavije ter narodnih bank 
republik in pokrajin kakor tudi po­
oblaščenih poslovnih bank, bolje re­
čeno, zožili bodo pravice Narodne 
banke v plačilnem prometu s tujino.

\
Plačilni promet z državami v raz­

voju bo lahko potekal tudi v valutah 
teh držav, kar je nova kvaliteta in 
prispevek k večjemu razvijanju naše 
menjave s temi državami. Precej bo 
treba zmanjšati obseg administrira­
nja pri organih federacije ter število 
podzakonskih aktov, ki jih je zdaj 
več kot 80, bilo pa naj bi jih okoli 
30 (če ni tudi to preveč?).

Na podlagi teh in drugih elemen­
tov bomo dobili nov in konsistenten 
model deviznega in zunanjetrgovinske­
ga režima, katerega naloga bo demi- 
stificirati devizo in devizno razmerje, 
ki se povezuje s proizvajalnim raz­
merjem, in odpraviti odtujenost v 
upravljanju presežnega dela v poslo­
vanju z devizami.

Ne korekcije, temveč temeljite 
spremembe

Mea brionskimi razpravami na že 
omenjeni seji zveznih svetov so opo­
zorili, da ne gre zgolj za korekcije 
zdajšnjega sistema, temveč za kore­
nite spremembe, saj le ^takšne spre­
membe v bistvu pomenijo usklajanje 
sistema z ustavnimi spremembami. 
Pri tem je izrednega pomena bo, da 
se vsi odnosi v zunanjem gospodar­
stvu oblikujejo na dohodkovnih raz­
merjih. Ustvarjanje dohodka in razpo­
laganje z njim, kot tudi z devizami, 
ki so specifičen del dohodka, sta ne­
ločljivo povezana s tozdi kot tudi z 
vsemi procesi, ki po ustavi slede iz 
združevanja dela in subjektov. Ker 
bodo tozdi imeli pravico razpolagati 
z devizami na svojih deviznih raču­
nih in s sporazumevanjem šklepeti 
poslovne odnose z drugimi subjekti, 
se v okoliščinah, ko deviz ne bo do- i 
volj, ne more ta pravica razpolaga- | 
nja spremeniti v pravico špekuliranja. 
Devize je mogoče prodajati in kupo- : 
vati le na deviznem tržišču pod do- ! 
ločenimi pogoji in po tečaju, kot ga I Lučka (foto Janez "Zrnec)
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Embalažni
bumerang

Slovenija postaja divje odlagališče zavrženih,
dragocenih surovin
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Nagel razvoj proizvodnje, novi si­
stemi transporta in novi načini pro- 
daje so v zadnjih desetletjih sprožili 
praxx> revolucijo v proizvodnji in upo­
rabi embalaže. Stare klasične emba­
lažne materiale papir, les, steklo, plo­
čevino in tekstil so začeli čedalje hitre­
je izpodrivati novi, sodobnejši ople­
meniteni papirji, celofani, kovinske fo­
lije, laminati, valoviti karton in zla­
sti najrazličnejše plastične mase.

Novi materiali nudijo proizvajal­
cem, trgovini in potrošnikom številne 
prednosti: embalaža iz teh materialov 
je znatno lažja in cenejša, bolje varu­
je izdelke pri prevozu in prekladanju, 
olajšuje skladiščenje, omogoča meha­
nizirano pakiranje proizvodov v pro­
dajne enote, varuje njihovo kakovost 
in trajnost, pospešuje prodajo, za po­
trošnika pa je priročnejša. še posebne

Vse,_kar smo po vojni storili za,
gospodarski razvoj nezadostno razvi­
tih območij in Kosova, nosi pečat 
številnih nesorazmerij v družbeni in 
gospodarski sestavi države. Prizadeva- 
nja za napredek celotnega gospodar­
stva so bila tako nujno obremenjena 
s spodbujanjem hitrejšega razvoja ne­
zadostno razvitih, ki sicer zajemajb 40 
odstotkov jugoslovanskega ozemlja in 
dobro tretjino prebivalstva.

Družbeni proizvod se je od osvo­
boditve do leta 1972 na teh območjih 
zvečal za 4,7-krat, medtem ko je v 
okviru cele države poskočil za deseti­
no odstotka. Delež kmetijstva v druž­
benem proizvodu je upadel s 40 na 
18 odstotkov, delež industrije pa se 
je povečal z 20 na 36 odstotkov. Pri 
tem pa je treba povedati, da desetletje 
nazaj na Kosovu praktično še niso 
imeli tovarne.

Šele zadnja leta je rast družbenega 
proizvoda bolj pospešena. Na nezado­
stno razvitih območjih je zadnjih pet 
let naraščal za 17 odstotkov hitreje 
kot v državnem povprečju, a še sedaj 
za 8 odstotkov zaostaja za načrtova­
nim. BiH se je v tem času za 19 od­
stotkov hitreje razvijala od jugoslo­
vanskega povprečja. Kosovo za 36, 
Makedonija za 17, medtem ko je imela 
črna gora za blizu 16 odstotkov po­
časnejšo rast. Seveda pa družbeni pro­
izvod ni edini objektivni kazalec raz­
vitosti, prav tako bi morali upoštevati

prednosti pa je proizvajalcem, trgovi­
ni in potrošnikom prineslo množično 
uvajanje nepovratne prodajne emba­
laže: proizvajalce je razbremenilo dela 
in stroškov za čiščenje, prevoz in evi­
denco te embalaže, trgovino dela in 
stroškov za njeno zbiranje, skladišče­
nje in vračanje, potrošnika pa skrbi 
za hranjenje in vračanje zabojčkov, 
steklenic itd.

Toda napredek v proizvodnji in po­
trošnji embalaže je kmalu začel kazati 
tudi svojo senčno stran. Hitro in mno­
žično uvajanje nepovratne prevozne in 
zlasti še prodajne embalaže je prived­
lo do zaskrbljujočega kopičenja te, 
pogosto skoraj neuničljive embalaže 
na komunalnih smetiščih, zlasti pa še 
na čedalje številnejših »divjih« odla­
gališčih odpadkov, ob cestah, potokih 
in rekah, v gozdovih, na izletniških 
točkah. Ta zavržena embalaža nam vse 
huje in nevarneje onesnažuje in ogro­
ža okolje. Posebej še, ker je praktič­
no skoraj nemogoče ugotoviti vsa ne­
nadzorovana odlagališča, količine in

še reproduktivno sposobnost, stopnjo 
zaposlovanja in podobno.

Zvezni zavod za družbeno načrto­
vanje v posebnem pregledu o uresni­
čevanju politike hitrejšega razvoja go­
spodarsko nezadostno razvitih repub­
lik in pokrajine Kosovo ugotavlja, da 
ostaja ta pokrajina še naprej naj­
manj razvito območje z družbenim 
proizvodom na prebivalca, ki dosega 
le tretjino jugoslovanskega povprečja 
ali blizu polovice povprečja ostalega 
nerazvitega območja. V jugoslovanski 
skupščini bodo kmalu razpravljali o 
posebni analizi, ki obravnava razvoj 
Kosova. Vsa prizadevanja* za pospe­
šitev razvoja nezadostno razvitih in 
Kosova boda morala upoštevati pet­
letni plan.

Neučinkovite naložbe

Kosovo ima tudi najbolj zapletene 
razvojne pogoje. Premagovanju njego­
ve nerazvitosti je treba posvetiti večjo 
skrb, ker je od tega odvisna razvoj­
na stopnja cele države. Pri tem bi 
morali izhajati iz pospešenosti razvo­
ja, ki je nujen tudi s stališča same * 
pokrajine in na njeni podlagi bi mo­
rali graditi celotno politiko, . ki naj 
omogoči, da se tak razvoj tudi doseže.

Za zaostajanje je vrsta razlogov, na 
primer nerazumne naložbe, ki niso pri- 
pomogle k večji učinkovitosti gospo­
darjenja. Pri tem pa je treba povedati, 
da je bila investicijska dejavnost na

vrste zavržene embalaže in s tem mož­
ne posledice onesnaževanja okolja.

Na pojav kopičenja zavržene em­
balaže so postali pozorni najprej neka­
teri strokovnjaki v deželah, kjer je 
nagla embalažna revolucija začela res­
neje ogrožati človekovo okolje. Toda 
javnost in oblasti so bili gluhi za nji­
hova opozorila, dokler kupi zavržene 
embalaže niso postali tako pereč prob­
lem, pred katerim ni bilo več mogoče 
zatiskati oči. Prvi predpisi o varstvu 
okolja so pospešili znanstvene raziska­
ve o razsežnosti pojava zavržene em­
balaže, o možnostih njenega uničeva­
nja, o možnostih zamenjave nekaterih 
embalažnih materialov z ustreznejši­
mi, o racionalizaciji pakiranja in o 
možnostih ponovne predelave že upo­
rabljene embalaže. „

Kako pereč pa je problem kopiče­
nja zavržene embalaže pri nas? Da bi 
dobili kar najbolj točen odgovor na 
to vprašanje, je Gospodarska zbornica 
Slovenije dala inštitutu za organizaci­
jo, ekonomiko in tržne raziskave v

Kosovu veliko bolj živahna kot v ju­
goslovanskem povprečju. Kosovo ima 
najvišjo stopnjo rasti modernizacij e 
in prihaja do zaostritev, ker ne dosega 
storilnostnih stopenj v skladu z njo. 
Delež lastnih kreditov pri investicijah 
je bil pod pričakovanji, razen tega pa 
tudi ne dosegajo predvidene stopnje 
akumulacije. Učinkovitost naložb v go­
spodarstvo na Kosovu je 2,2,-krat ma­
njša od jugoslovanskega povprečja. 
Pač pa so bile učinkovitejše naložbe 
v neproizvodnih področjih.

Na počasnost razvoja je vplival ne­
ugoden položaj energetskih in suro­
vinskih vej v primarni delitvi. Proble­
mi gradnje zmogljivosti v ključnih go­
spodarskih vejah bodo še naprej ob­
čutni. Opazno je še precejšnje zaosta­
janje reproduktivne sposobnosti go­
spodarstva, ki nima zadostne absorfo- 
cijske moči, da bi lahko denar in dru­
gih republik učinkovito obračalo.

Precej težav je tudi z zaposlova­
njem. Na Kosovu živi sedaj 1,3 mili­
jona ljudi, komaj 'slabih 130 tisoč pa 
je zaposlenih, šele v zadnjem času 
upada kmečko prebivalstvo in v zad­
njih treh letih se bo zmanjšalo za 30 
tisoč kmetov. Raven zaposlenosti se je 
sicer nekoliko zboljšala, a je še ved­
no najndžja — 44 odstotkov za jugo­
slovanskim povprečjem.

Temu se pridružujejo še skoraj 
3 odstot. letnega naravnega prirastka, 
in kakor je prejšnji mesec zapisala 
prištinska Ršlindja, bo čez deset let 
na Kosvu že 1,8 milijona ljudi, čez 
četrt stoletja pa že 2,5 milijona, kar 
bo desetina Jugoslavije. Dosedanje so­
razmerno počasnejše razvijanje lahko

Ljubljani nalogo, da z raziskavo ugo­
tovi količine in vrste zavržene emba­
laže v Sloveniji.

Rezultati raziskave, ki so jo opra­
vili doc. dr. inž. France Cegnar, inž. 
Marjan Ivanc in dipl. oec. Tadej Bar­
le, so pokazali, da zavržena embalaža 
tudi pri nas že resno ogroža okolje. 
Podatek, da. se v Sloveniji kupi zavr­
žene embalaže na komunalnih smeti­
ščih in divjih odlagališčih smeti zve­
čajo vsako leto za več kot 58.000 ton, 
najbolj zgovorno opozarja, da mora­
mo začeti čimprej organizirano in učin­
kovito ukrepati. Ukrepati še o pravem 
času. Kajti če bomo začeli šele takrat, 
ko se bomo že dušili v kupih zavrže­
ne embalaže, bomo zamudo predrago 
plačali.

Raziskovalci inštituta so najprej 
pregledali komunalna smetišča in div­
ja odlagališča smeti po vsej Sloveniji. 
Ugotavljali so vrste zavržene emba­
laže, poskusili pa so ugotoviti tudi 
količino. A kmalu so spoznali, da tako 
nikakor ne bodo mogli objektivno o- 
ceniti dejanskih kiličin zavržene em­
balaže. Zlasti ne, ker so jih prizori 
brezobzirnega onesnaževanja okolja ob 
cestah, potokih, na travnikih, gozdnih 
jasah ter ob obali tako pretresli, »da 
bi ti vtisi lahko odločujoče vplivali 
na objektivnost kvalitativne ocene,« 
kot je dejal dr. France Cegnar.

Zato so se odločili za ugotavljanje 
količine zavržene embalaže po podat­
kih o potrošnji, tj. po podatkih o pro­
danih količinah proizvodov 36 blagov­
nih skupin. Za vsako skupino so ugo­
tovili količino embalaže po prodajnih 
enotah. Po zapletenih preračunavanjih, 
pri katerih so upoštevali tudi različne 
potrošniške navade na posameznih ob­
močjih Slovenije, so ugotovili, da smo 
v naši republiki 1972. 1. zavrgli 15.232 
ton plastične embalaže, kovinske 2749 
ton, embalaže iz laminatov (tetrapak in 
podobne vrste embalažnih materialov, 
sestavljenih iz več slojev papirja, fo­
lij plastičnih mas in aluminija, tek­
stila in smol) 3.333 ton, lesene emba­
laže 9297 ton, steklene 2227, papirne 
414 an embalaže iz valovitega kartona 
25.590 ton. Skupno torej odvržemo v 
Sloveniji na smetišča in v naravo na 
leto okrog 58.844 ton embalaže.

»Dejanska količina zavržene emba­
laže je vsekakor večja,« trdi dr. Fran­
ce Cegnar, »saj naš izračun ni zajel 
tistih količin embalaže, ki jo prinašajo 
iz tujine.

Kaj lahko storimo?

Onesnaževanja okolja, z zavrženo 
embalažo prav gotovo ne bomo mogli 
preprečiti zgolj z administrativno pre­
povedjo. Vzgoja prebivalstva za disci­
plinirano varovanje našega okolja, se­
znanjanje najširše javnosti o možnih, 
nevarnih posledicah odmetavanja za­
vržene embalaže na divja odlagališča 
v naravi je najbrž eden najuspešnejših 
ukrepov, s katerimi bi lahko prepre­
čili rušenje že močno omajanega rav­
notežja v okolju.

Hitreje in bolj zavzeto kot doslej 
moramo rešitve iskati tudi v industriji, 
tako v proizvodnji embalaže kot v 
njihovi potrošnji pri embaliranju iz­
delkov. Predvsem moramo začeti od­
ločneje omejevati proizvodnjo in po­
trošnjo vseh tistih vrst embalaže, ki 
vsebuje nevarne snovi in ki lahko, 
odvržena v določenem okolju ali v 
določenih atmosferskih pogojih, spro­
ži škodljive kemične procese in povzro­
či zastrupljanje zemljišča, površinskih 
vod ter podtalnice, onesnaževanje zra­
ka ipd.

pripisujemo dokaj velikim demograf­
skim spremembam.

Teh dejstev najbrž ne moremo spre­
meniti z vračanjem problemov na pod­
ročje, od koder izvirajo, ampak mora­
jo biti prizadevanja, da jih bomo od­
pravili, vtkana v razvojno politiko Ju­
goslavije kot celote in skupni interes 
vseh narodov in narodnosti.

V prihodnjem srednjeročnem ob­
dobju bo zato zelo važno, za kakšna 
pota se bomo odločili pri nadaljnjem 
pritekanju denarja na Kosovo in dru­
ga nezadostno razvita območja, pri če­
mer mislimo predvsem na drugačno 
obliko posegov.

Ti so bili doslej omejeni pred­
vsem na sklad za kreditiranje hitrej­
šega razvoja nezadostno razvitih, ki 
pa je že preživel in bi ga bilo treba 
uskladiti z. ustavo ter dati v roke 
združenemu delu. Najvažnejša naloga 
sklada je bila doslej predvsem ta, da 
se je skozenj razporejal avtomatično 
zbrani denar. Predstavniki republik in 
pokrajin v skladu niso mogli vplivati 
na način vlaganja denarja, ampak so 
o tem odločale zgolj banke, ki so ta 
denar dodeljevale naprej gospodarst­
vu. Združeno delo, ki daje dolgoročna 
posojila, pa je brez vpliva nanj. Zato 
je tudi prišlo do neusklajenosti pri 
vlaganjih na posamezna manj razvita 
območja.

Prerazdelitev v korist Kosova

Ob načinu zbiranja se postavlja tu­
di vprašanje, koliko denarja naj bi 
odslej zbirali. Nekateri so mnenja, da 
bi se ob bolj premišljenem in učinko­
vitem razporejanju ter ob drugih ob­
likah sodelovanja lahko delež 1,94 od­
stotkov družbenega proizvoda repub­
like zmanjšal. Z drugih strani je spet 
slišati prav nerazumljive predloge in 
omenjajo celo triodstotni delež.

Tu so torej hudi razkoraki. V drža­
vah, v katerih tudi imajo zaostale 
predele, odstotek izdvajanj zanje ne 
dosega niti dosedanjega pri nas, pri 
tem ga obračunavajo še na družbeni 
proizvod države kat celote. Največ pri­
speva švedsta (1,5 odstotka), Italija 
pa na primer daje le en odstotek.

Ce bi analize pokazale, da so se­
danje dogovorne obveznosti o izdvaja­
nju denarja tudi v prihodnjem sred­
njeročnem obdobju nujne, potem je 
v obstoječem okviru treba zagotoviti 
prerazdelitev denarja v korist Kosova. 
Tjakaj bi morali pospešiti tudi pre 
nos ne le družbenega kapitala, ampak 
tudi tehnologije, poslovne organizacije, 
uporabo znanstvenih dognanj, strokov­
njakov itd.

Mnogi, ki odmetavajo polivinilaste 
ali polietilenske vrečke z ostanki hra­
ne, konzervne škatle, plastinke; tetra­
pak, kartonske škatle ali valovito le­
penko v naravo, se najbrž ne zavedajo, 
da s tem ne kazijo le naravo, temveč 
ogrožajo tudi normalen potek ekolo1 
ških procesov, zdravo rast rastlinstva, 
pa tudi obstoj divjadi in celo svoje 
zdravje. Marisikdo, ki odvrže emba­
lažo, občutek krivde zaradi onesnaže­
vanja narave potlači z izgovorom: 
»Saj bosta sonce in dež kmalu opravila 
svoje, embalaža bo razpadla in tako 
bom končno še opravil koristno delo, 
ker bom z njo še pognojil zemljo!« 
Ob tem pa vse prerad pozabi na ne­
varne soli težkih kovin, ki nastajajo 
pri kemičnih procesih razpadanja svin­
ca, kositra, cinka in bakra in ki, razto­
pljene v vodi, ogrožajo zdravje ali ce­
lo življenje živali in ljudi. Človeku 
so lahko nevarne tudi nekatere ki­
sline, pesticidi, topila za barve in dru­
ge kemikalije, katerih ostanke mar­
sikdaj odvržemo z embalažo vred na 
smetišče ali kamorkoli drugam, tako 
da jih dež lahko izpira in odnaša v 
površinske vode ali podtalnico. Celo 
na videz povsem nedolžna papirna, le- 
penkasta ali kartonska embalaže pri 
razpadanju v določenih pogojih spro­
šča za okolje škodljive pline ali ust­
varja škodljive soli.

Preusmerjanje proizvodnje

Plastičnim masam skušajo str oko v: 
njaki z dodatki najrazličnejših biolo­
ških razpadajočih snovi odpraviti nji­
hovo sedanjo največjo pomanjkljivost, 
da — odvržene v naravi — v normal­
nih- pogojih sploh ne razpadejo. Sko­
kovito naraščanje proizvodnje in po­
trošnje embalaže iz plastičnih mas je 
uvrstilo to vrsto embalaže v vrh od­
padkov, s katerimi onesnažujemo o- 
kolje in ki povzročajo komunalnim 
organizacijam, zadolženim za odstra­
njevanje odpadkov v naseljih, največ 
preglavic.

Ker se njihov delež v trdih odpadkih 
naglo povečuje in ker kljub majhni 
teži zavzemajo ogromno prostora, je 
njihov odvoz zelo drag. Ker praktično 
ne razpadajo, jih je moč .uničiti pred­
vsem s sežiganjem ali kompostira­
njem — kar pa ni poceni: za seži­
ganje je potrebno dodatno gorivo, za 
kompostiranje pa je treba plastiko 
razrezati na manjše koščke. Klasič­
no metodo odlaganja plastične emba­
laže na deponijah odpadkov povsod 
opuščajo, ker tudi z uporabo tlačil- 
cev praznin med to embalažo ni mo­
goče povsem zapolniti: te praznine 
nudijo idealno domovanje glodalcem 
in insektom, hkrati pa so ugodni za 
širjenje podzemnih požarov.

Zato ni nič čudnega, če so znanstve­
niki usmerili težišče svojih raziskav 
prav k odpravljanju neštetih pomanj- 
vosti embalaže iz plastične mase; ne­
davna naftna kriza je njihove ra­
ziskave usmerila tudi na preuče­
vanje možnosti za ponovno uporabo 
zavržene embalaže iz plastičnih mas. 
Raziskave so pokazale, da se okoli 
80 odstotkov plastičnih mas, pred­
vsem tako imenovane termoplaste, 
lahko ponovno pretopi in uporabi za 
proizvodnjo zlasti prevozne embalaže. 
Najtežje pri ponovni uporabi je nujno 
sortiranje po vrstah, saj danes poz­
namo na primer samo polietilenov že 
nekaj več kot 700 vrst.

Precej ugodnejša pa so možnosti 
za predelavo in ponovno uporabo ste-

Ob prizadevanjih za drugačno pre­
razdelitev v okviru nezadostno razvi­
tih bi se morah opredeliti okrog me­
ril nezadostne razvitosti. Dokler bo 
namreč ta odločitev zgolj političnega 
značaja, bomo ostali pri istih neza­
dostno razvitih območjih in bržčas še 
povečali odstotek izdvajanja za skup­
ni razvoj. Ob oceni dosedanje razvojne 
politike je treba upoštevati potrebe 
posameznega manj razvitega območja 
in jih tudi selektivno obravnavati. Ko 
se postavlja zahteva po specifikaciji 
porabljenega denarja, bi obenem mo­
rali tudi ugotoviti, kaj so nezadostno 
razviti doslej naredili. Nedopustna je 
namreč dosedanja praksa, da se raz­
vijajo pretežno razvita središča, med­
tem ko ostaja notranjost nezadostno 
razvitih še vedno zaostala.

Ob spodbujanju normalnega preto­
ka kapitala bi torej morali izkoriščati 
delovne in surovinske možnosti. Vsa 
vlaganja pa bi morala biti vtkana v 
razvojne zasnove posamezne republi­
ke.

Bistvo je torej v tem, da pri istem 
ali določenem obsegu vloženega denar­
ja dosežemo večjo gospodarnost, moč­
nejše povezovanje gospodarstva na 
enotnem jugoslovanskem trgu in s 
tem bolj ustrezno zadovoljevanje po­
treb nezadostno razvitih kot tudi osta­
lih delov Jugoslavije.

Ko govorimo o izpopolnitvi nači­
nov in oblik združevanja in usmerja­
nja denarja na podlagi ustavnih do­
ločb, se s tem seveda ne postavlja 
vprašanje glede nadaljnjega obstoja 
omenjenega sklada v okviru federa­
cije. Gre le za takšno oblikovanje in 
razporejenje denarja, ki bi bilo v skla­
du z ustavno opredeljenim združenim 
delom ter republikami v bodočem si­
stemu razširjene reprodukcije.

Kdor obvezno posojilo daje, bi mo­
ral v prihodnje imeti možnost, da iz­
dvaja denar preko sklada ali pa da 
se odloči za neposredne naložbe, kar 
bi moral sklad registrirati.

Slovenci za Kosovo

Prav tako bi morali v prihodnjem 
razvojnem obdobju računati z mož­
nostjo natečaja za uporabo določene­
ga dela sredstev iz sklada, in sicer za 
vse investitorje v Jugoslaviji. Natečaj 
bi seveda lahko izvali po splošni raz­
poreditvi denarja iz sklada na neza­
dostno razvite. To se pravi, da bi 
sklad ne bil le zbiralnik denarja, am­
pak tudi spodbujevalec za gibanje do­
mačih, nemara pa tudi za najemanje 
tujih sredstev.

klene, papirne in kartonske ter kovin­
ske embalaže.

Strokovnjaki poudarjajo, da so 
steklene črepinje v proizvodnji stekla 
zaželene kot surovina, saj pospešuje­
jo proces taljenja ostalih surovin, s 
tem pa omogočajo prihranke goriva, 
zmanjšujejo obrabo obloge peči, pred­
vsem pa onesnaževanje zraka. Ovire 
za ponovno uporabo steklene emba­
laže v proizvodnji stekla: drag pre­
voz in zamudno sortiranje raznobar­
vne steklene embalaže je mogoče od­
praviti z uporabo drobilcev in uvedbo 
elektronskih naprav za sortiranje.

Tudi embalažo iz papirja in karto­
na marsikje v svetu že v večjem ob­
segu ponovno uporabljajo kot dodatni 
surovini za proizvodnjo embalažnih 
papirjev in kartonov. Na Japonskem 
so ju na primer 1972. leta predelali 
že okrog 48, v ZDA pa okrog 19 od­
stotkov. Uporaba teh odpadnih suro­
vin je proizvajalcem omogočila, da so 
lahko znižali proizvodne stroške em­
balažnega papirja in kartona.

Dragoceno surovino za ponovno 
predelavo predstavljajo tudi pločevin­
ke iz- barvnih kovin, • predvsem iz alu­
minija, pa tudi aluminijaste vrečke in 
folije. Embalažne aluminijaste folije 
in pločevine vsebujejo namreč od 99,4 
do 99,8 odstotkov aluminija, ki ga je 
mogoče pretopiti za ponovno uporabo 
z razmeroma majhno porabo energije. 
Naš Dinos s sortiranjem odpadnih 
surovin sicer že omogoča predelavo 
manjših količin aluminijaste embala­
že, pomembnejše količine te embalaže 
za ponovno predelavo pa bi naši in­
dustriji lahko zagotovila le dobro or­
ganizirana, široka akcija zbiranja te 
odvržene embalaže.

Podobna ugotovitev velja tudi za ve­
čjo uporabo pločevink iz bele ploče­
vine. Z izpopolnitvijo tehnoloških po­
stopkov za odstranjevanje barvnih ko­
vin iz pločevin pri nižjih temperaturah 
je splahnel odpor jeklarn proti večji 
uporabi te odpadne "surovine v pro­
izvodnji jekla. Treba je torej le še 
organizirati uspešne akcije za zbiranje 
pločevink in ostale embalaže iz bele 
pločevine.

Dvojna korist

Raziskava inštituta za organizacijo, 
ekonomiko in tržne raziskave nas je 
opozorila na zaskrbi j iv obseg kopiče­
nja zavržene embalaže v Sloveniji. 
Hkrati nam je tudi nakazala ukrepe, 
kako preprečiti nadaljnje, še nevar­
nejše onesnaževanje našega okolja m 
kako speljati zžlskrbljive tokove kopi­
čenja zavržene embalaže v strugo var­
čnega izkoriščanja odpadnih surovin 
v tej embalaži. Nedvoumno je opozo­
rila, da se ne smemo ustaviti samo 
pri ugotovitvah, temveč da se moramo 
lotiti podrobnejših raziskav, zlasti o 
možnostih za učinkovitejše usmerjanje 
bodoče proizvodnje in potrošnje em­
balaže, o spodbujanju bolje organizi­
ranega zbiranja in širše predelave od­
padnih surovin v zavrženi embalaži, 
o izpopolnjevanju postopkov za uniče­
vanje embalaže, ki je ni mogoče ka­
korkoli koristno uporabiti — in da 
moramo nato hitro in odločno ukrepa­
ti. Ukrepati, če nočemo, da se nam 
embalažna revolucija iz pospeševalca 
razvoja proizvodnje, prodaje in potro­
šnje dobrin ne bo sprevrgla v sovraž­
nika, ki lahko celo ogrozi naš obstoj. 
Da se tehnološki napredek ne bo spre­
vrgel v nevaren bumerang.

Zdravko Stefančič

V prihodnje bi morali uskladiti po­
goje za oblikovanje in razporeditev ti­
stega denarja, ki hi se pretakal nepo­
sredno preko sklada. Zdajšnje razlike 
pri oblikovanju namreč vplivajo na 
povečevanje proračunskih obveznosti 
federacije za naslednje obdobje. V 
tem okviru je treba proučiti posebni 
položaj Kosova in to, kakšne so mož­
nosti znotraj sklada, da bi omogočili 
ugodne kreditne pogoje. To bi tudi 
bila nekakšna dodatna oblika solidar­
nosti.

Slovenci dajemo novim oblikam 
pospeševanja razvoja nezadostno raz­
vitih in Kosova velik pomen. Pri tem 
je, kot kaže, največ zanimanja za ne­
posredne naložbe. Naš sporazum o 
gospodarskem sodelovanju s Koso­
vom je sicer stara že tri leta, vendar 
so se šele zadnji čas začele stvari pre­
mikati v prid tudi dolgoročnemu pro­
izvodnemu sodelovanju.

Med prvimi koraki velja omeniti 
sodelovanje Slovenijavina s kosovski­
mi proizvajalci pri izvoru, skupnih pri 
pravah za obnovo blizu tri tisoč hekta­
rov vinogradov in gradnji tovarne 
za proizvodnjo brezalkoholnih pojač. 
Tu je tudi sklenitev samoupravnega 
sporazuma o sodelovanju med prizren­
sko tovarno Farmakos in našim Le­
kom, po katerem naj bi zgradili to­
varno zdravil. Ljubljanska banka po 
stavlja v sodelovanju s kosovsko ban­
ko svojo podružnico, medtem ko Smelt 
nastopa kot inženiring pri projektira­
nju in gradnji tovarne radiatorjev v 
Gnjilanah, tovarne okrasnega okovja v 
Janjevu, tovarne vodovodnih armatur 
v Prizrenu, tovarne nikelj-kadmijevih 
baterij v Trepči in tovarne ferosilicija 
v Kosovski Kamenici.

Nedavni obisk naših gospodarstve­
nikov na Kosovu je potrdil, da ob 
staja za sodelovanje z nami velik in­
teres, kar je za naše gospodarstvo po­
leg izrednih rudnih bogastev v tej po­
krajini še dodatna spodbuda. Možno­
sti za nadaljnje širše sodelovanje se 
ponujajo pri vlaganju v elektrogospo­
darstvo, na področju črne metalurgije, 
usnjarske industrije, trgovine itd.

Skupni mešani odbor slovenske in 
kosovske gospodarske zbornice, ki ga 
bodo ustanovili, naj bi stalno sprem­
ljal sodelovanje. Naša zbornica bo tu­
di proučila in izdelala načela za skup­
ne naložbe ter z njimi seznanila kosov­
sko.

Tako široko zastavljeno in načrtno 
sodelovanje bo prineslo večje sadove' 
in demantiralo tiste, ki ga še podce­
njujejo. S pospeševanjem razvoja Kd- 
sova bi si morali tudi odpirati in za­
gotavljati trg.

Andrej n.

Pokopališče (foto Stojan Žitko)

Kosovo in mi

Kako se bomo 
razvijali

Prizadevanja za pospešeni razvoj pokrajine so v našem
skupnem interesu
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Akcija naših dopisnikov

Sončimo se
po podjetniško in občinsko

*■

Kako kaže z letošnjimi počitnicami in dopusti delavcev
'

V nekaterih delovnih organizacijah 
so imeli te dni, ali pa še imajo polne 
roke dela. Pred vrati so počitnice in, 
kot je že navada pri nas, razporejamo 
dopuste zadnji trenutek. Malokje se 
z načrtovanjem dopustov začno ukvar- 
jati na začetku leta Zato se povečini 
celotna organizacija dela zgosti okrog 
letne sezone. Boljšo organizacijo do­
pustov navadno najdemo tam, kjer 
imajo svoje počitniške domove ob 
morju ali planinske domove v gorah. 
Sicer pa si je zanimivo ogledati podo­
bo celotne organizacije delavskega le­
tovanja v Sloveniji, za katero smo 
uporabili vzorčno anketo naših dopis­
nikov.

V času, ko so podjetja delili na tri 
kategorije po pomembnosti, so nasta­
jali tudi stalni počitniški domovi ob 
morju; večji in bolj imenitni za večja 
podjetja v zveznem rangu, potem za 
republiška in še vso množico komu­
nalnih. Zdi se, da je ta podoba še do 
danes nespremenjena, nemara s to 
razliko, da se je mnogo manjših de­
lovnih organizacij odpovedalo le last­
ništvu številnih manjših domov. Bili 
smo namreč v času, ko so mnogi raz­
glašali sindikalno in delavsko letova­
nje za neustrezno in poudarjali pomen 
komercialnega turizma, ki naj bi sča­
soma prevzel nase celotno organiza- 

-cdjjo letovanj. Praksa je nasprotno po­
kazala, da po tej poti ne bo uspehov. 
KLjub temu danes malo delovnih or­
ganizacij razmišlja o lastnem počitni­
škem domu ob morju. Več je prime­
rov gradnje lovskih in planinskih po­
stojank.

Vzrokov za stagnacijo klasičnih 
zvrsti počitničarstva ob morju je več. 
Komercialni turizem je izrinil sindi­
kalnega iz številnih objektov in z za­
nimivejših parcel. Politika obmorskih 
občin je minulo desetletje dajala pred­
nost komercializaciji pred delavskim 
in mladinskim počitničarstvom. Mno­
gim delovnim organizacijam so pome­
nili lastni počitniški domovi drago re­
žijo, ker so bili zelo kratek čas izrab­
ljeni, stroški vzdrževanja pa so nara­
ščali. Marsikdaj je odpovedala tudi 
organizacija nastanitve in prebrane 
zaradi pomanjkanja usposobljenih lju­
di. Skratka, glede počitniških domov 
kolektivov se ni kaj bistveno spreme­
nilo. Nič nd bilo novega, kvečjemu ne­
kaj dozidav, prezidav, posodobitev 
prostorov in opreme.

Tako zvečine število ležišč ne dovo­
ljuje, da bi letovalo v lastnih počitni­
ških domovih več kot 25 odstotkov 
članov delovnih kolektivov, ta odsto­
tek pa je v povprečju le 8 do 12. Ne­
katere večje delovne organizacije ima­
jo tudi po dva ali tri domove, vendar 
pa to bistveno ne spreminja razmerja 
med številom zaposlenih in prostimi 
ležišči. Tako ima mariborska tovarna 
avtomobilov za 9 tisoč' zaposlenih 3 
počitniške domove s 245 posteljami; 
industrija bombažnih izdelkov Kranj 
pri 560 zaposlenih en počitniški dom 
z 20 posteljami; Unior Zreče pri tisoč 
zaposlenih en dom s 46 ležišči; Impol 
iz Slovenske Bistrice pri 1700 zaposle­
nih dva domova s 70 ležišči; tovarna 
celuloze in papirja Krško pri 1.450 za­
poslenih 90 ležišč; železarna Jesenice 
pri 6200 zaposlenih v treh domovih 
305 ležišč; zasavski premogovniki pri 
4500 zaposlenih tri počitniške domove 
z 200 ležišči; železarna Ravne pri 4500 
zaposlenih en dom s 68 ležišči; Komu­
nalno podjetje Ljubljana pri 1350 za­
poslenih en dom s 32 ležišči itd-----

Ti podatki samo potrjujejo, da lah­
ko v lastnih počitniških domovih pre­
živi letni dopust le majhen odstotek 
zaposlenih. Prostora je torej premalo. 
V številnih delovnih organizacijah 
imajo zato posebne pravilnike, ki naj 
bi delili prostor kar je moči pošteno. 
Zaradi velikega povpraševanja morajo 

| marsikje skrajševati čas dopustov, da

hi se lahko zvrstilo čimveč delavcev 
in njihovih svojcev. S posebnim toč­
kovanjem tudi določijo, kdo bo lahko 
izrabil dopust sredi glavne sezone, kdo 
pa na začetku in na koncu. Podatki v 
povprečju kažejo, da je letošnje pov­
praševanje po organiziranem letova­
nju v delovnih organizacijah poraslo 
za 15 do 20 odstotkov. Naj večje je se­
veda zanimanje za dopuste ob morju, 
saj se v glavni sezoni 95 odstotkov 
delavcev odloča za letoviške kraje ob 
morju.

Prostora je v juliju in avgustu, 
med šolskimi počitnicami povsod pre­
malo, pred glavno sezono in po njej 
pa preveč. Večinoma so domovi delov­
nih kolektivov zunaj glavne sezone 
zaprti dn prazni, le v redkih primerih 
jih začasno odpro za prvomajske po­
čitnice ali silvestrovanje. Zato po­
manjkanje prostora sredi glavne se­
zone še ni razlog, Jti bi silil h gradnji 
novih zmogljivosti. Podjetja se veči­
noma odločajo za najetje zasebnih sob 
v bližini domov in tako vsaj delno 
zadovoljijo povpraševanje.

Podjetniška in občinska 
organiziranost

Poleg stalnih počitniških domov, pri 
katerih ni bistvenih sprememb, so de­
lovne organizacije začele uvajati tudi 
nove oblake letovanja. Mnenje, da ni 
dobro še med dopustom gledata istih 
obrazov iz delovnega okolja, pač pa 
so tudi v tem smislu potrebne psihič­
ne spremembe, so zvečine najprej 
upoštevali s tem, da podjetja menja­
vajo svoje zmogljivosti med seboj.

Z menjavami je bilo torej odprav­
ljeno dolgočasje. Z najemanjem za­
sebnih sod se lahko povečajo možno­
sti letovanja, uporabi pa kuhinja last­
nega počitniškega doma. S tem pa se 
je tudi izčrpal podjetniški okvir do­
miselnosti. Povečini so se zato raje od­
ločali za tako imenovane »občanske 
kolonije«, v katerih so vključene tudi 
vse druge oblike letovanja, zlasti otro­
ške počitniške kolonije, letovanje bor­
cev in invalidov, upokojencev in dru­
gih občanov. Zvečane gre tukaj za po­
čitniške hišice, prostore za šotorišča 
in prikolice. Tako je večina pomur­
skih delovnih organizacij usmerjena 
na lastno počitniško skupnost v Rovi­
nju, kjer ima KIK Pomurka letos 43 
ležišč, prihodnje leto pa jih bo imel 
105, lendavska Nafta pa letos 10 hišic 
s 36 ležišči. Počitniška skupnost ob­
čine Krško je, na primer, skupaj s 
tovarno celuloze in papirja zasedla 
območje Materade, litijska skupnost 
je usmerjena na območje Poreča. Po­
dobna prizadevanja po utrditvi počit­
niških skupnosti so bdia doslej tudi v 
drugih občinah, zlasti v Celju, Vele­
nju, Mariboru in Ljubljani.

Občinske počitniške skupnosti ima­
jo prednost pred razmeroma še moč-.

mm separatizmom kolektivov. Pred­
vsem omogočajo različne oblike leto­
vanja in dajejo večjo izbiro glede ce­
ne, olajšajo pa tudi prometno .zvezo 
med letoviščem in občinskim sredi­
ščem. Nerazčiščeni so seveda finančni 
odnosi, ugodnosti, olajšave in podob­
na vprašanja okrog poenotenja penzi- 
onske cene. Zato najdemo v počitni­
ških skupnostih občin dopustnike, ki 
letujejo zastonj ali pa po različnih 
stopnjah penzionske cene, kar je se­
veda odvisno od tistih, ki dopustnike 
pošiljajo, ne pa od skupnosti same. 
Vsekakor so se občinske skupnosti po­
kazale kot bolj trdožive in avtoritativ­
ne, ko je šlo za ohranitev zemljišča 
ali ustreznih počitniških objektov.

Tisti, ki dopusta »nočejo«

Ce je v organiziranem letovanju de­
lovnih organizacij zajetih le do 25 od­
stotkov zaposlenih, v povprečju pa 
samo 12 odstotkov, potem pomeni, da 
je večina zaposlenih brez možnosti 
letovanja. Žal ni nobenih podrobnej­
ših podatkov in nobene resnejše štu­
dije, ki bi odgovorila na vprašanje: 
kako večina preživlja svoj dopust? 
Del ga preživi na izletih in v planinah, 
o čemer nas prepriča tudi stoodstoten 
porast članstva planinske organizaci­
je. Manjši del je na potovanjih, o če­
mer dobimo podatke iz potovalnih 
agencij, vendar je to število očitno 
najmanjše.

Naj večji del preživlja počitnice do­
ma, pa mu očitno ni prav nič dolg­
čas. To so polkmetje, vrtičkarji in gra­
ditelji zasebnih hiš, ki jim pomeni do­
pust priložnost, da postorijo tisto, če­
sar med rednim delovnim tednom ne 
morejo. Tipičen odgovor lahko dobi­
mo iz manjše delovne organizacije 
Avtoelektro iz Tolmina, ki je TOZD 
novogoriške Iskre. V Novigradu imajo 
počitniško hišico s štirimi ležišči, ki 
je odprta od 21. junija do 10. septem­
bra. Vendar je zanimanje v kolektivu 
za to edino hišico tako majhno, da jo 
lahko napolnijo le tako, da jo odsto­
pijo delavcem od drugod.

Značilno je tudi obnašanje tistih, ki 
delajo in živijo ob morju. Samo 83 
članov kolektiva izolske Mekanotehmi- 
ke, slabih 5 odstotkov, je lani letova­
lo v zasebni hiši v Kranjski gori, letos 
pa jih je bilo tam 17. Kolektiv je imel 
priložnost, urediti si lasten dom na 
Ornem vrhu nad Idrijo s 43 ležišči, pa 
je na referendumu glasoval proti. Tudi 
Luka Koper ne pozna organizacije de­
lavskih dopustov v pravem pomenu 
besede.

V Kranjski gori imajo v domu Spo­
minčice zagotovljenih 11 ležišč, zelo 
malo pa jih to možnost izrabi. Razlog 
za takšno nezanimanje je v tem, da je 
večina Luških delavcev na dopustih 
raje doma, torej v kraj .ih, iz katerih 
so orišli na delo v Koper.

Tudi migracije odločajo 
o kraju dopusta

Ce torej odstotek delavcev v orga­
niziranem delavskem letovanju ni vi­
sok, je zato več razlogov. Velik je de­
lež tistih delavcev, ki najdejo rekrea­
cijo doma. Precej pa je delavcev, zla­
sti iz sosednjih republik, ki uporabijo 
letni dopust za obiske domačih kra­
jev. Pa tudi vezanost v notranja mi­
graciji med mestom in podeželjem je 
še odločilna. Za mnoge iz industrij­
skih središč pomeni preživljati dopust 
na podeželju obiskati domače, letova­
ti v svojem starem domu. Narašča pa 
tudi število stalnih počitničarjev iz 
središč na rovaš vikendov.

Pod migracijskima tokova se obna­
vlja in živi svojevrsten turistični tok 
med mestom in vasjo, ki ne potrebu­
je posebne organizacije, ne agencij in 
potovalnih uradov, pač pa mu zado­
ščajo stare sorodstvene vezi in do­
motožje po domačih krajih. V ta tok 
sodi tudi ves tako imenovani izselje­
niški turizem. Migracije so potemta­
kem pomemben dejavnik izrabe do­
pustov in prostega časa. Slovenija je 
socialno želo razčlenjena in pestra. A 
če to upoštevamo, potem ni tako tra­
gično, če je odstotek delavcev v orga­
niziranem, sindikalnem počitničarstvu 
manjši. Izraža se namreč drugje in na 
različne načine. Dejstvo pa je, da so 
pogoji precej izenačeni za vse, za kar 
je poskrbela tudi sindikalna lista s 
svojim regresom.

Za vse dostopne cene

Poleg regresa za dopust in drugih 
ugodnosti so cene v organiziranem de­
lavskem počitničarstvu tudi letos do­
stopne. Penzionska cena ne presega 
100 din, v povprečju pa znaša, kot ka­
že anketa naših dopisnikov iz vseh 
slovenskih središč, 65 din. Povečani 
dajejo delovne organizacije po 50 od­
stotkov popusta za svoje člane, mar­
sikje pa so deležni popustov in tudi 
brezplačnega letovanja socialno šib­
kejši, invalidi, upokojenci in delavci 
na delovnih mestih, ki so škodljiva za 
zdravje. Naši dopisniki poročajo o tem 
naslednje:

V tovarni celuloze in papirja v Kr­
škem pošiljajo na letovanje in klimat­
sko zdravljenje tudi socialno šibkejše 
delavce, nekdanje borce in delovne in­
valide. Menajo namreč, da je odnos 
socialnega zavarovanja do teh ljudi 
preveč mačehovski, zato jim poma­
gajo tudi sami. V jeseniški železarni 
bodo letos omogočili brezplačno leto­
vanje 100 delavcem, za preventivno 
zdravljenje pa so rezervirali 95 mest. 
V cementarni Trbovlje poleg 50-od- 
stotnega regresa na penzionsko ceno 
vsi zaposleni prispevajo od regresa za

dopust 50 din v sklad za letovanje 
otrok tistih članov kolektiva, ki ima­
jo več otrok. V ravenski železarni le­
tujejo brezplačno socialno šibki de­
lavci pa tudi upokojenci in delavci na 
izpostavljenih delovnih mestih. Poseb­
nost je v tem, da tukaj omogočijo 
brezplačno letovanje vsem krvodajal­
cem, ki so že dvajsetkrat darovali kri. 
V krajski Savi jfošljejo 50 do 60 de­
lavcev na klimatsko zdravljenje. Po­
sebno pozornost v tej delovni organi­
zaciji, kot tudi v vrsti drugih, posve­
čajo letovanju otrok svojih delavcev.

Cene so torej v organiziranem de­
lavskem počitničarstvu sprejemljive, 
ugodne in najnižje med vsemi drugi­
mi.

Prav cene pa so tisti dejavnik, ki 
letos, kot tudi sicer vpliva na poveča­
no povpraševanje. Prav zaradi tega se 
delavski turizem kaže kot neogibna 
potreba sedanjosti in prihodnjostd. 
Čeprav je omejen glede na prostor in 
druge možnosti, je vendarle najbolj 
množičen. Mnogim kategorijam obča­
nov bi bila vrata k morju in v klimat­
ska zdravilišča zaprta, če ne bi bilo 
solidarnostnih meril v organiziranem 
delavskem počitničarstvu.

Ljudje za najcenejšo smer ...

Kolikor dražja je objekt, toliko več­
ja je zanj amortizacija in toliko draž­
ja so stroški vzdrževanja. Vse to na­
zadnje vpliva tudi na penzionsko ce­
no. Čeprav komercialni turizem nepre­
kinjeno dopoveduje, kako so Opatija, 
Crikveniea in mondeni hotelski rezer­
vati vzdolž Jadrana namenjeni doma­
čemu gostu, kako je ta najbolj zaže­
len, je gost že zdavnaj uganil dvolič­
no igro. Vse to je odprto in dostopno 
takrat, kadar je na turistični borzi za­
nje slabše. Sicer pa zadnja leta prak­
sa zgovorno kaže, da hoteli niso naj­
srečnejša perspektiva obmorskega tu­
rizma. šotorišča, avto kampi, nudistič­
ne plaže in počitniške kolonije v sen­
ci borovcev so v naglem razmahu, 
ljudje kot da se od hotelov počasi po­
slavljajo. Zaradi visokih cen in utes­
njenosti.

Tudi v organiziranem letovanju de­
lovnih kolektivov opažamo velike 
spremembe. V zadnjih dveh letih je 
za 100 odstotkov naraslo število po­
čitniških prikolic. Sava iz Kranja, na 
primer, je tako na najcenejši način 
pridobila 72 ležišč ob morju v 18 pri­
kolicah. Dokupiti jih nameravajo še 
10. Tudi Impol iz Sl. Bistrice je po­
skrbel za 50 ležišč v prikolicah. Ko­
munalno podjetje Ljubljana ima 7 
prikolic, PTT ijubljana poleg dveh sta­
rih letos še 3 prikolice, cementarna 
Trbovlje poleg 3 starih še 3 nove. Za­
savski premogovniki so lani kupili 13 
prikolic, fcrgovsko-gostinsko podjetje 
Posavje iz Brežic se je usmerilo samo 
na prikolice, ki jih ima sedaj 5. Ena­

ko število prikolic je oskrbel za leto­
vanje ajdovski Fructal. V OZD Iskra 
v Novi Gorici se dogovarjajo za na­
kup počitniških prikolic, ki jih bodo 
postavili vzdolž jadranske obale ... 
Tako poročajo naši dopisniki.

Počatničarjd so očitno sprožili nov 
val. Krenili so namreč v naj cenejšo 
smer, posebej še v tistih delovnih or­
ganizacijah, kjer poleg turistične tak­
se in takse za kamping računajo sim­
boličen znesek za uporabo. Zakaj je 
prikoličarstvo v takšnem porastu? 
Anketa odgovarja takole: prikolice je 
mogoče poljudno prepeljavati iz kam­
pa v kamp, prav tako pa lahko gredo 
za njimi tudi počitničarji in si tako 
izbirajo kraj letovanja. Manjša je od­
visnost od gostinskih storitev in viso­
kih hotelskih cen, možna je celo po­
polna samooskrba. Prikolica je cenej­
ša od vsake hotelske sobe. Predvsem 
pa omogoča individualno izrabo do­
pusta v družinskem ali ožjem sorod­
stvenem krogu. Daje torej vrsto pred­
nosti, predvsem pa najcenejšo varian­
to letovanja. Še zlasti pa so prikolice 
priporočljive za prilagajanje sezonam, 
saj jih je mogoče premestiti iz ob­
morskih v planinske kraje in obratno. 
Videti je, da so tako delovne organi­
zacije kot počitničarji te prednosti že 
preizkusili in da avto prikolica ni nuj­
no samo zasebna last, ampak lahko 
pomeni del počitniške kolonije kolek­
tiva, njegov stanovanjski počitniški 
sklad na kolesih.

Pestro bo in še kar znosno

Organizacija ietovanja po delovnih 
kolektivih torej kaže, da si je ta zvrst 
turizma spet opomogla in pridobila 
na ugledu. Zanimanje vsako leto na­
rašča in tako je tudi letos.

Znotraj takšne organizacije letova­
nja so se razvile nove oblike: menjava 
med domovi, najemanje zasebnih sob, 
predvsem pa kampiranje v šotorih in 
prikolicah.

Cene v organiziranem letovanju de­
lovnih organizacij so zmerne. Ne bo­
do pa takšne za tiste, ki v delovnih 
organizacijah nimajo ustrezne orga­
nizacije, lastnega doma, prikolic in 
šotorov. Večina zaposlenih v manjših 
delovnih organizacijah je odvisna od 
turističnih agencij in njihovih pake­
tov. Regres, v kolikor ga bodo povsod 
izplačali, pomeni spodbudo in prispe­
vek za letovanje. Vprašanje, ali naj se 
delavski turizem v celoti utopi v tu­
ristično komercialne, je * dobilo odgo­
vor nekako pred tremi leti, ko začno 
delovne organizacije ponovno posve­
čati več pozornosti lastnim domovom 
in drugim oblikam letovanja. Očitno 
pa je zdaj brez odgovora tisti del, ki 
takšnih pogojev in možnosti še nima: 
ali namreč dosledno razviti organizi­
rani delavski turizem ali ostati na pol 
poti, kjer smo danes. Ce bi namreč 
razvili delavski turizem, ki bi zajemal 
vse, bi bila nujna integracija s profe­
sionalnim turizmom, ker sicer ta ne 
bi imel kaj delati.

Prav gotovo je osrednji vidik or­
ganiziranega letovanja: dostopna ce­
na. In če organizirano letovanje de­
lovnih organizacij kaže, da se lahko 
letuje ceneje, potem je to očitno vzo­
rec, ki ga je treba negovati. Vprašanje 
pa seveda je, kako gospodariti in vpli­
vati z regresom na letovanje, ali spod­
bujati skupne naložbe, občinske po­
čitniške skupnosti, ala kako drugače. 
Dejstvo je, da je delavski turizem še 
precej zaprt v svoje podjetniške in 
občinske obmorske rezervate. Slaba 
je informativna služba, ki bi dajala 
pregled nad zmogljivostmi in prepre­
čevala, da bi bilo ponekod prazno, 
drugod pa gneča. In še marsikaj ni 
dorečeno.

Očitno pa so to stvari, ki bi jih 
morali proučiti in urediti v sindikatih, 
kjer je tuda že sicer veliko zbranih 
izkušenj.

Dopisniki Dela
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Po 10. kongresu jugoslovanskih pediatrov

Odsev sprememb 
v družbi

Zaščita otroka je v javnem zdravstvu najbolj pomembna

Otroštvo in odraščanje je najra­
nljivejša doba v človekovem, življenju. 
Zdravje otrok in mladine ne pomeni 
le odsotnost bolezni, zato je v zdrav­
stveni zaščiti otroka treba postaviti 
prioritetne naloge pediatrije glede na 
razvitost posameznih področij za do- 
sezanje zdravstvenega minimuma, ozi­
roma za napredek v zdravstveni za- 
ščiti.

štirideset let je minilo od prvega 
pediatričnega kongresa na Bledu. Vo­
dilni temi tega kongresa o obolenjih 
in smrtnosti otrok v Jugoslaviji ter o 
rahitisu v naši deželi kažeta na osnov­
ne probleme tedanje pediatrije. Na le­
tošnjem X. jubilejnem kongresu jugo­
slovanskih pediatrov, kjer se je zbralo 
več kot 1000 otroških zdravnikov in 
njihovih sodelavcev, so želeli ugotoviti 
probleme, ki jih zaznavajo pediatri z 
razvojem’ družbe, in zahteve, ki jih 
družba postavlja pred pediatre.

Ko po končanem kongresu pre­
mišljujemo o množici referatov in ugo­
tovitev, ne moremo mimo dejstva, da 
so bile vodilne teme posvečene odno­
su med družbo in njenim razvojem 
ter pediatrično službo in njeno vlogo 
v tej družbi. »Družbena zaščita otroka 
zajema po novem ustavnem sistemu 
ter dokumentih kongresov zveze ko­
munistov celotno problematiko otro­
kovega razvoja. V takem načrtovanju 
družbene zaščite ima zdravstvena za­
ščita posebno vlogo. Zaprtost posa­
meznih zdravstvenih ustanov je doslej 
imela negativne posledice za boljši raz. 
voj in enotnejši program zdravstvene 
zaščite otroka. Sistematični pregledi 
zdravstvenega stanja otrok, hitrejši 
razvoj dispanzerske službe, večja us­
merjenost k problemom, ki nastajajo 
zaradi zaposlenosti žena, in zdravstve­
ni nadzor nad različnimi oblikami ko­
lektivnega varstva otrok so problemi, 
s katerimi bi se današnja pediatrična 
služba morala bolj ukvarjati,« je bila 
osnovna misel predsednice rep. konfe­
rence za družbeno aktivnost žensk 
Olge Vrabič v uvodnem predavanju.

Problem urbanizacije 
in prilagajanja

Industrializacija tn tehnologija pri­
našata mnogo dobrega pa tudi mnogo 
slabega. Proti slabim stranem se mora

V tem. trenutku si seveda še ni 
moč ustvariti neke dokončne in po­
polne podobe o tem, kaj vse je ne­
davno jugoslovansko posvetovanje o 
tehnokratizmu in samoupravljanju 
prispevalo v zakladnico naše teoretič­
ne, ideološke, politične in praktično 
uporabljive misli. To je stvar daljše- 
ga razmisleka, ureditve vtisov in po- 
datkov, primerjav in tako naprej, kar 
je seveda v prvi vrsti prepuščeno 
pristojnim ali poklicnim dejavnikom, 
kot temu tudi pravimo. Za nas je v 
tem hipu bistveno naslednje: posveto- 
vanje o tehnokratizmu in samouprav- 
Ijanju, ki ga je 23. maja v Preddvo- 
ru pripravil marksistični center pri 
CK ZKS na spodbudo izvršnega ko- 
miteja predsedstva CK ZKJ, je bil 
v resnici srečanje med teorijo in prak­
so: srečanje med znanstveniki in go­
spodarstveniki, med znanstveniki in 
političnimi partijskimi delavci, med 
politiki in znanstveniki ter delavci 
iz neposredne proizvodnje oziroma 
člani aktivov komunistov neposrednih 
proizvajalcev.

pediatrija boriti in se prilagoditi no­
vim življenjskim razmeram. Sodobna 
pediatrija je nekoliko zanemarila kla­
sični princip obravnavanja otroka kot 
celote, saj se z otrokovim razvojem 
pojavljajo problemi telesnega, psihič­
nega in psihosocialnega značaja. Danes 
prevladuje v tej veji medicine analiti­
čni način dela, oziroma ožja specializa­
cija na področjih različnih organskih 
sistemov. Mladega pediatra bolj za­
nimajo posamezni problemi kakor pa 
sklop telesnih, psihičnih in psihosoci­
alnih momentov v razvoju otroka in 
adolescenta.

Za pravilni razvoj otroka je po 
mnenju otroških zdravnikov potrebna 
urejena družina, v kateri ima otrok 
pogoje za zdrav telesni, duševni in so­
cialni razvoj. Psihosocialne motnje pri 
otrocih, ki jih pediatri opažajo, so de­
loma posledica spremenjene struktu­
re sodobne družine. Vpliv tehnizacije 
in urbanizacije na družinsko življenje, 
želja staršev po hitrejšem in uspe­
šnejšem razvoju otroka in pa zane­
marjeni osnovni principi vzgoje so le 
nekateri problemi, na katere so pedi­
atri opozarjali.

Tehnično usmerjena družba ima 
velik vpliv tudi na telesni razvoj otro­
ka. Umrljivost predšolskih otrok na 
prvem mestu povzročajo nesreče, na 
drugem mestu pa zastrupitve. Pediatri 
doslej niso znanstveno analizirali teh 
pojavov in preventivna dejavnost na 
tem področju ni dovolj učinkovita. Raz­
lične motnje, ki jih pediatri vse po­
gosteje opažajo pri otrocih, so posle­
dica vplivov okolja. Posledice hrupa, 
umazanega zraka in vode ter celotne­
ga onesnaženega okolja se ob prilaga­
janju na mestna središča kažejo na 
telesnem in duševnem razvoju otrok. 
Premalo telesne aktivnosti ter pospeše­
na rast povzročata pri otrocih nove 
probleme. Nekdanja skrb za zaščito 
otrok pred visoko umrljivostjo v zgo­
dnjem otroštvu in pred boleznimi, ka­
kor so tuberkuloza, rahitis in neka­
tere nalezljive bolezni, je v razviti 
družbi skorajda izginila. Vse pogosteje 
so na prvem mestu bolezni dihalnih 
organov, tem pa slede psihosocialni 
problemi.

Tudi vedenje pogojuje okolje, v ka­
terem človek živi. Preseljevanje v ur­
bana središča zahteva od otroka hitro 
adaptacijo, kar povzroča v sicer nor­
malnem telesnem razvoju otroka te­
žave pri prilagajanju in reagiranju na 
novo okolje. Osnova otrokovega vede­
nja, pravijo pediatri, je. produkt dol­
gotrajnega evolucijskega procesa. Ob­
like vedenja, pogojene z genetsko de-

trenutku, da tako rečem, ostril in 
vgrajeval v ideologijo v dobrem po­
menu besede, v tistem pomenu, ki je 
znan koc ideološki boj na podlagi 
znanstvenih spoznanj in ugotovitev in 
z orožjem teh spoznanj in ugotovitev 
zoper sile'in težnje, ki stojijo na po­
ti tej etapi jugoslovanske socialistič­
ne graditve.

Gre za boj zoper negativne težnje 
in njih nosilce, zoper sile, ki se, če 
jih ne legitimiramo posamič, glede na 
njihove posebnosti, strnjene v druž­
beni skupini, ki jo znani hrvaški 
marksist, družboslovec in politik, dr. 
Stipe šuvar, slikovito imenuje »kon- 
trarazred«. Vsekakor je tehnokracija 
s svojo ideologijo in pojavnimi oblika­
mi sestavina kontrarazreda, zoper ka­
terega se bojujeta delavski razred jn 
njegova avantgarda — zveza komuni­
stov — da obdržita revolucionarne 
pridobitve ter nadaljujeta uresničeva­
nje revolucionarnih zgodovinskih ci­
ljev. To je bilo na preddvorskem po­
svetu rečeno.

Kar zadeva nas se mislimo v tem 
in nemara kasnejših sestavkih posve­
titi zlasti »obdelavi« aktualnih pred- 
dvorskih misli, njihovi ideološki upo­
rabnosti glede na današnji in bližnji 
prihodnji jugoslovanski družbenopoli­
tični trenutek. Opozoriti velja, da je 
bil preddvorski posvet programirano 
postavljen že od vsega začetka, od 
priprav naprej, na podlago žgoče ak­
tualnosti. Tako so organizatorji v pro­
gram med drugim tudi izrecno zapi­
sali: »Posebej želimo z marksističnih 
idejnih izhodišč ovrednotiti tiste ob­
like tehnokratske ideologije, ki zavi­
rajo uresničevanje resolucij, sprejetih 
na X. kongresu ZKJ, zlasti še resolu­
cijo Boj za nadaljnjo krepitev socia­
lističnega samoupravljanja in naloge 
zveze komunistov Jugoslavije.«

berminiranimi oblikami vedenja, niso 
prilagojene sodobnim načinom živ­
ljenja. Mnogokrat je vprašljivo, kako 
se bo otrok in še posebno adolescent 
lahko hitro prilagodil novim življenj­
skim razmeram. Za pediatre je po­
polnoma nedvoumno da bo za določen 
odstotek otrok in adolescentov, ki pa 
je relativno velik, treba čim hitreje 
poiskati nove poti v doslej unifor­
mnem pedagoškem obravnavanju.

Želja pediatrov ni bila le odkriva­
nje vplivov civilizacije na otroke in 
mladino. Predvsem so iskali nove poti 
pediatriji, da bi se z njo čimveč otrok 
lahko razvilo v zdrave nosilce razvoja 
naše družbe. Poudarili so, da je treba 
zaščititi družino že pred rojstvom ot­
roka, in sicer v okviru genetičnih po­
svetovalnic, kajti škodljive posledice 
nezaželenih otrok imajo velik pomen 
za celotno zdravstveno počutje družine. 
Zaščita matere in stalna kontrola 
zdravstvenega stanja med nosečnostjo 
je druga naloga pediatrije. Zaščita ma­
tere in otroka ob rojstvu je ena od 
dejavnosti, ki ji pediatri danes posve­
čajo veliko pozornosti v vsaki porodni­
šnici. Kljub temu pa je v Jugoslaviji 
vrsta območij, kjer matere še zme­
raj nimajo možnosti ali želje rojevati 
otroke v bolnišnici'. V teh predelih 
je tudi odstotek umrljivosti otrok iz­
redno visok.

Mladostnik brez opore pediatra

. Za predšolsko zaščito otrok so do­
slej storili morda največ. Po vojni se 
je število troških dispanzerjev početve­
rilo. Vendar bo treba delo v otroških 
dispanzerjih še razširiti. Kartoteke 
otrok bi morale med podatki o zdrav­
stvenem stanju otroka vsebovati tudi 
psihosocialni oris, katerega stališče bi 
omogočilo zgodnje odkrivanje psiho­
socialnih odklonov. Tudi delo svetoval­
nih služb bo treba razširiti v obseg, ki 
bo zajel starše in otroka od rojstva 
do zrelosti. Predšolske inštitucije po­
stajajo iz dneva v dan važnejše, pedi­
ater pa bi v njih moral najti mesto 
kot skrbnik za mentalno-higiensko 
vzdušje in harmonični razvoj otrok. 
Pediatri opozarjajo, da se veča potreba 
po diferenciaciji vzgojnovarstvenih 
ustanov. Morali bi imeti posebne usta­
nove, v katerih bi vzgajali tudi priza­
dete otroke. Pred odhodom v šolo bo­
do morali pediatri preučiti celotno 
zrelostno stanje otrok, od intelektu­
alnega, motoričnega, emocionalnega do 
socialnega.

Moderna mitologija

Pojav tehnokratizma samega po se­
bi in njegove jugoslovanske inačice, je 
pri nas bolj ali manj teoretsko poja­
snjen. Znana nam je definicija, da je 
tehnokratizem , diktatura posebnih 
skupin nad večino, pri čemer je taka 
posebna skupina tehnokracija, skupi­
na, v katere najglobljem jedru leži 
plast podjetniško-poslovne birokraci­
je, se pravi tehnomenažerska plast, 
plast poklicnih upravljalcev v gospo­
darstvu in nekaterih vodilnih skupin 
tudi v drugih družbenih organizmih. 
Ta plast, oborožena s strokovnim, spe­
cialističnim znanjem, z informacija­
mi, pa z neomajno vero v odrešilno 
vlogo znanosti in tehnike, z moderno 
mitologijo o učinkovitosti, o gospodar­
skem in tehničnem »boomu«, o indu­
strijski družbi kot družbi izobilja z 
mitom o tako imenovani kompetentni 
eliti itd., prikazuje in vsiljuje parci­
alne interese kot splošne družbene in­
terese in ideale. Odločitve v imenu 
teh, bi rekli zasebnih, manjšinskih in­
teresov, so v svojem bistvu protidruž- 
bene, protidelavske, ker so take nji­
hove posledice. Moč teh manjšinskih 
skupin je opredeljena z njihovim po­
ložajem, ki ima zaradi hierarhične 
razporeditve moči v družbi (višji in 
nižji položaji, nadrejeni in podrejeni 
ljudje) tudi objektivno možnost vsi­
ljevati ozke, -manjšinske zasebniške 
interese večini. Podjetniško-poslovna 
plast, če vzamemo samo njo v mi­
sel, je glede na omenjeno hierarhično 
razporeditev družbenih funkcij in po­
ložajev (ta hierarhičnost obstaja še 
zmeraj tudi pri nas in zoper njo se 
borimo) seveda nekje pri vrhu in ima 
torej sama po sebi priložnost, mož­

Trave (foto Marjan Tomšič)

Zaščiti šolarja so pediatri posvetili 
več pozornosti. Ugotovili so, da za pre­
lomna krizna obdobja odraščajočega 
otroka (začetek šolanja, puberteta in 
doraščanje) nimajo usposobljenih 
zdravniških skupin, ki bi mladostniku 
lahko nudile dovolj opore in nasvetov. 
Idealno bi bilo, če bi imela vsaka šola 
svojega zdravnika, ki bi moral biti 
član vzgojiteljske skupine na šoli, pred­
vsem pa aktivni reformator šolskega 
sistema, šola pa bi se morala prila­
gajati različnim sposobnostim in po­
trebam otroka.

Za ohranjanje duševnega zdravega 
počutja otrok bo treba tudi v pedi­
atričnih bolnicah bolje poskrbeti. Pri-

nost in moč uresničevati svoje ozke 
skupinske interese.

Z vsemi temi in drugimi opredelit­
vami, osvetlitvami in pojasnitvami se 
bomo lahko v prikazih preddvorskega 
posveta še srečali. Na tem mestu ve­
lja samo še opozoriti, da je tehnokra­
tizem seveda pogojen s konkretnim 
zgodovinskim stanjem družbene pro­
izvodnje, v konkretnem primeru, ki 
se mu mislimo posvečati, naše proiz­
vodnje, je pa nezdružljiv s socialistič­
nim samoupravljanjem, oziroma z in­
teresi in cilji delavskega razreda. Na­
sprotno, če vzamemo v misel meščan­
sko družbo, pa je v njej tehnokrati­
zem, kot je bilo povedano pred letom 
dni že na slovenskem posvetovanju 
na isto temo, docela v skladu z in­
teresom kapitalističnega vladajočega 
razreda in meščanske družbe nasploh. 
Te ugotovitve ali stalnice velja imeti 
venomer pred očmi, kadar gre raz­
prava o tehnokratizmu, socializmu in 
samoupravi j ari j u.

Temeljna, posplošena, lahko bi re­
kli akcijska misel na preddvorskem 
posvetu, je bila, da je tehnokratizem 
kljub uspehom, ki jih je v boju zoper 
tehnokratske sile in težnje dosegla 
ZK po 21. seji predsedstva CK ZKJ, 
preživel ofenzivo. Oblike svojega delo­
vanja je tako, kot tudi nekatere dru­
ge negativne sile, zoper katere se bo­
juje zveza komunistov, prilagodil in 
priredil novemu družbenopolitičnemu 
ambientu. Zamenjal je kožo in se na­
selil v temeljnih organizacijah zdru­
ženega dela in v drugih samouprav­
nih organizmih, ki jih razvijamo v 
skladu z ustavo in partijskimi doku­
menti. »To pomeni«, je dejal Zoran 
Vidojevič iz centra za družbene razi­
skave pri predsedstvu CK ZKJ, »da sa­
moupravljanje še nima potrebne ma­
terialne moči in da proces razširjene 
reprodukcije še ni v rokah proizva­
jalcev «

Frakciji

Zoran Vidojevič je v pogledu na 
današnjo obliko jugoslovanskega teh­
nokratizma, ki se upira procesu de- 
tehnokratizacije, začetem z 21. sejo 
predsedstva CK ZKJ, in ki je v bistvu 
analogen procesu »debirokratizacije«, 
začetem z uvajanjem samoupravljanja, 
razvil zanimive misli. Tehnokratizem 
se pri nas v tem obdobju povezuje s 
politično birokracijo v eno socialno 
skupino (lahko bi ji rekli kontraraz- 
red ali del kontrarazreda), znotraj 
katere obstajata tehnokratizem in bi­
rokracija kot dve frakciji.

Obema je lasten monopol nad pre­
sežno vrednostjo in nad oblastjo sa-

tegniti bo treba nove sodelavce, pred­
vsem psihologe, vzgojitelje in vpeljati 
nov način obravnave otrok. Posebno 
problematično je stanje otrok, ki leže 
na nepediatričnih oddelkih klinik, kjer 
jih pediater pogosto sploh ne vidi. 
Humanizacija zdravljenja teh otrok je 
ena od zahtev pediatričnega kongresa, 
sodelovanje pediatra v takih primerih 
pa nuja. V sklopu otroške specialistič­
ne klinike ima svoje mesto tudi nev­
rološka in otroška psihiatrična služ­
ba. Nove oblike tega dela bo treba 
še dalje razvijati z dnevnimi bolnica­
mi, oddelki za podaljšano zdravljenje 
motenj v vedenju, s klubi za adolescen­
te in ožjimi specializiranimi svetoval­
nicami.

mo po sebi. Aktivnost te socialne sku­
pine je ves čas ohranjanje tega mo­
nopola in divja želja po ekonomski in 
politični dominaciji. To nenehno se­
ganje po presežni vrednosti in po ob­
lasti je moč opazovati, gredoč od os­
novnih družbenopolitičnih enot do glo­
balnega družbenega življenja. Opori­
šče tehnokracije oziroma aktivne so­
cialne simbioze med tehnokracijo in 
birokracijo ni zgolj ekonomska proiz­
vodnja. Oporišča protidelavske in ta­
ko po svojem bistvu tudi protidruž- 
bene socialne skupine so po Zoranu 
Vidojeviču tudi v sferi prometa in 
posredovanja blaga, so v notranjosti 
posredniško-političnih organizmov kot 
so trgovina, banke, zavarovalnice, raz­
lični skladi itd. Ni težko spoznati, ka 
ko različnih aktualnih, vprašanj se 
v tej točki dotikamo , vprašanj, ki se 
že nekaj časa pojavljajo kot predno­
stne politične naloge na široki planja­
vi boja za čimbolj celovito uresniče­
vanje samoupravljanja kot družbeno­
ekonomskega odnosa in diktature pro­
letariata v naših razmerah.

Prestopki, derivat 
tehnokratizma

Drugo, še bolj osredotočeno aktu­
alnost, ki jo je moč precej vgraditi v 
ideološko protitehnokratsko in proti- 
družbeno fronto, je v Preddvoru pris­
peval Damir Grubiša, član občinskega 
komiteja ZKH na Reki in predavatelj 
na tamkajšnji fakulteti za industrijsko 
pedagogiko. Njegova razprava se po­
srečeno ujema s te dni objavljenimi 
sklepi predsedstva CK ZKJ o aktual­
nih idejnopoliitčnih problemih v zve­
zi s krepitvijo zakonitosti v poslova­
nju v gospodarstvu. Na opozorila 10. 
seje predsedstva CK ZKJ se tudi skli­
cuje in naslanja Damir Grubiša, ko 
zastavlja retorično vprašanje, česa 
odsvit so gospodarski prekrški in pre­
stopki pri razpolaganju z družbenim 
imetjem? V kakšnem družbenem ob­
našanju oziroma družbenem odnosu 
ležijo njihove korenine, se vprašuje 
Damir Grubiša dalje in nato sam od­
govarja: »Ni potrebno mnogo napora 
za ugotovitev, da so gospodarski pre­
stopki kot oblika zlorabe in manipula­
cije z družbenim imetjem, neposreden 
derivat tehnokratizma in tehnokratske 
zlorabe, če je zakon tako teoretsko- 
pravna kot resnična konkretizacija 
splošnega družbenega interesa, potem 
predstavlja vsaka njegova kršitev in 
zloraba, zlasti na področju gospodar­
skega prava, kršitev splošnega druž­
benega interesa in poskus realizacije 
partikularnega, posebnega interesa, ne 
glede na to, kdo je nosilec tega inte­
resa; organizacija združenega dela v

Kongres je pokazal, da je pediatri­
jo glede na množico novih problemov, 
ki nastajajo v razvoju družbe, treba 
usmeriti predvsem k preventivni de­
javnosti. Ustanavljanje centrov za 
zdravstveno zaščito družine in otroka 
je' precej bolj nujno kakor gradnja 
bolnišnic, pravilna vzgoja mladih 
zdravstvenih kadrov in prebivalstva pa 
nujnejša od ozke specializacije. Pedi­
atri so prepričani, da bo taka usmerje­
nost pediatrije zbudila zanimanje in 
vso podporo celotne družbe kakor tu­
di dejavnikov, ki jih je družba zadol­
žila za skrb nad zdravstveno zaščito 
celotne populacije.

Lada Zei

celoti, ki se z zavestno kršitvijo zako­
nitosti, ob soglasju vseh njenih delav­
cev, obnaša kot grupa na pritisk,« ali 
pa tehnokratski »vršiček«, ki razpola­
ga s koncentrirano močjo odločanja 
in krši zakonitost, da. bi uresničila 
svoj grupni in tete.s, materialno-proti- 
pravno korist ali okrepila svoj polo­
žaj »učinkovite vodilne garniture«, ki 
prispeva k povečanju profita, s tem 
pa krepi svoj položaj in svojo samo­
voljo v organizaciji združenega dela.«

Po mislih Damira Grubiše daje 
dejansko porast gospodarskega kri­
minala, čigar vzroki ležijo prav v 
težnjah, da bi se vzpostavila skupin­
ska lastnina kot sinonim za tehno­
kratski družbeni odnos, resno misliti, 
če ni tehnokracija preživela ofenzivo 
»tozdiranja«, ki naj bi odpravila vsak 
pojav in izražanje protisamoupravnih 
interesov v TOZD in v družbi kot ce­
loti obenem pa institucionalno zago­
tavljala hegemonijo delavskega raz­
reda. O dejanskem preživetju tehno­
kracije s pomočjo mimikrije ali za­
menjave kože, smo že govorili.

Pokazatelji, ki govorijo o soraz­
merno velikem številu prestopkov, ki 
se kažejo v široki pahljači specifičnih 
oblik od gospodarskega kriminala, pod­
kupnine in drugih klasičnih naskokov 
na družbeno lastnino, do kršitve za­
konov in predpisov v poslovanju de­
lovnih organizacij (in so rezultat po­
manjkljivost in neodograjenosti siste­
ma -nstrumentov ekonomske politike, 
ne pa rezultat subjektivnih namenov) 
dajo prav tako misliti, da ustavna re­
organizacija družbe ni dala povsod 
pričakovanih rezultatov.

Kazno je, da prihaja pri gospodar­
skih prestopkih posebno do izraza po­
vezava tehnokratskih vrhov v delov­
nih organizacijah s tehnokratskimi vr- 
huškami v bankah in državnih orga­
nih, pa celo, navaja Damir Grubiša, 
v pravosodju, »kadar gre za zavaro­
vanje »lokalnih interesov«in zapiranje 
lokalnega trga, da bi se ohranila avtar­
kija in monopol komunalnega vršička 
v občinskem fevdu. Vse povedano ima­
mo lahko za znamenja grupnega last­
ništva in za skupinsko lastniško obna­
šanje, ki jih, kot je bilo povedano 
v Preddvoru, Edvard Kardelj šteje za 
izvore tehnokratizma.

Smer spopada s tehnokratizmom 
na tej »prestopniški« fronti je jasna: 
strogo spoštovanje predpisov, spreje­
tih na podlagi ustave, še posebej pa je 
potrebno, kot je bilo rečeno v Pred­
dvoru, okrepiti politični angažma vseh 
akterjev razrednega boja »za ustvar­
janje hegemonije razreda proizva­
jalcev presežne vrednosti, se pra­
vi zveze komunistov kot borbene avant­
garde in vsega delavskega razreda.«
Primož Žagar

Takšno zlitje teorije in prakse, ki 
ga pri nas marsikdaj pogrešamo in 
zategadelj tudi neredko blodimo po 
svetu meglenih, abstraktnih »znanstve­
nih« spoznanj, odtrganih od resnične­
ga življenja, je dalo tudi temu pri­
merne rezultate. Preddvorski posvet 
ni izzvenel zgolj v sicer nujne in ko­
ristne teoretske predpostavke, mar­
več tudi v zelo aktualna spoznanja in 
ugotovitve, ki pa jih je še v istem

Tehnokratizem in samoupravljanje

Pojav
preživel ofenzivo

Posvetovanje v Preddvoru: zlitje teorije in prakse
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Sedemdesetletnica Vilema Zavade

Glasnik 
narodnih usod
Znameniti češki pesnik — naš prijatelj

Te dni (22. maja) slavijo Čehi se­
demdesetletnico odličnega pesnika na­
rodnega umetnika Vilema Zdvade, po- 
leg Jaroslava, Seiferta danes še edine- 
ga živečega velikega predstavnika če- 
Ske lirike med obema vojnama, so­
dobnika in prijatelja Josefa Hore, 
Františka Halasa, Vitšzslava Nezvala, 
Konstantina Biebla in drugih, ki je 
izdal doslej več kot deset pesniških 
zbirk, od katerih so najbolj znane 
predvojne Panihida (1927J, Sir epa 
(1932J, Peš pot (1932J in Grajski stolp 
(1940), povojne pa Vstajenje od mrt- 
jjih (1946), Mesto svetlobe (1950), Trav­
niško cvetje (1956), Eno življenje 
1962) in Na pragu (1970).

Njegove pesmi so že v tridesetih 
letih dosegle priznanje vrhov češke 
književne kritike (F. X. šandla, A. M. Pi­
ša idr.), za zbirko Grajski stolp pa je 
prejel državno nagrado. Po vojni so 
mu literarne porote in državne usta/- 
nove nekajkrat podelile naj višja pri­
znanja, od katerih je pač najpo­
membnejše naslov narodnega umet­
nika (1966).

Zavada je prinesel v češko poezijo 
nov izraz in nove tone. Motivno je 
postal glasnik težkega vzdušja in svin­
čenega obzorja rodne Ostrave, dela 
in trpljenja njenih plavžarjev in ru­
darjev, toda že zgodaj je postal glas­
nik narodnih usod sploh, že kot deček 
je izgubil očeta na frontah prve sve­
tovne vojne, zato iz njegovih stihov 
govori mržnja do vojne in strah pred 
njo. Učil se je pri Bezruču, pa čeprav 
sta oba pesnika istega kraja, je med 
njunimi verza velika razlika: šlezijskd 
bard je preprost in udaren, Zavada je 
globok in težak, zlasti v predvojnih 
pesmih; v zadnjih zbirkah, še pose­
bej v pesmih, kjer izpoveduje svojo 
ljubezen do češke in njenih ljudi, pa 
jasen in umetniško dovršen. O njem 
velja tisto, kar je sam nekje zapisal: 
»Naš cilj mora biti naj višja umetni­
ška dovršenost in obenem največja 
pristopnost in razumljivost.«

Že v njegovih prvih zbirkah občuti­
mo bolestno pričevanje prezgodaj zre­
lega človeka, ki mu je vojna ugrabila 
očeta in ki gleda življenje skozi dim 
ostravskih plavžev in skozi trpljenje 
plavžarjev in rudarjev. Še ko opeva 
svoj češki kraj in češkega človeka, ki 
ju ima nadvse rad, ju gleda skozi to 
trpljenje. Le vse bolj in bolj raste v 
njem vera v zmago ostravskih in vseh 
trpinov sveta, vera, ki ga je že zgo­
daj privedla med napredne pesnike — 
znanilce novega življenja. Toda njegov 
pesniški razvoj ni bil ne lahak ne pre­
prost. Padel je in vstajal, dvigal se je 
v vrtoglave višine, od koder je videl 
daljave in lepoto svojih sanj in v 
razočaranjih in brezupu grizel ustni­
ce, ki so si želele ljubezni in poljubov.

Zavada sodi med tiste pesnike, ki 
jih novi umetniški rodovi ne bodo 
odrivali v pozabo, ampak se bodo k 
njegovi poeziji vračali. *

Nič manj zaslužna je tudi publici­
stična in uredniška dejavnost dr. Za­
vade. Po končanem študiju na Karlo- 
*/i univerzi je bil urednik v založbah 
Melantrich in Aventinum. Urejal jč li­
terarne časopise Rozpravy Aventina in 
Listy pro umčni a kritiku, nekaj let 
pa kulturni rubriki dnevnikov Češke 
slovo in A-Zet. Pisal je tudi literarne 
in gledališke kritike. Vrsto let je bil 
bibliotekar praške Narodne in uni­
verzitetne knjižnice, po vojni pa ne­
kaj časa glavni tajnik Zveze češkoslo­
vaških književnikov. ‘

Zavadova ljubezen do jugoslovan­
skih narodov in do njihove domovine 
se je rojevala že v gimnazijskih letih, 
najmočneje pa jo je občutil, ko je 
bil 1.1934 na dopustu v Cavtatu in ko 
se je prvič povzpel • na Črno goro- 
Tistega razgleda ne more pozabiti! 
Med obema vojnama je Zavada kot 
urednik z velikim zanimanjem sprem­
ljal razvoj političnega in kulturnega 
življenja v Jugoslaviji in bral dela na­
prednih jugoslovanskih pisateljev, pre­
vedena- v češčino (Andrica, Krležo, 
čosiča, J. Kozaka, Ingoliča in drugih). 
Svojo ljubezen do jugoslovanskih na­
rodov in občudovanje njihove borbe 
za svobodo je izpričal zlasti prva le­
ta po vojni. Že poleti 1945 je skupaj

z Vladimirom Holanom in drugimi 
češkimi pisatelji neprikrito podprl boj 
za priključitev Trsta in Gorice Jugo­
slaviji. Leta 1946 pa je bil član prve 
češke kulturne delegacije, ki je bila 
na enomesečnem obisku v Jugoslaviji. 
S pisateljem Karlom Konradom in 
Slikarjem Levom šimakom je prepoto­
val vse jugoslovanske republike in se 
'seznanil z njihovim narodnoosvobodil­
nim bojem in videl nepopisno navdu­
šenje mladine, ki si je gradila novo 
domovino. Živo se spominjam, s kak­
šnim zanosom je po vrnitvi v prija­
teljskih družbah in na sestankih pel 
partizanske pesmi (Hej brigade, Na 
Kordunu grob do groba, Druže Tito, 
Marjane, Marjane, Listaj goro idr.), 
ki se jih je naučil od jugoslovanskih 
prijateljev in ki jih še do danes ni 
pozabil.

Takrat je prvič bliže spoznal tudi 
Slovenijo in se seznanil s slovenskimi 
književniki in umetniki. Obisk čeških 
književnikov je obrodil bogate sadove.

Lev Šimak je prinesel s potovanja 
na desetine slik, ki jih je razstavljal 
v Pragi in drugih čeških mestih, Kon­
rad je napisal eno najlepših knjig o 
Jugoslaviji šestkratni odmev (šesti- 
nasobna ozvčna), ki je bila natisnje­
na tistega nesrečnega 1948. leta, pa ni 
izšla (2. izdaja je izšla z naslovom Ju- 
goslavske kolo 1.1956), Zavada pa je 
poleg članka o vtisih s potovanja pre­
vedel vrsto pesmi jugoslovanskih pes­
nikov, od slovenskih predvsem Fr. Pre­
šerna O. Zupančiča, Fr. Kosmača, 
L. Krakarja, Petra Levca, K. Destovni- 
ka-Kajuha, ki so izhajale v čeških re­
vijah in časopisih. Pozneje je v druž­
nem sodelovanju z menoj prevajal ne 
kaj srbskih in hrvaških ljudskih pes­
mi za zbornik Jugoslavskč zpčvy (Pra­
ha 1958). Veliko zaslugo za poznavanje 
slovenske poezije med Čehi pa si je 
pridobil zlasti kot prevajalec Kosove 
lovih pesmi v češčino. Predvsem po 
njegovi zaslugi je izšel koncem lan­
skega leta izbor iz del Srečka Kosove 
la V majhnem plašču besed (V malčm 
plašti slov), ki so ga češki bralci in 
kritika sprejeli s velikim zanimanjem 
in priznanjem.

Oton Berkopec

sta še šibka. Ljudje, kot da se še ne 
znajdejo najbolje, kot da so začudeni 
nad dejstvom, da morajo nenadoma 
začeti misliti z. lastno glavo, da se 
morajo soočati s problemi, ki jih ni 
mogoče reševati s parolami hi fraza­
mi, da morajo za svoje delo odgovar­
jati neposredno pred tistimi, ki jim 
omogočajo njihovo dejavnost in ka­
terim je pravzaprav ta dejavnost na­
menjena. Amaterska dejavnost, ki je 
v kulturnem življenju pokrajine iz­
jemnega pomena, tako kar zadeva njen 
obseg in razprostranjenost kot število 
ljudi, ki jih vključuje v svoje vrste, 
se je novemu položaju, ki ga je pri­
neslo samoupravno konstituiranje kul­
ture, ne le prilagodila, temveč ga je 
dejansko sprejela za svojega. Nekoliko 
drugače pa je s tako imenovano pro­
fesionalno oziroma institucionalizirano 
kulturo. Kot da se nekateri ljudje v 
teh ustanovah ne morejo sprijazniti 
z dejstvom, da so nenadoma izgubili 
svoje nekdanje privilegije, ko so se­
stavili nekašne programe ali reperto­
arje, napravili predračune in dobili 
sicer nekoliko manj denarja, kot so 
zahtevali, toda še vseeno dovolj, da 
so živeli relativno udobno. Sedaj pa 
so se nenadoma znašli pred dejstvom, 
ko jim nihče ne bo ničesar prinesel 
na krožniku, temveč morajo za svoje 
delovanje dobiti najširšo družbeno ve­
rifikacijo, od katere je odvisen tudi 
njihov materialni položaj. Le počasi 
začenjajo razumevati, da bodo slej ko 
prej moral zlasti izpod steklenega zvo­
na, pod katerega so se bili varno za­
tekli.

Za zdrave odnose in kvaliteto

Seveda gre v tem primeru za nor­
malen proces in ne za kakšne politič­
ne probleme ali celo ekscese. Toda 
svoj čas so imeli, po besedah Sabathke 
Sandorja, v pokrajini tudi resne prob­
leme. Na primer z društvom književ­
nikov, ki je imelo okoli dvesto čla­
nov, toda v njem so bili tudi ljudje, 
ki »so imeli s književnostjo zelo malo 
zveze, zato pa toliko več s politiko«. 
Naredili so »ustrezno selekcijo« in se­
daj imajo »eno najbolj zdravih dru­
štev književnikov v Jugoslaviji«. Po­
dobne težave so imeli tudi z združe­
njem likovnih umetnikov, Sabathka

Sandor pa noče zamolčati niti dejstva, 
da so se od časa do časa pojavljali 
poskusi zapiranja s strani različnih 
kulturnih organizacij in združenj po­
sameznih narodov, ki žive v Vojvodi­
ni. Toda zveza komunistov in sociali­
stična zveza sta si uspeli praktične 
v vsej pokrajini pridobiti odločilen 
vpliv tako na kadrovsko politiko kot 
na programsko politiko ustanov, or­
ganizacij in združenj, Ki se ukvarjajo 
s kulturo. Rezultat tega ni nekakšen 
navidezni »politični mir«, temveč de­
janska samoupravna organiziranost 
kulturnega življenja, ki izhaja iz po­
treb socialistično usmerjenega delov­
nega človeka. Toda kljub pozitivni o- 
ceni političnega stanja v vojvodinskem 
kulturnem življenju in kljub števil­
nim komplimentom, ki jih je izrekel 
še posebej amaterski kulturni dejav­
nosti, je v besedah sogovornika ven­
darle čutiti tudi nezadovoljstvo. Ma­
terialni položaj kulture, zlasti v pode­
želskih občinah, je še sedaj slab in 
v kulturnih domovih se morajo, če 
hočejo priti do denarja za kvalitetno 
kulturno dejavnost, pogosto zatekati 
tudi k rešitvam, kot so na primer 
koncerti kvizi-narodne glasbe, kar z 
namenom, za katerega so bili kultur­
ni domovi zgrajeni, nima dosti skup­
nega.

Razrednost kot temelj razvoja

Za slovensko predstavo o Vojvodi­
ni kot o enem gospodarsko najbolj 
razvitih predelov Jugoslavije je prav­
zaprav presenetljiva izjava, da je po­
deželje, kar zadeva duhovno in kultur­
no razvitost, dejansko še zelo zaostalo. 
Pismenost sama še ne prinaša in ne 
zagotavlja kulturnega razvoja, zato se 
pogosto dogaja, da amaterji v najbolj­
ši veri sicer gojijo kulturno in umet­
niško brezvredne stvari, kar je dokaz 
predvsem za »nezrelost zavesti«, ozi­
roma za to, da ljudje še vedno veči­
noma živijo nekje »med nebom in 
zemljo«. Pri tem Sabathka Sandor o- 
meni le primere amaterskih odrskih 
postavitev madžarskih operet iz zla­
tih časov Pešte, ki so »prazne in malo­
meščanske«, toda v mislih ima verjet­
no še marsikaj. Ker pa je sam 
Madžar, namenoma izbere prav pri­

mer svojih rojakov, da ne bi po ne­
potrebnem užalil koga drugega.

Kulturnega razvoja v prihodnosti Sa­
bathka Sandor ne vidi toliko v srednje­
ročnem in dolgoročnem načrtovanju s 
katerim se v pokrajini pravkar ukvar­
jajo in ki predvideva predvsem šte­
vilna investicijska vlaganja v pomemb­
ne kulturne objekte od gledališč do 
galerij, kulturnih domov in podobne­
ga, temveč predvsem v stalnem raz­
vijanju šolskega sistema. Srbi, Madža 
ri, Romuni, Slovaki in Rusini so de­
ležni osnovnošolskega pouka v mate­
rinščini, če je vsaj petnajst otrok, da 
lahko odprejo razred (čeprav so raz­
redi tudi z le po osmimi ali deveti­
mi učenci), na številnih fakultetah pa 
odpirajo lektorate za posamezne jezi­
ke. 2e nekaj let teče široka akcija, 
ki naj bi pritegnila čimveč mladih 
ljudi v učiteljski poklic da bi čim­
bolj usposobljeni pedagogi vzgajali 
svoje rojake. (»O šolskem sistemu, na­
ših uspehih in naših željah bi se lah­
ko pogovarjala ure in ure.«) Le bist­
vene spremembe v izobrazbeni struk­
turi vojvodinskega prebivalstva bodo 
lahko močneje vplivale na duhovno 
in kulturno preobrazbo, in le če se 
bodo med seboj dobro poznali, bodo 
lahko naprej razvijali in poglabljali 
medsebojno sožitje ter pospeševali 
rast tistega, kar se imenuje »vojvodin­
ska kultura«.

»Toda slej ko prej bomo tudi pri­
hodnje našo enotnost ne le na kultur­
nem, temveč na vseh področjih gradili 
in utrjevali ne izključno na nacional­
nih, temveč predvsem na razrednih 
osnovah. Dejansko vzajemnost in soli­
darnost in dejanski razvoj vsakega 
naroda in narodnosti v pokrajini je 
mogoče zagotoviti le na ta način.«

Tabla z napisom na zgradbi repub­
liške konference SZDL SAP Vojvodi­
ne, kjer sem se pogovarjal s Sabathko 

.Sandorjem, je v petih jezikih. Ko 
sem zapuščal poslopje, sem se pom­
nil, da mi je med pogovorom mimo­
grede omenil, da dosledno spoštova­
nje enakopravnosti narodov in narod­
nosti ni ravno poceni. Toda ali je ta­
kšne stvari sploh mogoče meriti z 
denarjem, je še dodal. Verjetno res 
ne.

Sašo Schrott

Gledališki krogi

Bridka
melodrama

Velik uspeh „Pripovedk iz Dunajskega gozda“
v Zagrebu

Novosadske teme

Uglaše vanje 
mnogih strun

Sabathka Sandor: ?5Sožitje in enotnost bomo tudi 
v prihodnje gradili predvsem na razrednih osnovah4*

Med obiskom v Novem Sadu, kjer 
smo se konec aprila s kulturnimi in 
družbeno političnimi delavci pogovar­
jali o sedanjem trenutku vojvodinske­
ga kulturnega življenja, smo se srečali 
tudi s tovarišem Sabathko Sandorjem, 
za katerega so nam povedali, da se 
je v pokrajinskem komiteju ZK dolga 
leta ukvarjal z vprašanji kulturne po­
litike. čeprav sedaj dela na področju 
mednarodnih odnosov v SZDL Vojvo­
dine, se je izkazalo, da smo za naš 
pogovor o vojvodinski kulturni politiki 
in vprašanjih sožitja različnih nacinal- 
nih kultur naleteli na pravega moža.

Morda na nobenem drugem pod­
ročju niso tako vidne vse posebnosti 
in raznolikosti, ki so značilne za mno 
gonacionalno SAP Vojvodino, kot prav 
na kulturnem. Na vprašanje, ali je v 
skupnosti petih narodov in narodno­
sti, ki žive v pokrajini, mogoče govo­
riti o nečem, kar bi se lahko imeno­
valo »vojvodinska kultura«, Sabathka 
Sandor brez razmišljanja odgovori pri­
trdilno. »Pri nas ne gre za nekakšno 
abstraktno ali vsiljeno enotnost, tem 
več za pravo enotnost, ki temelji na 
enakopravnosti vseh. Naša enotnost 
torej ni nekakšen inštrument na eno 
struno temveč je to glasbilo-z mnogimi 
strunami, ki daje uglašeno, harmonič­
no melodija. Sicer pa drugače niti ne 
more biti. kajti nemogoče je ignorirati

našo življenjsko realnost.« Gre torej 
za poudarjeno medsebojnp oplajanje 
različnih nacionalnih kultur, nikakor 
pa ne za nekakšno mehanično sešteva­
nje teh kultur ali celo za kakršenkoli 
poskus asimilacij e iz kateregakoli kon­
ca.

V pogovoru o teh vprašanjih je 
pri sobesedniku (pa tudi sicer ob po­
dobnem besedovanju s kulturnimi de­
lavci v Novem Sadu) čutiti poleg ko­
majda prikrite občutljivosti predvsem 
bojazen, da ga ne bi razumeli napak, 
oziroma, bojazen, da ni dovolj jasen, 
kajti našemu znanju o teh pro­
blemih očitno ni mogoče preveč 
zaupati. In to celo drži. Kako 
torej poteka proces organskega 
povezovanja različnih nacionalnih 
kultur v celoto, ki se imenuje 
»vojvodinska kultura«? Pogojno bi to 
lahko imenovali tudi proces »prirodne 
asimilacije«, pravi Sabathka Sandor, to­
da le pogojno, kajti povedati hoče, da 
gre predvsem za združevanje tistega, 
kar je v vsaki od posameznih kultur 
najkvalitetnejše: najvrednejše in kar 
plemeniti ter vpliva tudi na ostale 
kulture. Ne gre torej le za proces zad­
njih trideset let, temveč za stoletno 
izkušnjo skupnega življenja na istem 
prostoru, ki ni popustilo niti pod pri­
tiski raznih gospodarjev, ki so po lo­
giki oblastnikov vsiljevali svojo kul­
turo kot edino, na račun ostalih seveda. 
Pri tem misli tako na Avstro-Ogrsko 
kot na Madžarsko in'unitaristično sta­
ro Jugoslavijo.

Toda ko teče beseda o enotnem in 
skupnem kulturnem prostoru Vojvodi­

ne, kot najmočnejši argument in ugo­
tovitev, kateri ni ugovarjati, sobesednik 
pribije, da se ljudje vsak dan srečujejo 
z najrazličnejšimi življenjskimi proble­
mi tegobami in težavami, ki so skup­
ni in jih morajo reševati skupaj, ne 
glede na to, ali gre za Srba, Madžara, 
Romuna, Rusina ali Slovaka. In na 
preizkusnem kamnu praktičnega vsak­
dana se tisto, kar vodi kot edina učin­
kovita pot k reševanju osnovnih živ­
ljenjskih vprašanj (»kultura je bolj ali 
manj le eden sestavnih delov člove­
kove vsakodnevne prakse, čeprav pri 
nas morda o njej govorimo več, kot 
o drugih rečeh«), imenuje skupna ide­
ologija naše družbe, to pa je samo­
upravljanje, socializem, partija...

Dvigniti stekleni zvon

Problemi? Seveda so problemi. Celo 
dobro je, da so, kajti konflikti in pro­
tislovnosti so gonilna sila nadaljnega 
napredka. Sabathka Sandor se razži­
vi, kot da se je v njem prebudil bor­
beni duh starega aktivista in prekaljeL 
pega bojevnika v bolj in manj resnih 
kulturniških (pa tudi političnih) raz­
prtijah. Kulturno prosvetna skupnost, 
ki deluje v okviru pokrajinske soci­
alistične zveze, je trenutno najmočnej­
ši mobilizator in organizator kultur­
nega življenja v Vojvodini, kajti pre­
hod na samoupravno organiziranje 
kulture teče relativno počasi. Samo­
upravne interesne skupnosti so sicer 
ustanovljene, toda njihov dejanski 
vpliv in moč v kulturnem življenju

* Od našega zagrebškega dopisnika

Predstava, ki te dni priteguje iz­
redno pozornost Zagrebčanov in ki 
vsiljuje misel na eno izmed. možnih 
zagrebških nagrad za gledališko u- 
metnost (kolikor so te nagrade res 
stvaren izraz priznanja za kvaliteto!), 
so »Pripovedke in Dunajskega gozda« 
OdOna von Horv&tha v režiji Koste 
Spaiča, v uprizoritvi Dramskega ka- 
zališta Gavella.

Zagrebški gledališki krogi, zlasti pa 
še občinstvo, so kaj malo vedeli o 
avtorju Odčnu von Horv&thu in za 
mnoge, celo bolj poučene poznavalce 
gledališča je bila predstava »Pripovedk 
iz Dunajskega gozda« svojevrstno pre­
senečenje. Ker pa je naše dnevno no- 
vičarstvo v časopisih in radiu slabo 
niso niti objavili, če pa že so, tedaj 
le neopaženo, da je Horvšth s svojimi 
»Dunajskimi pripovedkami« v zad­
njem času obredel številne evropske 
odre in našel pot celo na nekatere 
jugoslovanske.

Naj povzamemo nekatere poglavit­
ne značilnosti dramatičnega življenja 
in nazadnje tragične smrti v tem tre­
nutku konjunktumega pisatelja.

Prav v tistih letih, ko je Odon 
Horvatih napisal svoj malce naiven 
in po malem didaktičen satirični roman 
»Večni malomeščan« (je bilo to leta 
1930) in ko se je v Nemčiji tedaj že 
priljubljeni avtor, ne ravno po golem 
naključju, zapletel v nebrzdan pretep 
z nacionalsocialisti, v tistih svojih ber­
linskih dneh skorajda ni več imel česa 
iskati v nemških gledališčih, kjer so 
uprizarjali njegov »Upor na koti 3018«. 
Nacistične prepovedi so bile že na 
dnevnem redu. Nacizem, ki je v celoti 
zavrgel duha kulture in umetnosti, je 
postavil na indeks številne dramske 
pisce, židovske pa brez izjeme, vštevši 
tudi klasika Heineja. Tako so izgnali 
Reinhardta (ki je tako kot Horvšth 
do Hitlerjevega prihoda živel na Duna­
ju), zaradi terorja je bežal slavni kri­
tik Alfred Kerr, v emigraciji je bil 
tudi veliki Pisca tor.

Odon von Horvšth je skušal sebi 
in tistim, ki jim je pri srcu kot pi­
satelj, razložiti, od kod, če ne gre 
ravno za naciste, protesti zoper njega:

»Očitajo mi, da sem pregrob, pri­
skuten, neprijeten, ciničen in kaj vem 
kaj vse še mi manjka od dobrih in 
častivrednih lastnosti — pri tem pa 
pozabljajo, da nimam druge želje ka­
kor slikati svet tak, kakršen žal je. 
Da pa načelo dobrega v svetu daje 
osnoven ton, je komaj mogoče dokaza­
ti — kvečjemu še trditi. Nejevolja de­
la občinstva izvira iz tega, da se pre­

poznava v osebah na odru — so pa 
kakopak ljudje, ki se ne morejo sme­
jati na svoj račun, še zlasti pa ne na 
račun svojega več ali manj zavestnega, 
v najvišji meri privatnega nagonske­
ga življenja ...«

Toda ta citirani Horvathov mono­
log je še izraz časa in možnosti za 
kolikor tolikšno sporazumljenje in po­
jasnitev. Nacizem v Nemčiji pa noče 
več nobenega dialoga s Horvathom, 
tako kot tudi -s številnimi drugimi 
pisci ne. Nacistična »Glavna uprava 
za gledališče« v berlinskem ministr­
stvu za kulturo in propagando je že 
ujela v svojo mrežo kontrole in cen­
zure vsa nemška državna in občin­
ska gledališča, prav tako pa tudi pri­
vatna, ki jih ni bilo malo. Od nastan­
ka Horvšthovih »Italijanskih noči« in 
»Pripovedk iz Dunajskega gozda« so 
minila samo še tri leta do dne, ko je 
nacistična »Gledališka zbornica« le­
ta 1933 razposlala vsem nemškim gle­
dališčem razglas, da tudi Horvath s 
svojimi heretičnimi satirami ni več 
zaželen na nemških odrih. In tako je 
negotov, a zelo trdno prepričan, da je 
totalitarizem že tu, med njimi, zapu­
stil Nemčijo, postal madžarski držav­
ljan, in medtem ko so v Ztirichu in na 
Dunaju uprizarjali praizvedbe burk 
in veseloiger, so hitlerjevci uvedli pre­
iskavo proti njemu.

V »Berliner Tagblattu« je kritik 
Kerr sprejel odona von Horvatha z be­
sedami: »Najmočnejši med njimi Hor­
vath, je tukaj zaobsegel večji izsek iž 
življenja kot kjerkoli... Horvath je 
poštenjak s sodobnimi pogledi. Nek­
do, ki pripada nam. Navdušuje ga 
vsaka replika med ljubeznivo olepša­
no zunanjostjo in prekleto zavrženo 
notranjostjo. In ker ni tak, da bi 
skazil igro, riše tudi privlačne strani 
in zmagovito neumnost vsega prijetno 
zaostalega z njegovimi klepetavimi, 
ničevimi in mehkužnimi vsakdanjimi 
skrbmi ... Skratka: vse to je napisala 
mlada moč. Sicer močneje v podrob­
nostih kakor v celoti. A vendar moj­
ster. Med mladimi Nekdo, čistokrven, 
stanoviten. Brez začetniških pad­
cev ...«

Na to Kerrovo kritiko pa je narav­
nost odgovoril z besedami groženj in 
policijskega pregona Rainer Schlosser 
v listu »Volkischer Beobachter«:

»Kako se imenujejo najširšim 
krogom neznane mojstrovine .mladega 
Madžara’ Horvatha? Prva je bila 
,Sladek, čmovojnik Reichsvvehra’, kar 
že samo po sebi dovolj pove. Takšno 
razodetje svoje lepe duše je Horvšth 
potem podal v svoji .Italijanski no­
či-, tej podobni burki", ki jo ima 
Kerr za .božansko’. Tu Horvath 
graja državno zastavo, ki je njemu, 
salonskemu kulturnemu boljševiku, 
premalo aktivna v času, ko .sovraž­

nik’ (mišljen je nacionalsocializem) 
bojda skrivoma dela v temi ... Pravza­
prav je to plehek kakor tudi smešen 
zgled, kako si mali Odon zamišlja 
veliko nemško gibanje za svobodo. 
Kerr ima vsekakor prav, ko pravi 
o Horvšthu: .Nekdo, ki pripada
nam’... A dovolj te grozne igre! ... 
Rajši bi pristavili: če gospod Kerr 
pravi, da mu Horvath pripada — tedaj 
čestitamo Kerru za tako čedno druž­
bo ... Mi pa vemo, da Horvath nima 
nemškemu človeku ničesar, prav ni­
česar povedati.«

Tu je že tudi začetek konca Hor- 
vathove prezgodaj končane biografije: 
ko je bežal z Dunaja pred nacisti, ki 
so prišli v senci anšlusa, je odšel v 
Budimpešto, potem pa je na poti pro­
ti Amsterdamu zadnikrat obiskal svoj 
rodni Sušak ter čez Benetke in Milan 
prispel V Pariz, kjer je na. Elizejskih 
poljanah od udarca veje, ki jo je zlo­
mil vihar — umrl. To je bilo leto dni 
pred začetkom druge svetovne vojne. 
Ljudje, ki so pritekli, da bi mu po­
magali, so našli v njegovi torbi zapiske 
za njegov novi roman »Adieu, Evro­
pa«!

V omenjeni zagrebški predstavi je
režiser Kosta Spaič s svojo režijo od­
prl prostor za vseobsežno sintezo iro­
nije. Treba je namreč opozoriti, da se 
je Erich Kastner najbolj približal pra­
vim razlogom za obstoj in uspeh »Pri­
povedk iz Dunajskega gozda«, ko je 
rekel, da je Horvath napisal dunajsko 
ljudsko igro proti dunajski ljudski i- 
gri. Ravno to, da je iz filmov, operet 
in dram prevzel znane upokojene ka­
pitane, mične deklice, malopridne po­
tepuhe, da bi iz teh legendarnih juna­
kov dunajskega operetno iluminira- 
nega gledališča ustvaril amoralne kre­
ature, ki plešejo svoje valčke na zgo­
dovinskem »Titanicu«, ta »Titanic« pa 
neizogibno tone — prav to je tista sin­
teza, o kateri Kastner govori kot o 
antiljudski igri. In tako je Spaič kot 
režiser sprejel vse konvencije melo­
dramskega gledališča, skrbno pazeč na 
podrobnost, ki zagotavlja vtis in zbuja 
asociacije in analogije, ne da bi enemu 
samemu prizoru dal vzvišenost reali­
stične nujnosti. Tu je torej tudi on 
sprejel in s polno razsežnostjo odrske 
materializacije realiziral Horvathovo 
distanco z ironijo. ,

V tej predstavi so vnovič zablesteli 
številni igralci Dramskega kazališta 
Gavella — občinstvo pa je pokazalo 
svojo naklonjenost tudi s tem, da še 
pri deseti reprizi ni dobiti vstopnic, 
oziroma je za to predstavo na delu 
»črna borza« vstopnic, ki jih prodajajo 
po dvakrat višji ceni.

Verjetno bo to najboljša predstava 
te sezone v Zagrebu.

Jožo Puljizevič
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Med amaterizmom in profesionalizmom

Uporabna
umetnost?

je dostopna šele po odtujitvi
Resničnost domače lepote

Na ulici se srečala znanca. Ravno 
■prečo časa imata, da s e zapleteta v 
kratek pomenek. Morda zavijeta v 
bližnjo katoamo, morda postojita na 
sončnem otočku, da morata mežikati 
od svetlobe. Pogledujeta sem in tja, 
se ozirata za dekleti... Ko sta opra­
vila z vremenom in urbanističnimi te­
mami, se lotita umetnosti. Takole raz- 
pravljata:

A: To je peč'Škandal, kar se doga­
ja v sodobnem slovenskem slovstvu. 
Ptrosim, jaz vse te godlje niti ne ra­
zumem.

B: Drži. Se popolnoma strinjam. 
Človek se sprašuje, čemu vse to služi.

A: Ta mladina je že čisto zmešaUia. 
No, saj se ne čudim, saj je ves svet 
narobe.

B: Res. Ta naglica. Človek je čisto 
živčen. Delaš od jutra do večera. Ko­
lega v pisarni je kap. Ni več za živet. 
Komaj čakam, da se v nedeljo peljem 
malo na deželo.

A: Uf! Tele ‘ mopediste bi postrelil, 
kakšen brup zganjajo. In onesnažuje­
jo zrak. V mestu ni več za dihat. Ko­
maj čakam, da grem. na vikend. Tile 
pesniki in pisatelji so pa ravno takšni. 
Saj nimam veliko časa za branje, am­
pak človek kdajpakdaj kaj vzame v 
roke. Saj lahko presodiš po tistem, 
kar citirajo v raznih člankih. Za zno­
ret! Vsesplošno onesnaževanje!

B: Zadnjič pa sem šel na razstavo 
naivcev. V tem je nekaj, ti pravim. 
Tam je še nekaj zraka. Prijetno za 
oko. Da se malo spočiješ. Ne pa tile 
avantgardni paeomi. Popart, nova fi­
guralika __bah!

A: E, zdaj sva tam. Pri literaturi 
je isto. Zadnjič sem bral neke pesmi 
in zgodbe amaterjev, prav čedno. V 
bistvu se vračajo h klasiki, k pravi 
poeziji, ti rečem, To se da brati.

B: Po mojem mora biti umetnost 
takšna, da je kaj braiti. Da kaj začu­
tiš. Kot naivca. Tam nekaj čutiš.

A: Prešeren, na primer, ta je še 
danes moderen, Ta je znal povedati. 
To je koristna umetnost. Da imaš kaj 
od nje. Jaz nimam nič proti umetnosti 
kot takšni. Saj razumeš?

B: Seveda. Ampak kakšnega super­
modernega kipa ali slike pa že ne bi 
postavil v svoje stanovanje. Mogoče 
v stranišče.

A: To si dobro rekel. Kaj prepro­
stega, uporabnega ni več najti. Saj 
ni čudno. Ko jih na univerza učijo 
vsemogočih neumnosti. Filozofije in 
tako! Ko bi znali povedati, kar zares 
tare človeka, To grozno onesnaževanje. 
V bistvu pa človek hrepeni nazaj k 
naravi. Zdajle grem na turistično agen­
cijo. Za praznike greva z ženo na 
majhno potovanje z a/vionom. London. 
Ce bo čas, smukneva še do Pariza. 
Malo ven -iz te nesnage.

B: Mi gremo malo na morje. Na 
zrak. Pa je naše morje tudi že prava 
groza. Bomo šli najbrž v Grčijo. Pa 
zdravo!

A: Živijo! Komaj čakam, da bo ko­
nec tedna. Ojej, glej, kdo gre. Eden 
tistiih, ki zagovarjajo moderno litera­
turo. Se narediva, kot da ga ne vidiva?

B: Najbolje. Pa naj.u je že opazil.
(Pridruži se jima C.)
C:0, poslovna moža, kako je kaj?
A: Pozdravljen, upajmo, da bo vre­

me držalo. Da se na-bo skisalo, kot se 
je skisala tista tvoja literatura.

B: No, saj ni tako hudo. Ravno 
sva govorila, da slabo iazumeva te 
novotarije. Lahko bi nama kaj razlo­
žil, Ne zdijo se nama ravno koristne.

C: Koristne! Kakšne besede! Saj 
ravno v tem je bistvo, da so nekorist­
ne.

A: Oprosti, zdi se mi,, da govoriš 
absurdne reči.

C: Naloga umetnosti ni v komuni­
kaciji, ampak v odporu. Umetnost ni 
funkcija, ampak je nefunkcilja. Neupo­
rabna. Nekoristna.

A: Joj, koliko je že ura. Moram 
na turistično agencijo.

B: Saj res, tudi meni se mudi, 
zdravo.

C: No, pa pozdravljena.
Naši znanci so se razšli, vprašanja 

pa, ki so jih načeli, ostajajo v zraku. 
Poskusimo nekoliko natančneje pre­
iskati, kar je v zraku v obliki nedore­
čenih stavkov in ugotovitev.

Najbrž ni naključje, da je eden 
naših znancev omenil Prešerna. Pre­
šeren pravi: »Srečna, draga vas do­
mača« in >xmi mimo plavala bi moja 
barka«, vmes pa: »da b’ uka žeja me 
iz tvoj’ga sveta speljala ne bila 
golijfiva kača!«. Odhod iz domače va­
si se pesniku kaže kot katastrofa, iz 
katere vodi pot le še v smrt: »Prijazna 
smrt, predolgo se ne mudi: / ti ključ, 
ti vrata, ti si srečna cesta, / ki pelje 
nas iz bolečine mesta«. Podobno kot 
navedem, nam v ušesih značilno in 
nezamenljivo odzvanjajo verzi Otona 
Župančiča: »Vasica med drevjem — 
in tam domačija / gozdarja na sa­
mem... in vse za menoj. / Pošastno 
sopihajoč / kot demon vlak gre v 
noč.«

Na eni strani tiha spokojnost do­
mače vasi, na drugi uk, goljufija,- me- 

, sto bolečine (ala bolečina mesta?),

pošastni vlak, ki vozi zdoma. Pred oči 
nam stepi mir domačije, vabljiva na­
rava, skladnost barv, ponosni domači 
ljudje, prečudovite reke, gozdovi, 'go­
re, morje, urejene brazde in grede 
(tu pa tam čedna ograja!), blagi ve­
trovi, hiša ob gozdu, prijazne domače 
živali, v sladko šuštečem listju go­
zda slutimo labkonoge sme. V mislih 
se zleknemo na pokošeni travnik in 
globoko vdihujemo vonjave domačega 
zraka. Ce moramo zdoma, je vsega te­
ga lepega sveta konec, na tujem smo 
neznanci, predamo se pošastim in 
demonom.

In glej, zlomka. Sicer drži, da Pre­
šernova p>esem zbuja prijetne, domače 
misli dn je v nekem smislu koristna 
— za udobno počutje naših znancev; 
vendar nas ob globljem premisleku 
neprijetno zadene naslednja ugotovi­
tev: ali je pesnik ostal doma, se je 
prepustil varnemu vaškemu življenju 
v Vrbi, kjer bi imel zagotovljeno idi­
lično žemičko im varuhe pred točo? 
Ali ni Prešeren mogel ravno teh pri­
jetnih in blagih verzov napisati šele 
tedaj, ko je že odšel zdoma? Samo 
»tujec« si lahko želi domov, tisti, M 
gre na tuje, tisti, ki je skusil mesto, 
»uka žejo — golijfivo kačo«, torej ti­
sti, ki ima do domačega kraja dolo­
čeno distanco, M od daleč zre na do­
mačijo, vasico med drevjem, tisti, ki 
ga vlak vozi v neznano noč.

Samo tisti, ki ne more domačnosti 
doživljati na samoumeven način (kot ti­
sti, ki so vedno živeli doma), lahko s 
tolikšno ljubeznijo zapiše znane verze 
o domovini in očetovi hiši. Resničnost 
domače lepote je dostopna šele po 
odtujitvi. Ta stavek je metaforičen, 
oz. naj bo metaforičen.* Z njim hoče 
pisec teh vrstic razumeti bistvo lite­
rature same. Sele ko se vrnemo do­
mov z izkušnjo tujine (seveda, ko 
smo domače življenje spoznali do zad­
njih robov, ko. smo mu še pripadali), 
se nam domače življenje razkrije ▼ 
pravi ljubezni. Ko srno enkrat do po­
polnosti obvladali domači jezik, in 
se mu nato približamo kot tujci, vsto­
pimo v območje intelektualnega to 
seveda umetniškega ustvarjanja. Za 
poezijo in sploh literaturo je torej 
potrebna distanca. Iz te distance šele 
se zdomstvo in tujstvo kaže kot pro­
blem, ki je tako težak, da ga pesni­
ki povezujejo z besedama in občutji 
obupa, pošasti, groze in celo smrti. Z 
drugimi besedami, položaj umetnika 
je vseskoz zaznamovan z občutji pro­
blematičnega, obupnega in celo smrto­
nosnega. Vsa ta občutja so tistemu, 
»ki ostaja doma« nezdana.

Kaj je tedaj tista zvrst umetnosti, 
ki se je našim znancem zdela tako 
posrečena, da so ji priznali status 
(družbene) koristnosti, uporabnosti, 
resničnosti, razumljivosti...? To je 
»umetnost«, ki jo proizvajajo doma­
čini za domačo rabo. V tej domači, 
»vaško-idilični« umetnosti ni nikakr­
šnega tujega elementa, ničesar, kar bi 
motilo prijazne producente in konsu- 
mente, nobenega »importa« nobenih 
tujih vplivov, idej, ničesar novega, če­
sar tisti, ki se s takšno umetnostjo 
okoriščajo, ne bi poznali že od prej. 
»Domača umetnost« je prijetno urejen 
vrt, kamor sedemo, da bi prežvečili 
obilno kosilo, vse v ‘njej je domače, 
ograja je ravno pravšnja, da v vrt ne 
zapiha neljub veter, in. ko smo udob­
no nameščeni v tem položaju, nam 
niti na misel ne pride, da bi ta polo­
žaj kdaj spremenili, ga komu prepu­
stili ali se morda z njega povzpeli na 
višjo točko, od koder bi utegnil raz­
gled biti preširok, premalo pregleden,
tnoteče razvejan, prostran__Vse, lmr
je v tem vrtu, nam je prijetno znano 
in domače, gredice in cvetice, drevo 
in hišni zid — ne, odtod se ni (nMprt 
premakniti!

Poglejmo si položaj domače umet­
nosti nekoliko pobliže! Marksistična 
sociologija si v zvezi z umetnostjo za­
stavlja naslednje temeljno vprašanje: 
ah je neko umetniško delo apologija 
ali kritika družbenih razmer(ij), ali 
je npr. pisatelj konformist ali pobud­
nik sprememb, oz. ali določeno umet­
niško delo spreminja ali ne spremi­
nja (primarne, sekundarne intelektu­
alne) tradicije? Ali se približuje, ko- 
kektira s kolektivno zavestjo (Gold- 
mann) oz. mitologijo (Manc) — ali to 
kolektivno zavest potiska na raven ri­
gorozne koherentnosti (Goldmann) 
oz. mitologijo predeluje na način 
umetnostne produkcije (Manc)?? • Na­
predni sociologiji (Manc, Goldmann, 
Lukšcs, Adomo ...) se približevanje 
kolektivni zavesiti ali mitologiji, oz. 
sestop vanjo, stapljanje z njo zdi na 
moč problematično in za takšna dela 
pozna izraze kot: »lažna zavest«, »kle­
petanje« itn. Iz naše perspektive, ki ji 
gre za razumevanje vprašanj, ki so 
ostala v zraku, ko so se razšli naši 
znanci A, B in C, se to osnovno vpra­
šanje še nekoliko razširja. Sprašuje­
mo se namreč o relaciji med amate­
rizmom in profesionalizmom, med va­
sjo in mestom, domačnostjo in odtu­
jenostjo, med vaško idilo in industri­
alizacijo ter urbanizacijo sodobnega 
življenja.

Piscu teh vrstic seveda niti na mi­
sel ne pride, da bi slavil mestno živ­

ljenje, poeetooo us tisto, ki go živita 
nafta znanem A to B, ki as pcirmftntn 
celo o nekakšno vetetneBtaostJo. Zanj 
vse takšno mastno to veHemssino mo­
drovanje ni vA6 drugega kakor inači­
ca podežeMva. Za »jeuro gospodo« ni­
kakršno potovanje v tuja mesta ne 
prinaša streznitve: ves ta turizem se 
dogaja v obzorju domačega to prijet­
no brezskrbnega. Bržkone gre za po­
sebno inverzijo: sodobno mestno živ­
ljenje je polno pasti, ki nafte znance 
varujejo pred temeljnimi izkustvi. Ko­
mu je neznana resnica, da sodobno 
urbanizirano življenje z vso svojo pre­
kaljeno tehnologijo nepozornemu pre­
bivalcu nudi kar se da prepričljive mo­
žnosti za vame, spokojne in opojne 
trenutke? Lažni blišč (vele) mestne­
ga prebivanja pripravlja ljudem kar 
se da vabljive predstave višje ravni, 
napredka, blagostanja — to v tem 
smislu je hrepenenje po domačnosti v 
bistvu potrjevanje tega, kar že je. Ce 
meščan hoče »nazaj k naravi«, tega 
ne misli zares in tudi se nima kam 
vračati, ker , tam že ves čas je in ker 
tudi nikjer drugje nikoli zares ni bil. 
Našim znancem je vse naravno in vse 
razumljivo: narava in mesto, London 
in domači vrt, literatura to slikar­
stvo. Vse, kar je v tem krogu, je 
koristno; vse, kar je zunaj tega narav­
nega in samoumevnega kroga, je ne­
razumljivo, tuje, neuporabno.

Rekli smo že, da se literatura do­
gaja na robu domačega jezika, ki nam 
je prek skušnje z oddaljenostjo postal 
tuj jezik. Literatura in sleherna umet­
nost sta z vidika vrlega meščana po­
polnoma neuporabni, če seveda nista 
takšne vrste, ki smo ju š sociološki­
mi besedami opisali kot prileganje, 
oz. prilagajanje kolektivni zavesti. Na­
ša znanca A in B, vaška meščana, oz. 
mestna podeželana, uživata le v umet­

nosti domačega vrta, v amaterski li­
teraturi to naivnem slikarstvu, ki sta 
ta domačih, preskušanih, nevznemirlji­
vih logov. Znanec C (ki si je za pogo­
vor z drugima dvema sposodil svojo 
izjavo ptri Adam) pa zastopa stališče 
profesionalne umetnosti, ki noče funk­
cionirati na način ugajanja zdravemu 
razumu in potrošnikom. Po njegovem 
mnenju mora umetnost postavljati 
zdravi razum na preskušnjo, mora 
presenečati, vaaiemirjati. Umetnost 
mora biti zavora za gladko funkcio- 
ndranje, pesek v precizno delujoči me­
hanizem trga, meščanske morale, do­
mačega vrta ... Kakšne razmere omo­
gočajo nastanek takšne »umetnosti 
odpora«? Rekli smo že, da je dilema 
»vas—mesto« po svoje lažna in nevar­
na, saj si vaščan in meščan v odnosu 
do umetniških inovacij podajata ro­
ke in prisegata na »berljivo« in »ko­
ristno« umetnost, kakršna je npr. 
amaterska in naivna umetnost, ob ka­
teri se da čutiti in ki »kaj pove«. Ob 
tem je treba dodati, da modemi me­
ščan utegne kd»j pa kdaj poseči tudi 
po »modemih« delih, pa ne iz potre­
be po odkrivanju novih svetov, ampak 
zato, da bi bil moderen (kar s pri­
dam izrablja tudi kulturna industri­
ja) — iz njegove perspektive dobi 
amaterska dejavnost poseben podton 
»nižje kulture«, saj se ima kot me­
ščan za predstavnika »višje«. No, se­
veda tudi v tem primeru ne gre ža 
komunikacijo, kot jo je imel pred oč­
mi naš znanec C, ampak gre za funk­
cionalno prilagajanje kolektivni zave­
sti. Torej nam ne gre za popularno 
delitev na višjo in nižjo kulturo, saj 
sta koncepta »elite« (nekoliko razko­
šnejši, vendar prej ko slej »zaplamka- 
ni«, domači vrt!) in »množice« le dva 
obraza iste medalje.

In kljub nevarnostim, ki jih ponu­

ja, nam dilema »vas—mesto« poja­
snjuje bistveno razliko, kajti urbana 
kultura je usodna resnica, ki ji ne 
moremo ubežati, šele iz urbane kul­
ture Je možen odmik, ki smo ga opi­
sali kot bistveni pogoj umetniške pro­
dukcije: medtem ko je kmečka idila 
mitologija par eoccellence in nam nje­
na predelava ne obeta zanimivih plo­
dov (katerega resnega umetnika za­
nima kritika vaške zavesti — ki se 
med dnrjgim vse bolj približuje indu­
strijski kulturi?), je mestna kultura 
postala mitologija druge stopnje (in­
verzija ...). Umetnost se torej ukvar­
ja s parodiranjem, kritiko urbane kul­
ture, svoje mesto ima tam, kjer so 

-.pasti najhujše in blišč najbolj prepri­
čljiv. Spopadati se s fevdalnimi prav­
ljicami najbrž ni več zanimivo. Iz te­
ga razloga avtor teh vrstic smatra 
amaterizem kot degradacijo umetno­
sti pod nivo, ki naj bi si ga umetnost 
vzela kot odskočno desko.

Naj povedano opišemo z besedami, 
ki so danes še posebno aktualne in 
ki naš problem osvetljujejo še z do­
datne plati. Gre namreč problem 
sprejemanja, razumevanja. Naša znan­
ca A in B trdita, da »modeme umet­
nosti« ne razumeta. Kaj torej vidita 
v njej, če iz nje ne razbereta nikakr­
šnega pomena, nobenega »signala«? 
Šum. Zanju modemi umetniki proiz­
vajajo šum. Rekli pa smo, da v mo­
demi umetnosti nekateri drugi (po­
slušalci, gledalci, bralci) najdejo pra­
vi pomen. Lahko rečemo, da spreje­
majo signal. Zanje recimo manij iz­
vedeni, manj zahtevni umetniški pro­
izvodi predstavljajo šum. Ista »odda­
ja« pri različnih »sprejemnikih« spro­
ža različna razumevanja: boljši in
slabši signal. Ce gledamo umetnost s 
funkcionalnega, tržnega vidika, si mo­
ra tovrsten (funkcionalni, uspešni...)

umetnik prizadevati, da bi dosegel 
čimveč sprejemnikov. Gre mu za to, 
da signal »prodre«, da doseže čim šir­
šo publiko, šuma nihče ne želi spre­
jemati. Takšen umetnik pojmuje svo­
je delo kot informacijo, kot signal. Da 
bi to informacijo spravil skozi »ka­
nal«, jo mora uravnavati na najslabše 
sprejemnike: v tem primeru bo to 
preprost, enoznačen signal. Umetnik 
se zateče h geslom, ki v sprejemnikih 
budijo natanko določene reakcije. Ge­
sel ni mogoče zgrešiti, saj »udarjajo« 
na pripravljena tla, »vsajajo« se v do­
mače, dobro znane kontekste. V tem 
primeru pa nastane velika entropija 
in velika redundanca (preobilje): v 
takšnem, geselskem, preprostem tek­
stu bi lahko (z vidika dobrih sprejem­
nikov) pogrešili polovico ali več zna­
kov. Literarni teksti (ali kakršnakoli 
umetniška dela) pa entropije (slabe 
organiziranosti, odvečnosti, neurejeno­
sti ...) ne prenesejo. Literarni teksti 
morajo biti usmerjeni po najbolj kva­
lificiranih sprejemnikih, ki so obču­
tljivi za šum. Literarni signali, ki se 
izgubljajo v šumih, so praviloma sla­
bi teksti. Praviloma gesla — z vidika 
kvalificiranega literarnega receptorja 
— pomenijo šum, saj gre za dobro 
znane, domače, ustaljene formulacije, 
za reprodukcijo, klišeje ... Gesla delu­
jejo pomirjujoče, medtem ko neznano, 
novo izkustvo, originalni, avtentični 
doživljaji pomenijo signal, na katere­
ga občutljivi sprejemniki »slišijo«. Pri 
amaterski umetnosti je položaj obra­
ten: kar je novega in neznanega, pred­
stavlja šum; kar je znano in domače, 
predstavlja signal.

Naj sklenemo: dobri sprejemniki 
so zaenkrat redki in mik tržnega us­
peha je, kot se zdi, premočen.

Dimitrij Rupel
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Odmevi is Oberhausna 75

Trenutki 
v objektivu

Kako se dokumentarna kamera ozira k perečim
vprašanjem našega sveta

Novinarski ABC se začenja s pravi­
lom o oblikovanju časnikarske novice 
na zaporedje vprašanj, ki se začenjajo 
s črko k: kaj, kdaj, kje, kdo, kako... 
Na filmskih festivalih pa izstopata 
predvsem dve vprašanji: kaj in kako- 
Opozarjata namreč na cilje, ki jih ta 
ali oni festival zasleduje. In prav lahko 
se zgodi, da z veseljem pozdravimo

odgovor na vprašanje »kaj«, pa smo 
zato prav malo zadovoljni z rezultati 
odgovorov na »kako«. Nič manj pogo­
sto ni, da bi na »kako« radi pristali, 
če ne bi preveč zasenčil nič manj bist­
venega »kaj«.

Toda dovolj je naše latovščine. Po­
vejmo preprosteje. So festivali in z

njimi seveda tudi filmi, ki prisegajo na 
izpiljenost filmskega izraza, kateremu 
naj tri se ne postavljale meje eksperi­
mentalne smelosti, pa čeprav vodijo 
že v nekomunikativnost. So pa tudi 
festivali, ki poudarjajo svoj vsebinski 
programski profil, svojo vlogo zrcalje­
nja perečih stanj sodobnega sveta. Ma­
lo pa je takšnih, ki bi obe možnosti 
združili v njihovi prednosti — filmsko 
kreativnost z neposredno in zato tudi

listvarjalno prebujeno angažiranostjo. 
Letošnji Oberhausen se, kot smo že 
pisali pil nas in drugod, v to manjšin­
sko redkost ni povzpel. Prepustil se je 
aktualizirani filmski registraciji, obli­
kovalno in ustvarjalno površinski, če­
prav politično in družbeno iskreni an­
gažiranosti. Nemara odpira s tem nove 
tokove, vsekakor pa jih usmerja bolj 
v vsakdanjo televizijsko rabo kot v 
prečiščenost klasičnega dokumentarne­
ga pričevanja. Mogoče je znanilec no­
ve dobe kratkometražnih filmskih pri­
povedi in izpovedi. Ce je tako, pa je 
tudi pogrebnik stare žlahtnosti, ki je 
bila le na videz neprizadeta, saj je 
v svoje razpoloženje in upodabljanje 
polagala spoznanja, do katerih se je 
gledalec dokopal tudi brez hrupnega 
komentarja.

Dolgi čas zorenja

Kakorkoli že, Oberhausnu velja 
priznati, da se je pošteno trudil uloviti 
v svoj® projektorje nekaj značilnih 
stanj našega časa, od aktualno ubrane 
teme y mednarodnem letu žena pa tja 
do ekologije, ki pa'ni brez povezave s 
preračunljivo politiko velesil. V os­
predje sta stopili dve tematski področ­
ji: obračun z včerajšnjim in današ­
njim fašizmom ter silnice sodobnega 
delavskega gibanja.

Toda treba je veliko časa, da tema, 
ustvarjalni pristop k njej, dozori. O 
tem nas je na primer zelo nazorno 
poučila skupina antifašističnih filmov, 
kjer sta nad novejšimi zapisi absolut­
no zmagala Francoz Alain Resnais in 
Poljak Jerzy Bossak. Prvemu je deset 
let zorelo filmsko začudenje nad tem, 
da zmore na prizoriščih takšnih zlo­
činov, kakršni so zapisani v vsakda­
njost nacističnih koncentracijskih ta­
borišč, sploh še ozeleneti drevo, vzbr­
steti travna bilka. Drugi je za svoje 
pošastno filmsko romanje skozi geno­
cid varšavskega geta porabil kar dve 
desetletji vživljanja in obvladanega 
gneva. Prvi nam je dal, tudi za pri­
hodnje čase, dokumentarec »Noč in 
megla«, drugi, prav tako časovno traj­
no, »Rekviem za 500.000«.

Današnji čas očitno ne premore ta­
ko globokih pogledov. Njihovo neofa­
šistično obzorje je vse preveč pogojeno 
z neposredno, bolečo prizadetostjo, s 
poklicanostjo k takojšnjemu protestu 
in prebujanju javnega mnenja, pa tudi 
s skromnostjo po Ilegalnih ali ilegal­
nih snemalnih pogojev. Italijani so v 
tem pogledu očitno obremenjeni še s 
težnjo po gostobesednem razlaganju 
(kar ni nič čudnega, saj se je večina 
festivalskega prispevka rekrutirala iz 
predvolilnih televizijskih feljtonov). In 
kar je prekipelo v osebno prizadetost, 
se je žal lahko naslonilo le na pavšalno 
posneto televizijsko novičarsko gradi­
vo.

Nekaj svetlih Izjem
,, -
" Dva nepričakovana prebliska v tej 
filmsko nesugestivni angažiranosti sta 
bila, seveda, nekonvencionalria. Prvi se 
je posrečil vzhodnonemškim cineastom 
v »Psalmu 18«. Učinkovitost mu je da­
la drzna montaža uradnih posnetkov 
slavnostne maše; »za -junto in v čast 
jun ti« so jo peli Očitno nerazpoloženi 
cerkveni dostojanstveniki avditoriju 
generalov. Med obredje pa so bili vi­
zualno sunkovito vpleteni posnetki 
najhujšega nasilja nad ljudstvom. Ce 
film asociira sklep danes že slavnega 
ameriškega mafijskega »Botra«, ko 
namiguje na bratenje verskega in kr­
vavega obredja, to ni ponavljanje, tem­

več nova izvirnost, ki filmsko zrcali 
tudi moralne razmere v deželi, brez 
katere Cilenška kri ne bi tako drastič­
no tekla.

V tem udarno napetem loku zoper­
stavljanja novim oblikam fašizma je 
pravo sprostitev prinesel nizozemski 
film »Tromeja«. Zelo lucidno je raz­
mejil resnično grožnjo od preprostega 
predsodka in prišepnil besedo o razu­
mevanju, ki naj bi povezovalo ljudi to- 
kraj in onkraj bolj ali manj zakoli­
čenih državnih meja. To zamisel je ve­
selo izpeljal Frans Bromet, ki je za 
igralce vzel kar svoje starše, strica in 
teto, ljudi iz generacije, ki se je zarek­
la, da nikoli več ne bo stopila na prek­
leto hitlerjansko zemljo. Pa jih je le 
pregovoril za kratek praznični izlet naj­
prej v sosedno Belgijo (ki je tako zelo 
drugačna, še televizijske antene so 
drugače postavljene), nato pa še v 
trepet in sumničenje zbujajočo Zvez­
no republiko (kjer je bilo podobno 
kot doma, še pivo je imelo podoben 
okus).

Kaj je povedal delavski razred

Začelo se je v festivalskem pošt­
nem centru, ko sem oddala poročilo 
s festivala. Poštna uslužbenka pri tele­
printerju je na moje vprašanje, koliko 
časa bomo čakali na zvezo, veselo od­
govorila, da z Jugoslavijo ni težav. 
»Ce bi bili Italijanka, vam ne bd mogla 
nič obljubiti. Z Italijo dobiš zvezo, ko­
lega na oni strani pa odrezavo sporoči: 
ne bo nič, naslednjih 24 ur stavkamo.«

Pomirjena s tem opisom mednarod­
nega komunikacijskega stanja sem od­
šla na predstavo, kjer je steklo pred­
vajanje sprva malo pozornosti zbuja­
jočega, ob koncu pa zasluženo nagra­
jenega švicarskega filma »Stavka ni 
nedeljska šola«. Film je v dobri uri 
svojega trajanja resnično uspešno strl 
vrsto trdih orehov na račun današnje­
ga zahodnoevropskega sindikalnega gi­
banja in njegove (ne)učinkovitosti, 
se dotaknil občutljivih vprašanj odno­
sov do podcenjevane skupnosti tujih 
delavcev, še bolj zamotanih pogojev, 
ki budijo široko, za sindikate nazad­
nje celo preširoko in nezaželeno soli­
darnost delavskega razreda, predvsem 
pa pošteno priznal, da je bila stavka 
v tovarni klavirjev za vse velika šola, 
ki je niso z uspehom izdelali — saj 
se v Švici s problemom stavke niso 
srečali že lepo vrsto desetletij.

Prvo, kar je s platna padlo v ušesa, 
je bil švicarski delavski glas: ne na­
sedajmo Italijanom, ki stavkajo za vsa­
ko figo! (In takšna »figa« je bil prav­
zaprav povod za stavko: lastniki tovar­
ne se niso hoteli podrediti sindikalne­
mu dogovoru in izplačati sicer dobro 
plačanim delavcem trinajste plače.)

Odgovor italijanskega gastarbajter- 
ja se je glasil nekako takole: saj sploh 
ne vedo, kakšno orožje kapitalistične­
ga izkoriščanja so! Dobiček, ki ga 
pomagajo ustvarjati delodajalcu, je 
nova naložba v nadaljnje izkoriščanje. 
Z njim npr. gradijo delavska stanova­
nja z oderuškimi najemninami. Pla­
čujemo jih in spet kujemo verigo iz­
koriščanja.

Vmesni komentar stavkokaza: ne 
morem stavkati, katoličan sem. Versko 
prepričanje mi ne dovoli podpiranja 
komunistične anarhije.

In vrla švicarska delavska gospo­
dinja pribije: prav, moj mož stavka. 
Stavka za dobro stvar. Ce je to ko­
munizem, potem je komunizem dober.

Švioarski filmarji se na srečo niso 
povzdignili med ideologe Prav tako 
neizkušeni so bili pred fenomenom 
stavke, »pravičnega orožja delavnega 
razreda v boju za njegove pravice«, 
da so lahko le iskreno beležili svoje 
vtise, oblikovali prva spoznanja.

Filmski festival v Cannesu C

Čarobna romantika 
v ariji in podobi

Filmi uničujejo svoja gnezda

Ko Ann-Margret, rock mati sle­
pega in gluhonemega rock mladeniča 
v filmski rock operi Tommy angle­
škega režiserja Kena Russela strašno 
obogati, zapoje rock arijo o tem, ka­
ko lepo je živeti v razkošju in imeti 
jahto t> Cannesu. Potem pridere nad­
njo lava bele pene, ki jo bruha tele­
vizijski aparat, za njo prihrumijo sla■ 
povi tekoče čokolade, ki jih nazadnje 
izpodrine še reka fižola v omaki, ki 
ga v lični konzervi dobite v vsaki trgo­
vini.

Na Ažurno tobalo pritava tudi 
vihamo zapeljano in brez ceremonij 
zapuščeno mlado dekle v poljskem 
filmu Waleriana Borowczyka Zgodba 
nekega greha, ki jo je z vso potreb­
no melodramatično pregrešnostjo in 
romantičnostjo v časopisnih nadalje­
vanjih pisal slavni pisatelj Štefan Že- 
romski in so jo pod šolskimi klopmi 
prebirale generacije zardevajočih go­
spodičen. Nekje med Nico in Canne­
som je potem sredi ljubezenskega za­
nosa zapičila svojemu grofiču, ki jo 
je tako ljubil, da je bil prodal vsa 
svoja posestva na Poljskem, smrto­
nosno iglo v belo meso visoko nad 
stegnom in ga skupaj s svojima paj­
dašema stlačila v velik kovček, denar 
pa odnesla.

Glava med oblaki, 
noge med jabolki

Takšno je to obmorsko mesto z 
dolgo plažo (pograbljeno v strumne 
gredice, kamor je pse prepovedano 
voditi.) in z verigo hotelov scrkljanih 
nazivov ter nočnih lokalov, v katerih 
je tudi dama s psom varnejša od obi­
čajno čustvujočega mladeniča, v gla­
vah filmskih režiserjev, ki jim besedi­
ca Cannes morda pomeni samo sim­
bol za pokvarjeno, a bogato aristokra­
cijo bivših let ali pa so ga vtaknili 
v svoj film kratko in malo zato, da bi 
ustrežljivo popihali na dušo vsem, ki 
se vsakega maja zbero na filmskem 
festivalu ob francoski obali.

Da so se njihove misli res dvignile 
v sanjave višine neba je razvidno tudi 
s plakata za letošnji canneski festival. 
Celo mladeniča, ki sedi na nežno zrez- 
ljanem stolu, obdanem z rumenimi ja­
bolki (največje je že počilo od zrelo­
sti in v njegovem nedrju je videti 
objektiv filmske kamere), sega nam­
reč v puhasto belino oblakov, poseja­
nih z očesi, medtem ko se njegove 
prsi zlivajo z modrimi daljavami.

Toda majski Cannes je v resnici 
kraj, v katerem se zbirajo pohabljen­
ci vseh vrst in z vseh koncev sveta. 
Njegova ažurnost je samo še stvar 
velike slane tekočine, ki ga toplo obli­
va, v resnici pa je to kotel napadalne 
bede in perverznosti.

Kotel je vrel vedno zvečer, v času.

ko so se ljudje pripravljali na večer­
no gala predstavo, za katero je bilo 
obvezno imeti večerno obleko. Med 
mizami kavarnice ob festivalski pa­
lači se je z usnjenim klobukom neoma- 
deževane lešnikove barve ^najprej spre­
hodil visok in močan temnopolti 
madenič, ki je od ljudi želel »denar. 
za glasbo«. Le-to je s kitaro in z gla­
som proizvajal njegov bledolični . in 
suhljati angleški prijatelj, ki resda 
ni vzbujal sočutja, pač pa občutek, 
da mu je treba plačati pesmico, ki jo 
izvaja za nas z vsem svojim umetni­
škim žarom in svojo, zaradi preveč 
številnih tekmecev, še nepriznano na­
darjenost j o.

Za njim je prišel manj stasit mla­
denič, ki je z manj uglednim klobukom 
hotel denar za petje svojega francoske­
ga prijatelja, za njima je prišla mlada 
ženska z angelsko svetlolasim otroči­
čem v naročju pa ženska s temnola­
sim otrokom v naročju in nato še sta­
rikavo dekletce, ki je ponujalo majh­
nega bika z rdečo pentljo in s solnico 
za deset frankov.

V ameriškem filmu angleškega re­
žiserja Johna Schlesingerja (Polnočni 
kavboj) Cas kobilic, posnetem po 
romanu (»najbolj neverjetnem zbirku 
individuumov«) Nathanaela Westa, nas 
prisilijo gledati Hollywood skozi ne- 
naoljeno ključavnico vrat, za katerimi 
živi na stotine bodočih Marilyn Mon- 
reo, Clarkov Gablov in Miokeyjev Roo- 
neyev. Ko bi samo lahko stopili pod 
žareči snop reflektorjev; v dnevni svet­

lobi so videti tako bedni v svojem iz­
nakaženem imitatorstvu, v svoji glu- 
maški vzvišenosti in s svojimi brez­
hibno pobeljenimi lasmi!

Sonce, milo sončece

Stari Harry, ki si je bil nekoč plačal 
članek o svojem edinstvenem klovnstvu, 
a vseeno ni uspel, prodaja stekleničice 
z nekakšno zdravilno vodo. Hodi od 
hiše do hiše — kdove, morda na tej 
poti naleti celo na producenta ali re­
žiserja, ki mu bo všeč — odpleše in od- 
recitira svojo glumaško točko, in če 
mu srce prej ne opeša, morda zasluži 
celo za svoje vsakdanje žganje.

Njegova hči (Karen Black) igra 
v filmu, v katerem se junaki preva­
žajo po zraku na preprogi, dekle iz 
harema in vije roke v prvi vrsti sta­
tistk. Pozneje se zaposli pri znani 
hollywoodski dami, ki ponoči prireja 
za visoke filmske ljudi hišne zabave 
in projekcije »umazanih« filmov, na­
zadnje pa preseli k Homerju (Donald 
Sutheriand), čudaku dobrega srca, ki 
ne počne drugega, kot da jo obožuje 
in ji pripravlja hrano.

Cas kobilic je dan, ko je v Hollv- 
woodu gala predstava nekega filmk 
Cecila B. DeMilla. Pred vhodom v dvo. 
rano kriči in medli tisočglava množica, 
ki se v molitvenem transu predaja in 
zaobljubuje ljudem kot sta Clark Gab­
le in Paulette Goddard. Nekje v stran­
ski ulici'obupani Homer izgubi oblast 
nad seboj ih začne divje teptati po 
zlobnem otroku, iz katerega hoče nje­
gova mati napraviti čudežnega filmske, 
ga dečka. Množica končno najde vzrok, 
da lahko sprosti svoje zavrte strasti 
in videti je, kot da bi nad mali Hol- 
lywood prišli vsi štirje jezdeci Apo­
kalipse.

Schlesinger je po Westu (ta je 
umrl v avtomobilski nesreči, le nekaj 
ur preden jepreminil tudi njegov pri­
jatelj Scott Fitzgerald, avtor Velikega 
Gatsbyja) povzel resnični dogodek, 
uničenje, ki ga je Hollywood tridesetih 
let v resnici doživel.

Nihče, ki je letos v Cannesu preživel 
(sicer) filmskih štirinajst dni, ne bo 
presenečen, če se bo prihodnje leto 
našel režiser, ki bo poslal tudi nad 
francosko .obmorsko mestece Cannes 
kobilice, ki neusmiljeno požro vse, 
kar je zeleno...

Potem bo prišel morda na vrsto še 
rimski Cinnecitth in film bo lahko 
slavil grenko zmago nad ruševinami 
sanjarjenj, ki jih je bil s takim za­
gonom ustvarjal desetletja in deset­
letja.

Da bo začel sanjati na novo?
Tako kot ne vem, ali se besedica 

Cannes pojavlja v festivalskih filmih 
samo zaradi nenevarne priliznjenosti 
tistih, ki, še preden se lotijo filma, 
potuhnjeno mislijo na veliki festival, 
ali pa je to zgolj naključje, tudi ne 
vem, po kakšni poti šviga misel, ko se 
enkrat sproži, da prešine hkrati tistega, 
ki živi v Parizu, kot onega, ki je v 
Berlinu, v New Vorku, Stockholmu 
ali pa v kakšnem čisto majhnem kraju 
kje čisto na koncu sveta. ,

Zakaj se na primer dogaja, da is­
tega leta filmi iz najrazličnejših dežel 
vsi po vrsti s pravo sladostrastnostjo 
vztrajajo na tako drobnih detajlih, 
kot je na primer uriniranje, da ne 
govorim o ljubljenju, ki nikakor ni 
drobna stvar, pa postane, če jo vsi 
gledajo z enakega kota. Verjamem, 
da so letala zelo hitra in da se režiser­
ji med seboj poznajo in tudi pogovori­
jo, a ne verjamem, da se pogovorijo 
tako nadrobno.

Letos se je na primer nenahno po­
javljalo sonce: vzhajajoče, zahajajoče, 
rumeno, rdeče, čez celo platno, na za­
četku ali na koncu filma, včasih tudi 
kar tako, za poživitev že tako ali tako 
romantične pokrajine.

Sonce, izvor življenja, toplota, svet­
loba in ljubezen, sonce, ki so mu že 
samo poeti izčrpali skoraj vso energijo, 
se je’ filmskim ljudem zazdelo znenada 
spet vredno, da ga uporabijo za veli­
ki simbol ali za okras svojega filma.

In zakaj ne luna? Zakaj si na pri­
mer vsaj tisti iz Rima (tam imajo 
namreč veliko sonca) ni izbral lune!?

Strah, enak med enakimi

Tudi Strah Matjaža Klopčiča v 
Cannesu, prikazan v sekciji režiser­
jev, se začne z velikim lepam soncem 
čez platno. Da ne govorim o tem, ka­
ko brezhibno se je njegovo pregreš­
no devetnajsto stoletje, s svojimi da-, 
mami, nabranimi po torinskih in bene­
ških ulicah vred, skladalo s siceršnjim 
vzdušjem v veliki dvorani festivalske 
palače, v kateri so predvajali samo
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Angleška tradicija in naši paberki

Angleži so, vsaj kar rudarje zadeva, 
v stavkanju veliko bolj izkušeni. To 
je dokazan tudi njihov »Rudarski film«, 
kronika velike lanskoletne stavke, 
ki je v pogojih splošne energetske kri­
ze dosegla celo padec vlade. Sivolasi, 
vseskoz umirjeni rudar je stare pol- 
uspehe in novi uspeh komentiral z 
desnico, stisnjeno v pest: po tej zmagi 
smo blizu pravega cilja. Proizvodna 
sredstva morajo postati delavska last. 
Zato bomo, če bo treba, spet stavkali.

Iz tako imenovanega vzhodnega blo­
ka filmov o stavkah seveda ni bilo. 
Bilo pa je vendarle nekaj sočnih izjav. 
Najbolj značilna se zdi tista, ki jo je 
dal leningrajski šofer tovarn jaka. Po 
nekaj letih opozarjanja na neizkori- 
ščenost voznega parka mu ni preosta­
lo drugega kot »Pismo bralca« (tako 
je filmu tudi naslov). Ko je namreč 
hotel dopovedati svoj prav v upravi 
podjetja, so mu dejali, naj kar lepo 
molči, saj je dobro plačan. On pa je 
odbrusil birokratu: plačan si ti, jaz 
svoje zaslužim.

In jugoslovanski delavec? Nerodno 
je priznati, toda v Oberhausnu se ni 
oglasil. Ne po krivdi selekcije, ker se 
tudi v domačem Beogradu ni. Kar 
smo naših neposrednih proizvajalcev 
v Oberhausnu videli, so brez besed, 
očitno po učinkovito sklenjenem spo­
razumu vlivali in do polnega sijaja 
brusili poprsje stoletnika srbske sati­
re. Mudilo se jim je, kajti po monta­
žni volji režiserja Vuka Babiča je bil 
medtem v satirikovi rojstni vasi za 
ministrske in druge protokolarne go­
ste že skuhan slasten pasulj.

Besedo je nato na pobudo našega 
filmskega gastarbajterja Zelimira 2il- 
nika (vse preveč ss v nemški proiz­
vodnji razdaja v begavo, sprotno film­
sko reportažo!) dobil naš zdomec. Ob- 
ren Petrovič se je po petih letih dela 
v tujini odpravljal z miinchenskega 
perona v domači kraj. Malo zato, ker 
so mu otroci dorasli za šolanje, še 
bolj zato, ker se je v Zvezni republiki 
vse tako zelo podražilo.

Obren je imel še ravno dovolj časa, 
da je pokazal svojo prtljago. Kot mi­
zar si je kupil nekaj orodja, ki mu bo 
omogočilo mehanizirati obrat. Le tega 
ne vemo, zakaj je vrtalnemu strojčku 
dodal tudi izvijače in kladiva, ki jih 
pri nas prodaja vsaka trgovina. Spra- 
ševalec pa Obrena ni vprašal po hra­
nilni knjižici, čeprav je za pet let zdo- 
marskih žuljev tistih nekaj kladivc 
in svedrov, vštevši tranzistor in kaset­
ni magnetofon slepljiv, dokumentarno 
prav nezanesljiv rezultat.

No, pa Obren le ni • potegnil naj­
krajšega konca.

Nekje na Gronlandu je neka delav­
ka, ki vse tamkajšnje mrzlo leto na 
prostem pomiva plastična korita v to­
varni ribjih konzerv, izjavila, da zavi­
da tistim, ki se lahko kdaj napijejo, 
in tistim, ki imajo veliko otrok. Ona 
si tega ne more privoščiti, ker sicer 
ne bi staknila konca svoje borne plače 
z začetkom naslednje.

Nekje v Indiji pa žena, ki je ves 
dan na glavi tovorila opeko, pesek, 
cement in vodo ter bila v družbi svo­
jih sotrpink nadomestek za gradbeni 
stroj, sploh ni nič povedala. Zvečer 
si je dala namazati kazalec, da je 
»podpisala« prejem tistih nekaj rupij, 
s katerimi je mogla otrokom na ploč­
niku skuhati tri pesti riža, da so po­
tem laže zaspali pod odejo starih ča­
sopisov.

Kako blizu in kako neskončno da­
leč obenem je dandanes na svetu de­
lavska razredna zavest in kako je 
kljub temu delo vsepovsod dostojan­
stveno.

Stanka Godnič

»velike« filme in v katero so vstopali 
samo izbrani umetniki.

Tako je strah našega režiserja, češ 
da izhaja iz majhnega naroda, nič več­
jega od pariškega predmestja, in da 
zato nima veliko možnosti prodreti 
v veliki svet, popolnoma odveč. Can­
nes ga je sprejel enako kot druge 
povabljene goste, še več, žirija festiva­
la, ki ji je predsedovala Jeanne Mo- 
reau, je moral požreti (poleg anonim­
nih groženj nestrpnih atentatorjev) 
tudi dokaj ostro odprto pismo, v ka­
terem so podpisani izražali svoje ne­
godovanje, ker filmi, predvajani v sek­
ciji režiserjev, torej tudi Klopčičev 
Strah, ne morejo tekmovati z izbran­
ci, prikazanimi v veliki dvorani.

In ko smo že pri sončnih stvareh. 
Kakšna nevidna nit je letos povezala 
filmske režiserje, da so s takšnim ve­
seljem začeli spet obujati romantiko? 
Anglež Joseph Losey je dal svojemu 
filmu celo naslov Romantična Angle­
žinja (in jo v naj razburljivejših tre­
nutkih njenega življenja poslal sku­
paj z lepim, a delomrznim ljubim­
cem nikamor drugam kot spet na 
Ažurno obalo) in ob njej brez obo­
tavljanja izjavil: »Rad bi, da bi nam 
bila romantičnost dana tudi danda­
nes«.

Da hrepenijo po njej — resda z 
določeno mero duhovičenja — tudi 
najbolj hladni možje s severa, je naj­
bolje dokazal Ingmar Bergman, k: 
je šel in med kulisami enega najstarej­
ših gledališč v Malmoju posnel Mo­
zartovo opero Čarobna piščal, pri če­
mer mu je bil desna roka seveda spet 
S ven Nykvist, direktor fotografije, ki 
nas je še nedavno tega skoraj utopil 
v svoji brezizhodno škrlatno rdeči 
barvi krikov in šepetanja. Ce koga, 
bi človek pripisal Bergmanu na kožo 
Ibsna, nikoli pa ne Mozarta!

Tudi slavni plesalec Maurice Be- 
jart, ki se je v filmu o sebi sicer mal. 
ce preveč sprehajal naokrog z raz­
nimi knjigami v rokah in z globokimi 
mislimi o osamljenosti na ustih, je 
ustvarjal svoj romantični pas de deux 
izključno le na arije iz italijanskih 
oper. In precej črni film o starih lju­
deh, francoski Ta dragi Victor Robina 
Davisa, je vse svoje najbolj vedre pri­
zore zgradil natanko na opernih ari­
jah, ki jih je še s posebno velikim ža­
rom prepevala Alida Valli.

Toda zmagala je trda realnost: al­
žirski film Kronika ognjenih let.

Vesna Marinčič
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Obisk ameriškega predsednika v Evropi

Na novih temeljih?
NATO in naglo se spreminjajoča Evropa

Buldog drži za Evropo

Zmedeni pojmi in prašna polemika ?

Svobodo 
za pralni stroj?

Prihodnji četrtek bodo Britanci imeli referendum
o članstvu v EGS

Obisk ameriškega predsednika Cfe- 
ralda Forda tT Evropi — predvsem 
njegova udeležba na vrhunskem se- 
stanku NATO v Bruslju 29. in 30. ma- 
Ja— naj bi po mnenju številnih ko­
mentatorjev, ki so se te dni na široko 
razpisali o stanju v NATO, dosegel 
več ciljev. Fordov obisk naj bi zakr• 
pal odnose v NATO, a tudi okrepil 
vezi medTŽDA in~žahodnoevropskimir 
državami. Ford naj bi prepričal ev­
ropske zaveznike, da umik iz Viet­
nama ne pomeni umik iz Evrope, am­
pak nasprotno: da ZDA nameravajo 
še utrditi svojo navzočnost na stari 
celini. Vendar morajo zahodni zavez- 
niki pri tem sodelovati. Kako naj so­
delujejo, jim je povedal ameriški ob- 
rambni minister James Schlesinger na 
sestanku obrambnih ministrov NATO 
teden dni pred vrhunskim sestankom.

Schlesinger, ki v zadnjem času igra 
v najvišjem ameriškem vladnem or­
kestru, bojno trobento (rezke, bojevi­
te in celo za zaveznike neprijetne 
izjave), je brez ovinkov izjavil v Brus­
lju, da bi morale evropske članice 
NATO povečati izdatke za obrambo, 
ne pa morda povečevati izdelkov za 
socialne službe in podobne »nevarno­
stne« namene. Pripomnil je, da je 
NATO podcenjeval Sovjetsko zvezo in 
njene zaveznice. Po njegovem poveču­
je SZ vojaške izdatke za 3 do 5 od­
stotkov na leto.

Hkrati je bilo na sestanku obramb­
nih ministrov čutiti hlad, ki je vel s 
sicer sončnega in toplega Sredozem­
lja. Grčija je že drugič bojkotirala to 
zasedanje. Portugalsko, ki je sicer 
sporočila, da ostaja v NATO in da ne 
bo zmanjševala svojih obrambnih iz­
datkov, pa je zastopal član revolucio­
narnega sveta admiral Jose Baptisto 
Pinheiro de Azevedo ne pa obrambni 
minister.

Sredozemske skrbi

Spor med Turčijo in Grčijo nima 
nobene zveze z odhodom Američanov 
iz Vietnama in tudi ne s položajem 
na Bližnjem vzhodu. V bistvu gre za 
družinski spor, saj sta obe državi čla­
nici NATO. (Grčija je izstopila iz vo­
jaškega odbora NATO, a je ostala čla­
nica zveze, tako da je njen položaj 
v NATO danes zelo podoben položaju 
Francije).

Toda družinski spori so pogosto 
nevarnejši za notranjo kohezijo dru­
žine od zunanjih nevarnosti in tudi 
grško-turški spor ni izjema. Kissin- 
gerju so pred nekaj dnevi povedali v 
Ankari, da se bodo v kratkem odnosi

med Turčijo in ZDA hudo poslabšali, 
ker ameriški kongres noče izglasovati 
denarja za vojaško pomoč Turčiji. 
Vrhunski sestanek NATO v Bruslju 
ni mogel »zakrpati« tega spora, ker 
bo za to potreben dolgotrajen proces.

Prav toliko glavobola povzroča 
Fordu in ameriškim vojaškim strate­
gom Portugalska, ki zbuja globoko 
nezaupanje Pentagona. To nezaupanje 
je izrazil predsednik Ford z besedami, 
da ni mogoče pričakovati, da se bodo 
komunisti v revolucionarnem svetu v 
Lizboni bojevali proti komunizmu, kar 
je po Fordovem mnenju poglavitni 
namen severnoatlantske zveze. Torej: 
Portugalska ne more biti zanesljiva 
zaveznica NATO, dokler bo portugal­
sko vodstvo sestavljeno tako, kot Je 
danes. , .

Portugalska »nevarnost«

Spričo portugalske »nevarnosti« za 
NATO so se v Washingtonu očitno do­
menili, da zasluži Španija vso pozor­
nost. Tam imajo ZDA štiri oporišča 
in še marsikatere druge interese. Pred­
vsem pa tam še vedno vlada Franco, 
ki mu položaj na Portugalskem ni 
prav nič všeč in bi bil tudi priprav­
ljen priskočiti Američanom na pomoč.

Toda nad to novo ljubeznijo med 
Washingtonom in Madridom leži do­
kaj temna senca. Večina evropskih 
članic NATO noče nič slišati o tem, 
da bi Španijo — dokler je Franco še 
živ in na oblasti — sprejeli v NATO. 
Evropa vendarle ne pozablja, da je 
bil Franco pomemben Hitlerjev za­
veznik. Prav tako odločno jo ZDA 
molijo Evropi pod nos. Vse skupaj 
zelo neprijetno zaudarja po začetku 
hladne vojne v Evropi, ko so zaradi 
razprtij med blokoma raznovrstni 
sumljivi ljudje z zločinsko in umazano 
preteklostjo začeli dobivati nazaj 
ugled in — denar.

To seveda ne pomeni, da se v Ev­
ropi začenja novo obdobje hladne 
vojne. Pomeni le, da vidi uradni Was- 
hington v Španiji, kakršna je danes, 
zagotovilo, da »stvari ne bodo ušle 
iz rok«. Ušle pa bi iz rok, če bi Por­
tugalska na primer postala neuvr­
ščena. Žal se pri tem ponavlja tudi 
stara ameriška politika podpiranja 
najreakcionarnejših režimov po sve­
tu, češ da so ti najboljša obramba 
proti komunizmu (karkoli že v dolo­
čenem trenutku vidi Pentagon ali Be­
la hiša v tem pojmu). Najpogosteje 
pa so se taki režimi izkazali kot naj­
slabša obramba proti komunizmu.

Napačna premisa

Vendar je vse skupaj spet postav­
ljeno na napačno premiso. Ce je res, 
da je prva naloga NATO boj proti 
komunizmu kot ideologiji, kaj bo NA­

TO počel, kadar bodo italijanski ko­
munisti stopili v vlado? Tako postav­
ljena politika je v današnji evropski 
klimi anahronizem prve vrste. Ta ana­
hronizem zelo dobro čutijo evropski 
zavezniki v NATO in se zato pogovar­
jajo, kako bi lahko učinkovito po­
magali Portugalski. Toda ti pogovori 
so še vedno preveč načelni, da bi ime­
la Lizbona kmalu kaj od tega. Za­
hodna Evropa čuti, da bi morala pod­
preti Portugalsko — politično in eko­
nomsko — ko lovi ravnotežje doma 
in v svetu, vendar se obotavlja prav 
tako, kot se je napredni svet obotav­
ljal, ko je bilo treba hitro in učinko­
vito podpreti Allendeja v Čilu.

Zgolj Interesi

Obisk Geralda Forda in Henryja 
Kissingerja v Španiji ni v pravem po­
menu besede obisk pri Francu, čeprav 
ju bo Franco sprejel, vesel, da mu je 
cen& ponovno poskočila. Ford in Kis- 
singer bi rada ohranila Španijo na 
določeni poti tudi po Francu, do ka­
terega najbrž ne čutita nobenega pri­
jateljstva: ne političnega ne drugač­
nega. Dobro vesta, da velesile nimajo 
prijateljev, temveč zgolj interese. Ka­
teri so njihovi interesi?

Vsa znamenja kažejo, da je Fordov 
obisk v Evropi začetek zidave novih 
odnosov med ZDA in Evropo. Za zdaj 
še ni videti novih temeljev, čeprav 
so stari preveč razmajani, da bi lahko 
vzdržali novo stavbo.

ZDA pri tem najbolj računajo na 
»os Washington-Bonn«. ZR Nemčija 
je kljub občasnim nesoglasjem vzdolž 
omenjene osi stožer natovske politike 
ZDA, predvsem po izstopu Francije 
iz vojaškega odbora NATO. Toda na­
vzočnost francoskega predsednika Gi- 
scarda d’Estainga na slovesni večerji 
v Bruslju, ki jo je v čast udeležencev 
vrhunskega srečanja priredil kralj 
Baudouin, ni bila zgolj simbolična. 
D'Estaing se uradno sicer ni udeležil 
srečanja, vendar se je sestal s For­
dom.

Odnosi med Francijo in ZDA se 
v zadnjem času naglo boljšajo in ne­
davni Kissingerjev obisk v Parizu je 
pokazal, da se boljšajo morda hitreje, 
kot so nekateri pričakovali. Vsekakor 
prehitro za številne francoske kriti­
ke, ki obtožujejo predsednika d’Esta- 
inga, da se dokaj naglo odmika od 
osnovne »de Gaullove linije«.

Ob vrhunskem srečanju v Bruslju 
pa nihče ne pozablja, da se med super 
silama nadaljuje včliki dialog. Ure­
janje razmer v lastnem taboru je nu­
jen pogoj za nadaljevanje tega dialo­
ga in potemtakem za ohranitev bistve­
nega ravnotežja — kakor ga čutijo in 
pojmujejo super sile.

Božidar Pahor

Od našega londonskega dopisnika

LONDON, maja — V Bamesu, kjer 
stanujem — idiličnem delu Londona, 
ki je s svojim jezercem in zelenjem 
kot nekakšna vasica sredi velemestne­
ga vrveža — sta sedaj kar čez noč 
zrastli novi »trgovini«. Nad pročeljem 
prve so, poleg britanskih, zastavice z 
devetimi zvezdicami, pred drugo pa 
frfotajo le »union jacks« — progaste 
britanske zastave. Iz prve se često sli­
šijo takti znane Beethovnove »Deve­
te« (himna Evropske skupnosti), iz 
druge pa v glavnem otoške domoljub• 
ne pesmi.

Prva je prelepljena s plakati »yes«, 
druga z gesli »no« in »out«. V notra­
njosti prve dobiš zastonj brošure s 
slavospevi Evropske gospodarske 
skupnosti, v drugi pa podobne knjiži­
ce, -ki baladno napovedujejo sodni dan, 
če bo Britanija še naprej ostala v 
EGS. »Evropska« in — »anti-evropska« 
rekama, le nekaj korak vsaksebi, pred 
katerima postajajo ljudje, moški s 
časopisi, gospodinje z nakupovalnimi 
torbami, mlekarji z neslišno drsečimi 
električnimi kombiji in otročad, ki 
neizbirčno nabira značke na pultih 
obeh »front«.

Snubljenje za Evropo m proti njej 
v Bamesu je seveda le miniaturna ilu­
stracija občega britanskega pojava v 
teh dneh histerije, filozofiranja, ide­
ološkega razpravljanja, obmetavanja 
s statistikami, z lažmi, resnicami in s 
polresnicami, grmenja po televiziji in 
radiu, prelivanja črnila v tisku, izda­
janja na hitro napisanih knjig, vlad­
nih zasedanj, množičnih zborovanj — 
ki ga na kratko lahko imenujemo 
»kampanja pred referendumom o bri­
tanskem članstvu v EGS«, vseljudskim 
glasovanjem — prvim v britanski zgo­
dovini, ki se je do sedaj »opirala le 
na voljo izvoljenih poslancev« v ma­
teri parlamentov, ki bo 5. junija. Na 
ta dan bo — če bo udeležba stoodstot­
na seveda — kakih 40 milijonov bri­
tanskih podanikov »da« ali »ne« od­
govorilo na vprašanje: »Ali menite,
naj Britanija še naprej ostane v ev­
ropski skupnosti (skupnem trgu)?«

Po najnovejših napovedih ustanov 
za preučevanje javnega mnenja je 61 
odstotkov otočanov za to, da Britani­
ja še naprej ostane v EGS. Le kakih 
29 odstotkov Britancev pa je takšnih, 
ki so prepričani, da se mora Britani­
ja čimprej umakniti iz skupnega trga. 
Seveda so to za sedaj le ugibanja, na 
osnovi katerih še ni moč napoveda­
ti dokončnega izida. Ankete javnega 
mnenja menijo, da se laburistični vo­
livci predvsem nagibajo na stran »pro- 
evropskega« tabora, ki ga vodi notra-' i 
nji minister Jenkins, pri tem pa ga I 
podpirata- »prva možaka« Whitehalla 
— premier Wilson in zunanji minister 
Callaghan. »Antievropejci«, ki jih vo­
dijo »disidentski« ministri Benn, Foot, 
Shore in Castlova, pa so menda manj 
priljubljeni med otočani. Ankete tudi 
kažejo, da se bodo proevropsko raz­
položeni Angleži v večjem številu ude­
ležili referenduma kot pa »antievro­
pejci«.

Da bi bili volivci »pošteno in ob­
jektivno« seznanjeni s težnjami tako 
enega kot drugega tabora, je vlada v 
teh dneh natisnila in razposlala po 
britanskih domovih tri vrste brošuric 
(vsako v nakladi približno 26 do 27 
milijonov izvodov). Najobsežnejša je 
tista, v kateri vlada na 16 straneh po­
jasnjuje, zakaj priporoča prebivalstvu, 
naj glasuje z »da« za nadaljnje član­
stvo v EGS. Ostali dve, od katerih ima

vsaka po osem strani, pa predstavlja­
ta stališča m argumente obeh tabo­
rov, »evropskega« (»Zakaj morate gla­
sovati z da«) in protievropskega (»Za­
kaj morate glasovati z ne«). Stroške 
tiskanja in razpečavanja vseh treh 
knjižic je poravnala vlada. Baje je ra­
čun znašal dva milijona funtov (pri­
bližno 80 milijonov novih dinarjev). 
Da bi bilo zadoščeno »stoodstotni ob­
jektivnosti«, gradivo ni natiskano le v 
angleščini, temveč tudi v valeščind, za 
azijske priseljence, ki jih je na otoku 
približno milijon, pa je vlada natis­
nila prevode v bengalščini, pnudžab- 
ščini itd. Vlada si je, kar zadeva član­
stvo v EGS, nadela nepristransko vlo­
go v kampanji, njeni ministri pa lah­
ko nastopajo samostojno in po svo- 
jeni prepričanju. Osrednje geslo nje­
nega programa pred referendumom 
je: »Vlada bo sprejela vsako odločitev, 
kakršnakoli ta pač bo«. Osrednja te­
ma, ki jo poudarjajo protievropejci 
(»antiji«) je vprašanje suverenosti, 
ob katerem dokazujejo, da bo Brita­
nija izgubila »svobodo akcije«, če bo 
še naprej ostala v EGS. Zaradi bojaz­
ni pred to nevarnostjo je prišlo do ze­
lo čudne koalicije, v kateri so si 
skrajni elementi na levem krilu labu­
ristične stranke (Benn, Foot) podali 
roke s skrajnimi desničarji, kot je na 
primer Enoch Powell. Laburistični an- 
tdevropejci trdijo, da bo svoboda Bri­
tanije pri uveljavljanju njenega socia­
lističnega programa ogrožena, če bo 
ostala v evropskem »kapitalističnem 
klubu«, konservativni »antiji« pa tre­
pečejo pred zmanjšanjem nacionalne­
ga statusa in izgubo tradicionalnih 
svoboščin, utelešenih v parlamentu ob 
Temzi. Eden vodilnih predstavnikov 
protievropske kampanje, minister za 
industrijo Tony Benn, ki bo verjetno 
moral odstopiti, če bo večina na re­
ferendumu za nadaljnje članstvo v 
EGS, dokazuje, da je dosedanje dve­
letno članstvo v EGS v Britaniji pov­
zročilo polmilijonsko brezposelnost, 
če pa bo Britanija še naprej ostala 
v skupnem trgu, bo prisiljena kupo­
vati draga kontinentalna živila, zahod- 
nonemška industrija bo s svojimi iz­
delki preplavila britanski trg in po­
tisnila otoške proizvajalce v še hujšo 
bedo, za nameček pa bo Britanija iz­
gubila še nadzor nad svojo severno­
morsko nafto. Protievropski tabor je 
napadel tudi francoskega predsednika 
Giscarda d’Estainga, češ da je v svo­
jem nedavnem govoru namignil, da je 
Britanija sicer lahko članica EGS, da 
pa zaradi svoje revščine ne bo imela 
kaj prida besede med premožnejšimi 
članicami skupnosti. »Jasno,« pravijo 
antievropejci, »klub bogatašev bo na­
rekoval politiko, Britanijo pa bo silil, 
da kupuje drago francosko hrano, in 
ji ne bo dovoljeval sami sklepati tr­
govinske kupčije. Hvala lepa za takš­
no članstvo.«

Tabor Evropejcev seveda ihtavo in 
kriče zavrača te trditve ministra Ben- 
na in njegove druščine. Na pomoč so 
poklicali celo državni inštitut za go­
spodarske in družbene raziskave, ki je 
znanstveno in resno ugotovil, da so 
»statistični stroški« za članstvo v EGS 
malone enaki ničli in da Britanija zno­
traj evropske skupnosti kvečjemu lah­
ko čakajo »dinamične prednosti in ko­
risti«. Časopis »Daily mirror«, ki ima 
eno največjih naklad v Evropi (več 
kot štiri milijone izvodov na dan) pa 
je sestavil lestvico »laži«, s katerimi 
protievropejci slepijo britanski narod. 
»Antievropejci trdijo,« je zapisal ča­
sopis, »da so britanske cene zaradi 
članstva v EGS narasle za 40 odstot­
kov. To je laž številka ena, saj je znano, 
da nikjer na svetu ni več moč dobiti 
poceni živil. Cene bodo naraščale, če 
ostanemo v EGS ali ne. Laž številka 
dve: članstvo v EGS povzroča brezpo­

selnost. Nesmisel. Brezposelnost nara­
šča delno zaradi svetovne recesije, del­
no pa zaradi domače inflacije, ki one­
mogoča konkurenčnost britanske in­
dustrije in trgovine. Izstop iz skupne­
ga trga ne bo ozdravil naše inflacije, 
nasprotno, kvečjemu jo lahko poslab­
ša, saj naši dosedanji partnerji v EGS 
ne bodo tako neumni, da bi nam tu­
di potem, ko bi izstopili iz skupnega 
trga, dajali kakšne posebne ugodnosti 
za prosto trgovanje. Laž številka tri: 
Britanija ima velik, dvemilijardni de­
ficit z EGS. Odgovor: Britanija ima ve­
lik primanjkljaj v trgovanju z vsem 
svetom in ne samo z EGS. Laž števil­
ka štiri: EGS je krvoses, ki samo puli 
denar iz britanskih rok. Ni res, Brita­
nija je lani od EGS dobila 35 milijo­
nov čiste gotovine. Laž številka pet: 
članstvo najeda britansko neodvisnost 
in suverenost. Odgovor: nobena deže­
la na svetu, niti velesili ZDA in SZ ne, 
nima absolutne suverenosti. Živimo v 
soodvisnosti. Zunaj skupnega trga bi 
bila Britanija osamljena, v skupnem 
trgu pa uspeva in živi kot članica ve­
like 250-milijonske družine . ..« in ta­
ko dalje.

»Čeprav se soočamo z najpomemb 
nejšo odločitvijo v vsej naši zgodovi­
ni,« je pred dnevi zapisal komentator v 
Sunday Timesu, »naši politični vodi­
telji zganjajo — milo rečeno — praz­
no polemiko o članstvu v EGS. Pred­
stavniki vseh strank samozavestno na­
povedujejo takšne ali drugačne kata­
strofe, ne da bi pri tem navedli eno 
samo trdno dejstvo, s katerim bi lah­
ko podprli svoje izjave. Podobno tudi 
ekonomisti na obeh straneh fronte iz 
dneva v dan navajajo nekakšne kvazi 
kalkulacije, ki napovedujejo krizo, če­
prav je neizpodbitno, da je trenutno 
znanstveno nemogoče opredeliti polo­
žaj, ker bo ta pač znan šele potem, ko 
bo Britanija ostala — ali pa izstopila
— iz EGS. Britansko članstvo v EGS 
nima v ničemer opraviti z denarjem 
ali s politično ideologijo. Gre izključ­
no za človeške vrednote in vprašanja, 
kako naj bi narodi Britanije in drugih 
članic skupnosti skupaj — ali nara­
zen — preživeli preostala leta tega sto­
letja. Gre za vprašanje, ali naj bomo 
le biološke celice, ki jih nadzira kon­
tinentalni birokratski ustroj, ali pa 
naj obdržimo osebno svobodo in ob­
last nad našim načinom življenja. Gre 
za boj med narodom in gigantsko or­
ganizacijo, in EGS je velika organi­
zacija. Naj iz kontinentalnih rok brez­
glavo sprejmemo pralni stroj, v za­
meno zanj pa si ponižno zamašimo 
usta in se za vekomaj podredimo?« 
Dokazovanja, protidokazi, retorična 
vprašanja, teorije in analize so ne­
dvomno vrtinec, ki v teh dneh pred bri­
tanskim referendumom s čedalje bolj 
nezadržno silo vsrkava vsakega posa­
meznika.' Vsakdo se skuša dokopati 
do »evropske resnice«. Politiki gledajo 
na vprašanje s svojimi računicami in
— nekateri med njimi — poskušajo 
kovati politično strankarski kapital v 
boju za oblast. Gospodarstveniki so 
na splošno za Evropo, ker je EGS pač 
»velik business«. Sindikati so proti 
Evropi, ker se boje, da bi jih Bruselj 
omejeval pri njihovih (stavkovnih) 
pravicah. Študentje so nekako vedno 
»kontra« in so tudi sedaj uradno na 
strani protievropskega tabora. Valiža- 
ni in Škot j e, sredobežne sile Združenega 
kraljestva, so na splošno proti član­
stvu v EGS, ker bi s tem ostali še na­
prej »periferija periferije«. Gospodinje 
so proti EGS, ker menijo, da je za­
radi nje štruca kruha dražja ... Otro­
ci pa so za oboje. Značke tako enega’ 
kot drugega tabora so namreč lepo iz­
delane, hipijevsko ozaljšan je »ne« 
ravno tako kot »da«.
Mitja Meršol

Zapisek s poti

Izgubljena vojna
55Vietnam je bila zla, krvava in ostudna epizoda64

Odkar je propadel stari Rim, se 
še ni zgodilo ... Ko so se Nubijci 
spustili z gora in premagali Egip­
čane ... Ko so se Perzijci bili na 
življenje in smrt...

Velike besede v člankih, komen­
tarjih, pismih bralcev v ameriškem 
tisku ob koncu vietnamske vojne. 
Grenak je občutek poraza, dokonč­
nega in brez priziva, ki veje iz njih. 
In celo prvega vojaškega v vsej 
ameriški zgodovini.

»Kot ameriški domoljub moram 
z žalostjo zapisati, da je vietnam­
ski polom, s katerekoli strani ga 
že ogledujemo, napravil iz naše de­
žele potapljajočo se ladjo ... Kdo 
se bo še z zaupanjem obračal na 
nas?«

»Ali Ford res misli, da bo po­
stal velik predsednik? ... Spoznati 
bo moral, da je zdaj konec sanj, 
da so se začeli hudi časi in da se 
ne bomo rešili težav, dokler znova 
ne ocenimo svetovnih razmer, ki v 
njih živimo, dokler ne spoznamo 
možnosti, ki so odprte, ter napra­
vimo tudi nekai trdnih odločitev ... 
Udariti bo moral po mizi sicer bo 
hudo ...«

»Edini jezik, ki ga razumejo 
komunisti, je, da ne dovolimo ni­
kakršnega popuščanja. Ali, bomo 
čakali, da bo padla vsa Azija pod 
srpom ni kladivom? Ali se zaveda­
mo, kaj bo temu sledilo?«

»Dim v Indokini se je razkadil 
in pokazala se je grenka resnica: 
Amerika je izgubila vojno! Naj ana­
liziramo, kakor hočemo, to je bila

res vojna, izgubili smo jo, komu­
nisti pa so zmagali ...«

»In potem je prišla afera z ladjo 
»Mayaguez«, ko so pokazali syetu, 
»da še imajo zobe«.

Pisali pa so tudi tolažilne ko­
mentarje, da so ZDA vojno pač 
»izgubile«, sicer pa »niso edini ve­
liki narod, ki ima napake«. »Tudi 
Kitajci in Rusi so izgubili boj v 
Indoneziji, Angleži so bili kdaj pre­
magani, pa vendar.« Največjo telo­
vadno spretnost pa je pokazal ko­
mentator Chicago Tribune, ki je 
v članku »Vietnam je bila velika 
zmaga«, zapisal med drugim tudi, 
da »smo vojno izgubili«, pa ne za­
to, ker bi bil sovražnik boljši bo­
jevnik ali boljši človek, ampak ker 
se je — ameriško ljudstvo tako od­
ločilo in naročilo kongresu, naj 
prepove vsako nadaljnje vmešava­
nje. »Ne vem za noben dogodek v 
človeški zgodovini, da bi ljudstvo 
tako močno zahtevalo konec neke 
neumne vojne ...« pravi »Vietnam 
je bila zla, krvava in ostudna epi­
zoda. Toda naše ljudstvo je ukaza­
lo vladi, naj jo konča .. Vlado je 
v to prisililo in v tem je velikan­
ska zmaga ameriškega ljudstva ...«

Seveda bi bil rad zdaj vsak pa­
meten. Zdaj že upokojeni admiral 
Elmo R. Zumvvalt je npr. dejal na 
univerzi v Severni Karolini, da 
»ZDA niso imele kaj iskati v Viet­
namu in ni bilo nobenega vzroka 
za vmešavanje«. Skratka, vietnam­
ska vojna je bila napaka. Takih iz­
jav je objavljenih kar precej. To 
je spodbudilo znanega satirika Arta

Buchwaida, da je v kozeriji »Do­
bri Američani« hudo ošvrknil vse 
take in njim podobne.

'S komerkoli zdaj govoriš v Wa 
shingtonu, ki je imel kaj besede' 
pred 15 leti, Je bil že takrat prepri­
čan, da je vmešavanje zgrešeno in 
da je bil že takrat proti temu, pri­
poveduje Buchwald. Poglejmo od­
lomek:

»Veste, vedno sem bil proti voj­
ni,« je pravil svetovalec Kennedy- 
jeve administracije, dan po koncu 
vojne.

»Oh,« sem dejal. »Mislil sem, da 
ste se vnemali zanjo.« On pa: »Za­
sebno sem bil proti njej. Delal sem 
za kulisami, da bi se je rešili. Ne 
verjamete? Vprašajte mojo ženo!«

In še: član Johnsonovega odbo­
ra državne varnosti: »Ali ste videli, 
kako sem imel prav?« Uradnik 
CIA: »Vesel sem, da smo se izvlek­
li. CIA je vedela že od vsega začet­
ka, da je stvar brezupna. Vojska 
nas je potiskala vanjo ..«

Letalski polkovnik: »Zmeraj
smo vedeli, da z bombardiranjem 
ne bomo ničesar dosegli, pa nas’ 
nihče ni hotel poslušati.«

In Buchwald tako naprej.
Pa še ena tolažba. Ta je otip- 

ljivejša: »Povprečen Američan mor­
da misli, da pomeni padec Saigo- 
na veliko katastrofo. Toda spom­
nite se — pišejo — kaj se je tisti 
dan zgodilo na ameriških borzah!

Akcije so poskočile za 15 odstot­
kov.

Vlado Jarc
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Kitajsko in ameriško stališče
. i

Na Vzhodu
nekaj novega

* •

Skupna prizadevanja na indokitajskem območju

Poseben Tanjugov zapis za »Delo«

PEKING, maja — Lahko bi dejali, 
če gledamo na dogodke iz Pekinga, 
da se prvič, odkar so se ZDA jele 
vmešavati v Indokini, kitajsko in ame­
riško stališče o tem delu sveta v ne­
čem ujema. Henry Kissinger je po 
epilogu v Vietnamu izjavil, da je bilo 
napak, ker so se ZDA tam sploh vme­
šavale, tako pa je bilo, in ostalo tudi 
kitajsko in seveda ne le kitajsko stali- 
šče. Razlika je v tem, da je Kitajska 
tako govorila od vsega začetka ame­
riške intervencije, ZDA pa so to spo­
znale, oziroma uradno in javno spre- 
jele šele na koncu dolge poti, ki~je 
terjala 57.000 življenj ameriških voja­
kov in po nekaterih zadnjih ocenah 
približno 400 milijard dolarjev.

Kot so se dogodki razpletali v 
zadnjem času, ZDA niso presenečene 
nad tistim, kar se je v Vietnamu zgo­
dilo, pa tudi Kitajska ne, saj je tak­
šen izid prerokovala že od vsega za­
četka. A Kitajsko je, sodeč po nekate­
rih virih in napovedih, presenetila na­
glica, s katero se je plaz osvobodilnih 
sil sprožil in uničil zadnje ostanke »pa­
pirnate trdnjave« saigonske vlade. Ven­
dar v takšnem položaju ni reagirala 
prenagljeno: tega ni izkoristila za pro- 
tiameriško propagando, čeprav je v 
zmagi Kambodže 17. aprila in Vietna­
ma (14 dni pozneje) našla najbolj 
zanesljivo potrditev teze, ki jo je po­
navljala v nedogled — o neizogibni 
zmagi naroda, ki se vztrajno bojuje. 
Kitajska je, kot je videti, zdaj ugoto­
vila, da je dovolj dejstvo, da je ame­
riška globalna strategija na azijskem 
območju doživela poraz.

Po drugi strani pa je Kitajska sko­
raj ob istem času ustvarila enega od 
svojih najbolj žgočih pamfletov proti 
sovjetski politiki in pritisnila na ZSSR 
med drugim tudi zaradi pekinške oce­
ne, češ da si želi Moskva po ameri­
škem vojaškem dezangažiranju utrditi 
svoj položaj.

Po drugi strani pa skuša Kitajska, 
vesela takšnega razpleta indokitajskih 
dogodkov, v tem trenutku prilagoditi 
svoje odnose s Kambodžo in Južnim 
Vietnamom novemu položaju. Seveda 
pri tem ne pozablja, da jima je od

vsega začetka pomagala, ne domišlja 
pa si, da bi ji to samodejno zagotavlja­
lo kake posebne privilegije v obeh 
državah, ki sta med drugim deležni 
pomoči tudi od drugod.

Sihanuk in »rdeči Khmeri«

Poleg takega kitajskega gledanja na 
spremenjeno indoki tajsko politično
panoramo pa zbujata med tujimi opa­
zovalci pozornost dve skupini vpra­
šanj. Prva je ustalila razmere v Kam­
bodži in Južnem Vietnamu (v zad­
njem času tudi v Laosu, kjer je pri­
šlo do merjenja sil v koalicijski vladi 
v prid bolj nacionalno in napredno 
usmerjenih). Druga skupina vprašanj 
pa je vpliv, ki ga lahko imajo indo- 
kitajski dogodki na nadaljnje pro­
cese v azijskih relacijah.

Novice o Kambodži so za zdaj zelo 
skope, šef države princ Sihanuk, ki je 
vseh pet let, kolikor časa so trajali 
boji v njegovi državi, preživel na Ki. 
tajskem, pa je še vedno v Pekingu, če­
prav so na nedavnem izrednem nacio­
nalnem kongresu v Phnom Penhu po­
trdili njegov naj višji položaj. Med 
kamboško vojno so si Sihanuk in 
rdeči Khmeri nekako razdelili vloge. 
Rdeči Khmeri oziroma narodnoosvo­
bodilne sile so se bojevali na »vroči« 
fronti v domovini, Sihanuk pa se je 
bojeval za mednarodni položaj Kam­
bodže in se spopadal z neobjektivnim 
delom svetovnega tiska.

Sihanuk je v veliki meri pripomo­
gel k temu — in pri tem zastavil avto­
riteto šefa države za mnoge drobne 
in velike depeše, poslanice in inter­
vjuje — da je resnica o kamboškem 
boju prodrla v svet. Povsem sodeč, 
ga pri tem ni vodilo vprašanje lastne 
politične prihodnosti, saj je nekoč tudi 
sam dejal, da je od rdečih Khmerov 
zahteval edino to, da preženejo iz 
Kambodže »ameriške napadalce in nji­
hove hlapce«. Njegov življenjski sen 
se je z zmago narodnih sil izpolnil, 
kot je izjavil v eni od svojih depeš: 
Kambodža je spet postala neodvisna 
in neuvrščena.

Kaže, da je na takšnih relacijah tre­
ba iskati odgovor na vprašanje o Si- 
hanukovi prihodnji vlogi v Kambodži 
ali bolje rečeno zunaj Kambodže, saj 
je po svoji osebni orientaciji bolj nag. 
njen k zunanji politiki, oziroma zasto­
panju Kambodže v svetu in na med­

narodnih srečanjih kot šef države, a 
tistim, ki so se bojevali na bojnih po­
ljih, je prepustil, da upravljajo Kam­
bodžo.

Vietnamski referendum 
o enotnosti

Dejstvo je, da se je vojno pustoše­
nje na severu Vietnama prenehalo 
prej kot na jugu, da na severu socia­
listični sistem traja že dolgo in da 
so se prve generacije kadrov izobli­
kovale v bolj ali manj mirnem živ­
ljenju. Na jugu, kjer je zaostalost več­
ja, element socializma pa je zaslediti 
le med- nekaterimi ljudmi in ne v 
praksi, je vse nastajalo in se kalilo 
v boju, ki ga je bilo konec šele prvega 
majskega dne letos.

Boj vietnamskega ljudstva je bil 
najbolj zanesljiv referendum, na ka­
terem se je Vietnam izrekel za enot­
no in neodvisno državo. Prav gotovo 
pot k ponovni združitvi ni vpraša­
nje, ki bi ga lahko uredili čez noč, 
temveč proces, ki bo trajal daljši ali 
krajši čas. V celoti gledano so obstoj 
ene stranke (vietnamska delavska par­
tija) in enega politbiroja, enaki pogle­
di na zunanjo politiko, kroženje kad­
rov s severa na jug, pomešanost bor­
cev, cirkulacija ljudi, tiska, dejstvo, 
da gre za en narod, osnovna nacional­
na politična fiziognomija in filozofija, 
ki temelji na šest let starem testamen­
tu skupnega legendarnega voditelja 
Ho Ši Minha, pravzaprav znamenja, 
da je Vietnam že z osvoboditvijo po­
stal en sam, ne glede na razlike, ki ob. 
stajajo in ki jih bo še precej časa 
opaziti med severom in jugom.

Treba je omeniti dejstvo, da so 
bile vojne vietnamskega in kamboške- 
ga ljudstva avtentične in prilagojene 
lastnim razmeram. Naposled daje to 
tudi pečat njihovi politiki — pečat ne­
odvisnosti, saj tridesetletni vietnamski 
in petletni kamboški boj ni potekal 
zato, da bi spremenili gospodarja, 
temveč da bi narodi teh držav po­
stali in ostali gospodarji.

Zmaga osvobodilnega boja Kam­
bodže in Vietnama ni le lokalnega, 
temveč veliko širšega — azijskega in 
tudi svetovnega pomena. V svetovnem 
merilu ta zmaga pomeni spodbudo 
vsem tistim, ki se upro politiki sile 
in boju za pridobitev ali ohranitev ne­
odvisnosti.

Nekaj okoliščin o procesih, ki so 
se začeli ali ki jih je realno mogoče 
pričakovati kot posledico takšnega 
razpleta dogodkov v Indokini, bo to 
najbolje pokazalo:

— Kaže, da se proces nekakšnega 
pozitivnega nacionalizma, pravzaprav 
patriotizma, ki pomeni željo narodov 
tega območja, da bi živeli neodvisno 
v okviru svojih državnih meja, zače­
nja hitreje razvijati na večjem delu 
azijskega juga in jugovzhoda. To je 
zelo pomembna okoliščina, ki nakazu­
je politično ravnanje vrste držav tega 
dela' sveta v prihodnje.

Okrepljene pozicije 
neuvrščenosti

— Notranja enotnost v državah te­
ga območja je vse pogosteje na dnev­
nem redu kot izraz spoznanja, da je 
v tem njihova moč in da se bodo le 
tako uprli pritisku od zunaj. Tako je 
odpadel eden od razlogov notranje­
ga nemira v nekaterih državah tega 
območja, obenem pa tudi eden od 
najpogostejših izgovorov za tujo in­
tervencijo.

— Politika neuvrščenosti dobiva z 
Južnim Vietnamom in Kambodžo no­
va aktivna in pomembna člana, z nju­
no zmago pa se neuvrščenost na šir­
šem azijskem območju še utrjuje in 
uveljavlja kot osnovno gibalo nacio­
nalne neovisnosti. Slišati je tudi, da 
se Filipini zanimajo za tako politiko 
in da se Ferdinand Marcos skuša po­
stopoma, sporazumno in čim manj 
boleče rešiti iz dušečega ameriškega 
objema in se najbrž počasi otresti tudi 
sporazuma o varnosti, po katerem 
imajo ZDA na Filipinih 10.000 vojakov.

Tajska je že napovedala umik ame­
riških vojakov do konca junija, v letu 
dni pa naj bi se povsem umaknilo 
7500 vojakov, malo manj kot tretjina 
mož v štirih ameriških oporiščih v 
tej državi. Avstralija, nekdanja ameri­
ška partnerka v Vietnamu, zdaj pravi, 
da osvoboditev Vietnama ni »izguba 
Vietnama«, temveč »izguba« za poli­
tiko tuje intervencije, ki je bila vna­
prej obsojena na propad. Podobno 
razmišlja tudi Nova Zelandija, a Ma­
lezija, Singapur iip.Indonezija, ki sku­
paj s Tajsko in Filipini sestavljajo 
združenje narodov jugovzhodne Azi­
je (ASEAN), bi hoteli na temeljih po­
litike neodvisnosti in ločene indentič- 
nosti nacionalne biti razširiti to zdru­
ženje s Kambodžo, Severnim in Juž­
nim Vietnamom, Burmo in še nekate­
rimi drugimi državami.

Če širše gledamo na vse azijsko 
območje, je očitno, da dozoreva spo­
znanje, kako nevarno je, če se eden 
od režimov opira na ameriško vojaško 
silo kot na pogoj za lastni obstoj.

Seulski in tajpeški 
anahronizem

— Iz takega pozitivnega mozaika 
sta se izluščili dve »državi«: Južna Ko­
reja in Tajvan. V Južni Koreji je 
38.000 ameriških vojakov in pomemb­
na letalska oporišča, .z ZDA pa jo 
veže obrambni pakt. Vprašanje sploš­
ne ameriške politike v Aziji pa je, ali 
bo *z dolarji podpirala majavi režim 
Park Čung Hia v Seulu ali pa se bo 
uklonila stvarnosti — da se bo Kore­
ja prej ali slej .vsekakor združila. Ki­
tajska je za mimo združitev Koreje,

kar je orejšnji mesec tudi povedala 
predsedniku LDR Koreje Kirn II Sun- 
gu in podprla njegove predloge v tej 
smeri. Za zdaj sicer še ne kaže, da 
je pred vrati neposredna združitev 
Koreje, indokitajski dogodki pa so 
okoliščina, ki lahko ta proces pospe­
ši. Na širšem svetovnem področju si 
bo LDR Koreja zagotovila podporo za 
tak korak, zlasti med neuvrščenimi, 
v katerih družino bi rada prišla, kar 
je nova okoliščina, ki govori v prid 
vitalnosti te politike tako v ugodnih 
kot v neugodnih mednarodnih raz­
merah.

Vprašanje juga Koreje je povezano 
z Japonsko, ki po vsem sodeč meni, 
da je to tudi eno od gibal njene 
varnosti hkrati z ameriško navzoč­
nostjo na Okinavi. Zato je ameriško 
dezangažiranje na korejskem jugu po­
vezano tudi z »japonskim dejavnikom« 
in pritiskom na ZDA, da še naprej 
ostanejo tam, k čemur je treba prište­
ti tudi klice na pomoč gnilega seulske- 
ga režima, naj jih Amerika v nobe­
nem primem ne zapusti.

Tajvan, na katerem je 4500 ameri­
ških vojakov — simbolično število, 
a dovolj veliko, da simbolizira ameri­
ško navzočnost in pripravljenost »bra­
niti ga« na temelju pakta o varnosti 
— je najbolj izjemno od vseh vpra­
šanj na tem območju.

Tajvan pomeni obremenitev za ki­
taj sko-ameriške odnose. Kitajska ne 
želi razburiti ZDA, zlasti ne v tem tre­
nutku, ko Amerika rešeta samo sebe, 
a nedvomno bo danes ali jutri — naj­
raje po mirni poti, kar pa ni odvisno 
od nje — osvobodila Tajvan. Kaže, 
da kitajska ne bo privolila v nikakr­
šen kompromis o načelnih stališčih, 
kar zadeva Tajvan, a ne mudi se ji 
preveč, saj je v Aziji čas očitno tisti 
dejavnik, ki je v prid njej in ne 
Ameriki.

Kaže, da še ena od okoliščin pri­
speva k temu, da se Kitajski ne mudi: 
Kitajska ne želi, da bi se ZDA na­
enkrat umaknile. Sklepanje Kitajske, 
bodisi da temelji na dejstvih ali zgolj 
na propagandni taktiki, kaže, da bi 
zdaj, ko Kitajska še nima kakih po­
sebno trdnih vezi z več deset država­
mi -ZSSR lahko okrepila svoj svetovni 
položaj, zlasti v Aziji, in hkrati zve­
čala lastni vpliv, kar bi lahko poru­
šilo ravnotežje med silami.

— Indokitajski dogodki so že pri­
pomogli k temu, da sta postala ne­
kako zastarela dva vojaška pakta 
tem koncu sveta: SEATO (sporazum 
držav jugovzhodne Azije z ameriškim 
partnerstvom) in ANZUS (Avstralija, 
Nova Zelandija in ZDA).

— Z uspehi narodov Kambodže in 
Južnega Vietnama se je končalo ža­
lostno, a ža ta naroda slavno poglavje. 
Res pa je, da se je pri vprašanju 
Vietnama in Kambodže tako ali dru­
gače v večji ali manjši meri konfron- 
tiralo na desetine držav po svetu, 
tudi tiste, ki imajo veliko vlogo v sve­
tovnih zadevah, še zlasti azijske drža­
ve. To je bila splošna polarizacija 
»za« ali »proti«, ki je, ko se je končala' 
vojna v Južnem Vietnamu in Kambo­
dži, nehala veljati in obstajata. Slišati 
je že odločne glasove, da je potrebno 
dvostransko in regionalno sodelova­
nje, kot je omenjeno razmišljanje o 
priključitvi novoosvobojenih držav v 
ASEAN.

Vietnamski in kamboški dogodki so 
velikega pomena za mir, ne le zaradi 
tega, ker je bila na teh poligonih po­
ražena politika nasilja, temveč tudi

zato, ker nastajajo zdaj, ko ni več 
konfrontacije, ugodni pogoji za utrdi­
tev miru. Seveda pa še vedno ostaja . 
odprto vprašanje, s koliko hladnokrv- 
nosti in realizma bodo v ameriški in ■ 
tudi v drugih tehtanjih zdajšnjega tre- ? 
nutka načrtovali prihodnjo politiko 
ne le na teh azijskih, temveč tudi dru­
gih poldnevnikih. Od tega bo v pre­
cejšnji meri odvisno, ali bo popušča­
nje napetosti na azijskem jugovzhodu 
pomenilo zgolj to, da bo napetost na 
tem območju popustila, hkrati pa se 
preselila drugam.

Poraz politike tuje intervencije

Širše gledano, naj bi vse omenjene 
okoliščine ustvarile pozitivno podobo 
o nadaljnjem razpletu dogodkov na 
Daljnem vzhodu.

Zato lahko zdajšnji položaj, če ga 
»lokaliziramo« na bilateralnost, ugod­
no vpliva tudi na razvoj kitaj sko-ame- 
riških odnosov, kar je pomembno za 
mir na vsem azijskem območju. ZDA 
žele biti politično navzoče v Aziji, pri 
čemer je Kitajska zanje najpomemb­
nejša, celo za prepričevanje »nejever­
nih Tomažev« v Ameriki, da vojaška 
navzočnost ni več nujno potrebna ta­
ko kot nekoč, ko so to počeli, da bi 
v dobršni meri »obrzdali Kitajsko«. 
Gotovo je bil to eden od namenov 
Nixonovega obiska na Kitajskem fe­
bruarja 1972, prav glede na neizogib­
nost postopnega vojaškega dezangaži- 
ranja.

Po drugi strani so se kitajske ocene 
o tem, kako se bo naposled končalo 
ameriško angažiranje, ocene, ki so se 
ZDA še včeraj zdele neprepričljive, po­
kazale kot pravilne. Ce bi lani novem­
bra Henry Kissinger upošteval nasvet 
premiera ču En Laja, naj se ZDA 
dezangažirajo v Kambodži, bi se tam 
prav gotovo »bolj slavno« končala 
ameriška avantura. Realno ocenjeva­
nje položaja lahko pri Ameriki ustva­
ri vtis, da je treba bolj skrbno tehtati 
besede in dejanja Kitajske, končna 
normalizacija odnosov med ZDA in 
Kitajsko pa bo za Ameriko ena od 
pomembnih okoliščin za njeno prihod­
njo azijsko politiko.

Ameriški odnosi s Kitajsko so 
kljub temu, da med državama ni for­
malnih diplomatskih odnosov in kljub 
nezadovoljivo počasnemu napredova­
nju, boljši kot z vrsto azijskih držav. 
Tako bo Kitajska, morda še bolj po 
vsem, kar se je na tem koncu svetgi 
zgodilo, ostala oziroma postala eden 
od zelo pomembnih dejavnikov ame­
riške zunanje politike, zlasti azijske. 
K temu bo dal, kot je pričakovati, 
posebno spodbudo obisk predsednika 
Forda v Pekingu, načelno predviden 
za november. Zadnji dogodki so še • 
zvečali pomembnost srečanja predsed­
nika Forda s kitajskimi državniki, saj 
poleg omenjenih razlogov tudi Ameri­
ka upošteva možen debalans (v last­
no škodo) razmerja sil v že nerealno 
zamišljenem »velikem trikotniku«, za­
radi česar ji lahko pride še močnejša 
spodbuda v odnosih s Kitajsko nad­
vse prav.

Vsekakor se je na Vzhodu zgodilo 
nekaj novega, velikega in pomembne­
ga. A le s skupnimi prizadevanji mi­
roljubnih sil — kar v tem trenutku 
ni parola — je mogoče ta nekaj spre­
meniti v pozitiven dejavnik ne le za 
indokitajsko območje, temveč še pre­
cej širše.
Mihajlo Šaranovič

Realistična izhodišča

Ugodno ozračje
Odnosi in sodelovanje med SFR Jugoslavijo in LR Albanijo

Od našega beograjskega dopisnika

Predsedstvo SR Srbije je minuli 
teden v okviru vrste pogovorov o od­
nosih in sodelovanju ~s~ sosednjimi 
državami razpravljalo tudi o odnosih 
z LR Albanijo. Tanjugovo poročilo s 
te seje je o teh odnosih posredovalo 
naslednjo oceno:

»Na splošno gledano je dosežena 
stopnja jugoslovansko-albanskih odno­
sov' ustvarila ugodno ozračje v odno­
sih med državama. Nastale so širše 
možnosti za poglabljanje sodelovanja 
na vseh področjih, upoštevaje oboje­
stranske interese, kar je lahko skupen 
prispevek k varnosti in neodvisnosti 
Jugoslavije in Albanije ter k trdnosti 
miru na Balkanu.«

Nedvomno zbuja takšna splošna 
ocena, ki temelji na povsem konkret­
nih kazalcih, zadovoljstvo vseh jugo­
slovanskih narodov. Ti narodi so se 
vselej tako kot albanski odločno boje­
vali za svojo neodvisno socialistično 
pot in neomajno branili to svojo pra­
vico. Zadovoljstvo je še večje, ker pri 
sodelovanju med sosednima socialistič­
nima državama ni vselej šlo brez ovir 
in to sodelovanje tudi ni vselej na­
predovalo. '

x Obojestranski interesi

Pri zdajšnji pozitivni fazi v odno­
sih seveda botrujeta položaj in vloga, 

I ki ju imata državi na mednarodnem

prizorišču. Jugoslavija in Albanija 
predstavljata kot neodvisni državi s 
svojskim mednarodnim položajem dru­
ga za drugo izredno pomembno so­
sedo, tudi s strateškega stališča. Takš­
no oceno sta že večkrat podprli prvi 
osebnosti obeh sosednih držav — pred. 
sednik Tito in Enver Hoxha.

V predvolilnem govoru, ki ga je 
Hoxha imel v začetku oktobra lani, 
je ponudil prijateljstvo narodom Ju­
goslavije in Grčije, sklicujoč se na 
skupno zgodovinsko usodo, ki so jo 
vselej ogrožali isti sovražniki. Pouda­
ril je, da se narodi in vlade teh 
držav »ne podrejajo diktatu in željam 
obeh velesil, temveč vodijo neodvisno 
in suvereno politiko«. Hoxha je po­
nudil prijateljstvo, »čeprav se v mar­
sičem ne strinjamo«, in pozval, da 
»ne smemo dovoliti na ozemlju naših 
držav ničesar, kar bi lahko tako ali 
drffgače ogrožalo interese dobrega so­
sedstva«.

Spomladi je tovariš Tito govoril 
na prištinski univerzi in med drugim 
poudaril naslednje:

»Albanija želi tako kot naša drža­
va ohraniti svojo neodvisnost. Na ta­
kih temeljih lahko gradimo odnose 
in poglabljamo sodelovanje. Zdi se 
mi, da tudi v LR Albaniji to spozna­
vajo. Prepričan sem, da bo napočil 
čas, ko bodo tudi v LR Albaniji na­
posled spoznali, da napadi na nas, 
kakršnim smo z njihove strani vča­
sih še sedaj izpostavljeni, škodujejo 
naglejšemu izboljševanju odnosov. 
Prizadevati si moramo, da bi imeli 
dobre odnose z Albanijo na temelju 
že znanih načel vzajemnega spoštovA 
nja in nevmešavanja v notranje zade­

ve. Sodelovati moramo povsod, kjer 
so za to možnosti. Jugoslavija in Alba­
nija sta izrednega pomena za stabil­
nost na Balkanu. Ce bi se Jugoslavija 
in Albanija spuščali v medsebojne raz­
prtije, bi se poskušali vmešavati mno­
gi... Naši skupni interesi so tako ve­
liki — prepričan sem, da to spozna­
vajo tudi albanski voditelji — da bo­
mo kljub vsemu naše odnose poglab­
ljali v obojestransko korist.«

Nagla rast blagovne menjave

Na podlagi načelnega stališča, ki 
ga vsebuje tudi omenjeni govor pred­
sednika Tita in po katerem »je treba 
sodelovati v vsem, v čemer lahko so­
delujemo«, ni Jugoslavija nikoli po­
sebej vztrajala pri razvijanju oblik 
medsebojnih zvez, za katere ni bilo 
izraženo obojestransko zanimanje. Za­
to so rezultati na raznih področjih 
sodelovanja še danes precej različni. 
Natančneje rečeno, na nekaterih pod­
ročjih se je sodelovanje hitreje in 
bolj vsestransko razvijalo kot na dru­
gih-

Treba je reči, da smo najmanj na­
predovali v razvijanju političnega so­
delovanja, vendar ne zato, ker pobud 
ne bi bilo z naše strani. Toda na to 
nismo nikoli gledali kot na pogoj za 
razvijanje drugih oblik stikov.

Kljub temu pa smo navezali prve, 
vse prej kot nepomembne politične 
stike. Časopisni kronist lahko zapiše, 
da sta se zunanja ministra obeh držav 
že sestala, pa čeprav samo v OZN. 
Javnosti vsebina pogovora ni znana,

vendar je mogoče domnevati, da se 
je med drugim nanašal tudi na dvo­
stranske stike in na iskanje možnosti 
za odpravo nekaterih stvari, ki ovi­
rajo njihov nadaljnji razvoj. Prav ta­
ko ni nepomembno, da je prišlo do 
pogovorov med predsednikoma izvrš­
nih svetov SAP Kosova in SR Cme 
gore s podpredsednikoma albanske 
vlade.

Eno od področij sodelovanja, na 
katerem ni bilo zadnji čas nikakršnih 
omejitev in na katerem dosegamo ze­
lo hiter razvoj, je blagovna menjava. 
Lahko bi celo rekli, da naša blagov­
na menjava v zadnjih letih najhitreje 
narašča prav z Albanijo. O tem naj­
zgovorneje pričajo same številke: 
pred 10 leta je obseg blagovne menja­
ve znašal komaj nekaj več od 2,5 mi­
lijona dolarjev, pred petimi leti 5 mi­
lijonov, leta 1972 12 milijonov, lani 
pa že 40 milijonov dolarjev. Mimo bla­
govne liste so bile lani sklenjene po­
godbe, po katerih bomo izvozili v 
Albanijo 15.000 televizorjev, 10.000 hla­
dilnikov, 170 tovornjakov in nekaj dru­
gih proizvodov strojegradnje in elek­
troindustrije.

Po nekaterih svetovnih ocenah ob­
sega zunanjetrgovinske menjave so­
sedne Albanije (ki jih je treba spre­
jemati z določenimi pridržki) smo 
bili lani v tej menjavi udeleženi pri­
bližno z 10 odstotki. Na podlagi istih 
ocen zavzema Jugoslavija drugo me­
sto med albanskimi zunanjetrgovinski­
mi partnerji, se pravi, da je takoj ža 
LR Kitajsko. Med našimi republikami 
je v te izvozno-uvozne kupčije najbolj 
vključeno gospodarstvo SR Srbije: ra­
čunajo, da je lani delež te republike 
znašal okoli 48 odstotkov.

Poseben prispevek Kosova

Precejšnje uspehe smo dosegli tu­
di na področju kulturnega in znanst­
venega sodelovanja. O tem je pisalo 
Delo v sobotni prilogi v začetku tega 
leta. Izmenjava znanstvenih kadrov 
prištinske in tiranske univerze je že 
ustaljena praksa. V Prištino prihaja 
nekaj deset tiranskih univerzitetnih 
predavateljev predavat študentom 
vrsto strokovnih predmetov — na me­
dicinski, tehniški in nekaterih drugih 
fakultetah. V zadnjem času si zlasti 
prištinska univerza prizadeva, da bi 
k sodelovanju pritegnili tudi druga 
univerzitetna središča, ki naj bi v Ti­
rano pošiljala svoje profesorje, da bi 
tam predavali.. Razvijali smo tudi iz­
menjavo gostovanj kultumoumetni- 
ških društev in gledališč ter sodelo­

vanje v založniški dejavnosti med Pri­
štino in Tirano.

Zgled Jugoslavije' in Albanije po­
novno potrjuje, da so lahko narodne 
manjšine, kadar neovirano razvijajo 
vse svoje nacionalne vrednote in po­
sebnosti, nenadomestljiv most za med­
državno sodelovanje, ne pa jabolko 
spora. SAP Kosovo je kot konstitutivni 
element federacije tehtno prispevala 
k dosedanjemu razvoju jugoslovansko- 
albanskih odnosov.

SAP Kosovo je kot del Jugoslavi­
je, ki se je prvi najneposredneje za­
vzel za sodelovanje in zbliževanje z 
Albanijo, izhajala iz enotnih načel na­
še neuvrščene zunanje politike. To pa 
pomeni, da je spodbujala in spreje­
mala vsako sodelovanje, ki je v obo­
jestransko korist in ki izvira iz na­
čel spoštovanja ozemeljske celovito­
sti in neodvisnosti, enakopravnosti in 
nevmešavanja v notranje zadeve.

Ta načela so že vzdržala preverja­
nje v praksi. A še več kot to in ne 
samo v zvezi z Albanijo —- načela na­
še zunanje politike,* ki jih je zmeraj 
dosledno potrjevala praksa, so spod­
budno vplivala na, okrepitev zaupanja 
drugih držav v smotrnost, varnost in 
pomembnost sodelovanja z Jugosla­
vijo.

Posebno odgovornost in poseben 
delež v sodelovanju z Albanijo pa 
ima in bo zmeraj imelo seveda Ko­
sovo, čeprav se bo sodelovanje s ča­
soma, kakor pri nas želimo in veru­
jemo, razširilo z vsemi jugoslovanski­
mi republikami in pokrajinami, ozi­
roma bo zajelo Albanijo in Jugosla­
vijo v celoti.

V gospodarski menjavi med drža­
vama je delež SAP Kosova še zelo 
majhen. Popolnoma neupravičeno pa 
je, da znaša manj kot 2 odstotka. 
Sestavljalci blagovnih list bodo mora­
li dati kosovskemu gospodarstvu več-. 
jo vlogo, saj jo spričo današnjih po­
večanih možnosti tudi zasluži. Takš­
no zahtevo smo nedavno slišali v po­
govoru z osebnostmi, ki se v pokra­
jinskem izvršnem svetu ukvarjajo z 
vprašanjem mednarodnega sodelova­
nja.

Perspektive

Celotni jugoslovansko-albanski od­
nosi se bodo gotovo še izboljševali, 
čeprav brez spektakularnih potez v 
meddržavnih političnih odnosih, ki jih 
že doslej ni bilo in ki jih tudi odslej

ni ne realno ne primemo pričakovati. 
Takšna ocena razvoja izhaja in reali­
stičnega izhodišča, na katero se opi­
rajo že doseženi rezultati. V blagov­
ni izmenjavi lahko na primer že le­
tos pričakujemo rekordno vrednost 
okrog 60 milijonov dolarjev, to pa se 
objektivno približuje maksimalnim 
možnostim in interesu obeh gospodar­
stev.

Jugoslavija je večji uvoznik alban­
ske kromove rude in bitumena. Ra­
čunajo, da bo tudi v prihodnje na 
ta dva proizvoda prišla tretjina na­
ših skupnih naročil. Se naprej bomo 
uvažali tudi električno, energijo (od 
leta 1972 je uvažamo približno za 4 
milijone dolarjev letno). Med večjimi 
uvoznimi postavkami bodo bakrena 
žica, gradbeni material, marmor, to­
bak ter kmetijski pridelki in živila. 
Izvažali pa bomo še naprej predvsem 
raznovrsten reprodukcijski material, 
blago za široko porabo ter stroje in 
opremo.

V dobro poučenih beograjskih po­
litičnih krogih je slišati nekatere kri­
tične pripombe na račun naših sub­
jektov, vključenih v menjavo. Včasih 
prepočasi reagiramo na nekatere po­
bude sosedne države. Albanija je na 
primer že lani izrazila zanimanje za 
začetek pogovorov o možnostih za po­
vezavo med svojimi železnicami in že­
lezniško progo Beograd-Bar, jugoslo­
vanske železnice pa na to povabilo 
še niso odgovorile. Pri nekaterih na­
ših organizacijah je tu pa tam čuti­
ti tudi managersko ravnanje, podce­
njevanje partnerjev ter neupravičene 
in nerealne ambicije (na primer želje, 
da bi odprli trgovinsko zastopst­
vo ipd.). Toda zaradi pravočasnih opo­
zoril takšni odkloni od uveljavljenih 
norm niso imeli hujših posledic in 
so jih hitro odpravili.

Sodeč po vseh sedanjih znamenjih, 
je mogoče reči, da ne le Jugoslavija, 
temveč tudi neodvisna in socialistična 
Albanija pripisuje dobrim sosedskim 
odnosom in širšemu sodelovanju če­
dalje večji pomen. Pa čeprav našo 
javnost kdaj pa kdaj preseneti kak 
sestavek v tiranskih časnikih, v ka­
terem je iz nejasnih pobud naslikana 
izkrivljena in neresnična podoba na 
še notranje stvarnosti.

Resnici na ljubo je treba dodati, 
da je bilo tudi takšnih sestavkov 
prejšnja leta veliko več kot v zad­
njem času, njihovo število pa se je 
zlasti zmanjšalo po newyorškem sre­
čanju med zunanjima ministroma 
obeh držav.

Slobodan Vukmirovič
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Kiel: »superdok.« nastaja

Ladjedelništvo v ZRN

Supertankerjem je odklenkalo
Pred odprtjem Sueškega prekopa

Bogato darilo Washingtonu

Sporni muzej
Samovoljno poseganje posameznika 

v oblikovanje javnega prostora

Od nagega bonskega dopisnika

KIEL, maja — Prvi sta bili dve za- 
hodnonemški ladji, ki sta pred dnevi 
zapustili skoraj osemletno sidrišče v 
Sueškem prekopu. Cez nekaj dni bodo 
spet tankerji vozili skozenj; novo ob­
dobje za ladjedelništvo se začenja. 
Pravzaprav se bo najbrž vrnilo staro, 
čas srednjih razsežnosti. Supertanker- 
jev nihče več ne naroča, ne samo 
zaradi omejene nosilnosti Sueškega 
prekopa, ampak predvsem zaradi orne- 
jene porabe nafte v zahodnem svetu. 
Na severu ZRN, tu v eni največjih 
ladjedelnic na svetu, tu v skritem, za­
livu Vzhodnega morja ali po naše 
Baltika si graditelji ladij zastavljajo 
mnoga vprašanja. Pa ne da bi ravno 
bili brez dela ali v hudih skrbeh zanj 
— nasprotno, gradijo si »superdok« 
za nove »super-ladje«.

Od koder koli se v kielskem pristan 
nišču ozreš okoli, povsod se ti ponudi­
jo tri velike črke: HDW. »Hovvaldts- 
werke-Deutsche Werft« se imenuje 
združena ladjedelniška tvrdka, ki je 
1967 nastala iz treh v Hamburgu in 
Kielu. še danes ima sedež v obeh me­
stih; tudi v brezmejni hamburški luki 
njeni doki izstopajo po velikosti. Ta, 
osma naj večja ladjedelnica na svetu, 
največje podjetje v zvezni deželi 
Schleswig-Holstein (»če mi zakašlja­
mo, zboli ministrski predsednik«), je 
tri četrt in posredno v državnih rokah. 
Tisti »Salzgitter« ima namreč 74 od­
stotkov njenih delnic, ta velika žele­
zarna v istoimenskem spodnjesaškem 
mestu (južno od Braunschweiga) pa 
je *pet eno redkih državnih (Bonn in 
Hannover imata večino delnic). Kar 
pa nima v rokah Salzgitter, poseduje 
Kiel, deželna vlada.

O zahodnonemški pomorski moči 
izvemo pri nas na Jadranu razmeroma 
malo. Hamburg,. Bremen, Wilhelmsha- 
ven ali Emden so pač severnomorska 
pristanišča. Obe hanzeatski metropoli, 
ki še danes nosita ta naslov, Hamburg 
in Bremen, sta zrasli na prekoocean­
skem prometu, posebej še na račun- 
»American Line«.

»Mi delamo za vse ...«

Zvezna republika Nemčija je ena 
vodilnih pomorskih dežel: glede na
velikost svoje flote (8,516 milijonov 
bruto registrskih ton) je osma (3,2 
odstotkov svetovnega ladjevja), in to 
za Liberijo (domovino ladijskih za­
stav), Japonsko, Veliko Britanijo, Nor­
veško, Sovjetsko zvezo, Grčijo in Zdru- |

ženimi državami. Na 15. mestu je z 
1,882 milijoni bruto registrskih ton 
tankerske nosilnosti, na osmem z 1,935 
milijoni BRT tovornih ladij, glede na 
kontejnerske ladje pa zaseda že če­
trto mesto na svetu (0,522 milijonov 
BRT ali 12,1 odstotkov). Za primerjavo 
naj povemo, da naša trgovska pomor­
ska flota obsega 1,514 milijonov BRT 
(leta 1971), tovorne ladje 1,219, tanker­
ji pa 236.000 BRT.

»Suez, kaj se vam obeta, ko bo 
odprt Sueški prekop?«

»Ladjarji z velikimi tankerji niso 
naklonjeni vožnji skozi prekop, tako 
zaradi politične tveganosti kot zaradi 
še neznanih stroškov. Tankerji do 240 
tisoč ton nosilnosti lahko tja plujejo 
preko prekopa, nazaj polni pa ne 
več. Naftni prevoz za osrednjo Evropo 
ne bo dosti olajšan. Potem je tu še 
zavarovanje: nihče ne prevzame odgo­
vornosti za primer vojne. Odprto je še 
vprašanje, koliko bodo Egipčani zah­
tevali po novih tarifah za prehod skozi 
prekop ...«

Kogar koli že vprašaš tu v Bremnu, 
Hamburgu ali Kielu, nihče si ne obe­
ta kakšnega preroda od ponovnega od­
prtja Sueškega prekopa. Pravzaprav 
so bili tule vsi po malem srečni, da se' 
je ta sredozemska pot zaprla. Iz Ham­
burga ali Bremna, pa tudi iz Rotterda­
ma, je pot okoli Rta dobre nade raz­
meroma dosti manj podaljšana kot pa 
od Trsta ali Genove, Marseilla ali celo 
Pireja. Severno morje je doživelo nov 
pomorski prerod: začeli so na hitrico 
graditi supertankerje in Sredozemlju 
so odvzeli sapo.

»Boom« je mimo, Japonci se dušijo 
v supertankerjih — kaj pa tile ladje- 
delničarji tu? »Mi se nismo nikoli pu­
stili izvabiti v monokulturo’, mi gra­
dimo vse, od trgovskih ladij vseh veli­
kosti in kvalitet, od kontejnerskih in 
potniških za trajekte do supertanker­
jev pa še vojaške podmornice za našo 
in žahodne vojaške mornarice,« samo­
zavestno odgovarja direktor obrata 
Ross.

Do leta 2000 bo to »super«

Ladjedelništvo pozna tako imeno­
vani »kontra-ciklus« v gospodarski 
konjunkturi. Ko druge dejavnosti pe­
šajo, so ladjedelničarji šele na vrhu 
in obratno. Kako to? Ladja, posebej 
še večja, potrebuje po več let, preden 
se »rodi«. Ladjarji načrtujejo nakupe 
srednje in dolgoročno; to so vendar 
ogromne naložbe. Tako so tudi ladje­
delnice v Kielu, Hamburgu ali Brem­
nu prepolne dela, do 1977 in tudi 
1978 so zaposlene. Tale, HDW v Kielu, 
je imela lani za poldrugo milijardo 
mark prometa pri 9000 zaposlenih 
(6000 jih ima še v Hamburgu). Tu kop­
ljejo, pravzaprav že betonirajo največ­
ji suhi dok v Evropi, kjer bodo gradili 
ladje do 700 tisoč ton nosilnosti. Pri­

hodnje leto bodo v obratu Gaarden 
izročili namenu »superkišto« (tu ima 
skoraj vse predpono »super«). Ko po­
gledaš na globoko gradbišče, se ti 
zazdi, da je to mesečeva površina, 
prepredena s čudežnimi sledovi buldo­
žerjev nabodena z neštetimi »špica­
mi« ... Enast metrov pod vodno gladi­
no so zabili 4000 nosilcev 18 metrov 
globoko v morsko peščeno dno — da 
bi obtežili dno, da ga voda ne bi dvig­
nila z gradbiščem vred. Kajti to je 
ogromna prostornina, sega tja daleč 
v že tako ozki »forde«, zaliv, ki se v 
tej pol skandinavski deželi povsod ime­
nuje podobno kot norveški »fjord« 
(Kieler Forde). Njihova velika pred­
nost: plime in oseke v tem zalivu sko­
rajda ni. Nad suhim dokom v grad­
nji pa se že mogočno razpenja »super- 
kran«, 900-tonski nosilni žerjav, ki je 
skoraj sto metrov visok in šele prav 
pozdravlja vsakogar, ki pride v Kiel. 
Za prihodnji dve desetletji bo to za­
dostovalo, pravijo v Kielu, potem pa 
bomo še videli. Leta 1963 so zgradili 
sedanje štiri velike doke, zdaj so jim 
že majhni, takrat pa so se jim še vsi 
čudili: kaj vam bodo tolikšni doki!? 
Tu bodo tja do leta 2000 na površini 
426-krat 88,4 metrov- sestavljali ladje, 
ki bodo višje od najvišjih zgradb v 
mestu. Dvesto milijonov mark stane 
takšnale investicija, v štirih do petih 
letih pa se jim bo povrnila. Ce bo vse 
šlo v redu. Ta »če« pa je danes upra­
vičen. Imajo namreč štiri naročila za 
supertankerje po okoli 500 tisoč ton 
nosilnosti; naročniki pa zdaj preraču­
navajo, kaj bi raje namesto njih na­
ročili. Tankerjev je že vse preveč po 
svetu, povsod čakajo prazni na od­
prtem morju.

JLadja za 150 milijonov mark

In tu zdaj »mažejo« Japonce, ki 
so se vrgli samo na supertankerje, 
inflacija pa jih je prizadela toliko, 
da so jim stroški že tolikšni, kot jih 
imajo tule v Kielu. Rafinerije dovaža­
jo zdaj le še 40 do 60 odstotkov to- 
naže, ponudba je previsoka; tisti, ki 
se je dal zapeljati »tanker-boomu«, 
je zdaj na psu. Kiel, Hamburg ali 
Bremen pa so bili že od nekdaj pre­
vidni.

Kaj pa splošna gospodarska rece­
sija? Da, to je hud problem, pravijo 
kielski ladjedelničairji. Vsakih štiri do 
pet let se stroški za gradnjo ladje pod­
vojijo, velika ladja stane zdaj že med 
120 do 150 milijonov mark. Vse manj 
je po svetu velikih in plačilno sposob­
nih naročnikov. Njihovi kupci in na­
ročniki so sicer doma povsod, na 
Zahodu kot na Vzhodu. Kiel je začutil 
trenutek in ko j začel graditi plinske 
tankerje (pošastne dimenzije: pet
okroglih cistern po 35 metrov premera, 
ena krogla je velika kot petnadstropna 
hiša, iz Alžirije pa bo prevažala pri

minus 163 stopinj Celzija utekočinjen 
zemeljski plin).

V svetovni konkurenci je zahodno- 
nemško ladjedelništvo konkurenčno, 
ker dobivajo domači ladjarji znatne 
podpore od države, posebej še kontej­
nerski prevozniki. Zato so jim zgra­
dili štiri največje kontejnerske ladje 
na svetu. Potniškim ladjam je minil 
vek, kvečjemu še trajekti pridejo v 
poštev. In Kiel je ravno odhodna luka 
za Norveško. »Oslo-Kai« je tu velik 
del potniškega pristanišča za sever.

Ladjedelnice so navadno babilon­
ska mravljišča. Tudi kielska je. Tu 
tujcu radi pokažejo posebne informa­
cije v štirih jezikih: turško, špansko, 
portugalsko in nemško. In angleško? 
Angleščina je vendar pomorski urad­
ni jezik? Kaj nam pomaga, saj nihče 
ne zna angleško od »gastarbeiterjev«. 
Od skupaj 9000 je 1500 tujih, in to kar 
30 različnih narodnosti. Jugoslovani 
tu še daleč niso toliko številčni kot 
kje v Hamburgu ali na jugu Nemčije: 
okoli 150 jih je.

V veliki rezalnici ladijskega jekla 
sledi avtomatični plinski »nož« narisa­
nemu vzorcu, kot bi šivilja rezala bla­
go. Ampak to je staro, zaostalo, pra­
vijo. V drugi prostrani dvorani pre­
naša računalnik s fotografske plošče 
vzorec avtomatično na rezalnik — go­
reč plinski pramen. Naprej, v nasled­
nji dvorani nastajajo iz razrezanih 
jeklenih plošč nekakšni nepravilni geo­
metrijski liki, nato poševno zaobljeno 
odrezane kocke in kvadri. 32 tisoč ton 
jeklenih plošč vgradijo v en sam tan­
ker! Nad vsemi štirimi montažnimi 
dvoranami lebdi orjaški žerjav — že 
ta 300-tonski ti daje občutek brezmej­
ne moči — in prenaša vse v dok. Ko 
pogledaš dol na 11-nadstropni grad­
beni oder, ki obdaja en tak jekleni 
predal, šele začutiš prave pomorske 
razsežnosti. »Tole ustreza dvema vrst­
nima hišama,« nam ponazarja vodja 
montaže velikost enega prekata v bo­
dočem supertankerju. Koliko debelo 
mora biti jeklo? Od 20 do 40 milime­
trov, naj večjemu pritisku je pač lad­
ja izpostavljena zgoraj na krobu in 
tam so plošče najbolj debele. Pa tudi 
na sprednjem kljunu. Tistile propeler 
meri devet metrov v enem kraku, te­
žak je 54 ton, stane pa 900 tisoč 
mark . . .

Vsi delavci gledajo tu obiskovalca 
z neprikritim ponosom izpod belih 
šlemov s črkami »HDW«. Poezija teh­
nike, bi morda še pred sto leti ope­
val tole kakšen modemi poet. Danes 
je to samo še ritem elektronsko iz­
računanih superdimenzij. Kdaj bo te­
ga konec? Tudi v Kielu, mestecu, ki je 
prišlo na svet šele na račun ladjedel­
ništva — v teh dneh obujajo spomine 
na podmomiške baze, od koder so 
kljukasti križi širili podvodno smrt. 
tja do Urugvaja — tudi tu nekako 
slutijo, da postajajo vse te superdi­
menzij e malce nesmiselne.

Anton Rupnik

W ASHINGTON, maja — 75-letni 
ameriški milijarder Joseph Hirshorn
— 'nekdanji revni latvijski emigrant, 
ki si je pridobil milijone s kanadsko 
uranovo rudo — je poklonil ljudstvu 
ZDA »... kot majhno povračilo za vse, 
kar je ta narod storil zame in meni 
podobne ...« svojo edinstveno zbirko 
modeme umetnosti od poznega JŠ. 
stol. do danes. Zbirka vsebuje okoli 
6000 umetniških del, od tega 4000 slik 
in 2000 kipov. Njene vrednosti ni mo- 
goče oceniti, trenutne ocene pa se vrte 
med 100 in 200 milijoni dolarjev.

ZDA so v zameno prevzele stroške 
za gradnjo muzeja, namenjenega ko­
lekciji, in ga imenovale po dobrotni­
ku — Hirshornov muzej. Hirshorn je 
tako dobil svoj »prostorček v zgodo­
vini«, ameriško glavno mesto pa že 
od nekdaj močno žeien muzej moder­
ne umetnosti. Muzej so odprli lansko 
jesen.

Omenjeno »povračilo« ZDA je bilo 
le del dogovora med odgovornimi usta­
novami in darovalcem, le eden od 
pogojev s strani darovalca, ki so ga 
ustanove morale sprejeti, če niso ho­
tele predlaganega darila izgubiti. S 
tem v zvezi se je pojavila vrsta vpra­
šanj o etičnosti tako pogojene filan­
tropije, pa o tem, kako daleč le-ta la­
hko pripelje — v tem primeru do uvr­
stitve darovalčevega imena med »ne­
smrtna« imena, ohranjena na javnih 
spomenikih, pa tudi do skorajda sa­
movoljnega posegajanja posameznika 
v oblikovanje monumentalnega javne­
ga prostora.

Motivi za darilo niso bili le do­
moljubni in kolekcija bi bila prav la­
hko pristala tudi kje drugje, ne le v 
ZDA. Zanjo so se zanimale številne 
države, med njimi Italija, Velika Bri­
tanija in Švica. »Vsem sem ponovil 
isto,« pravi Hirshorn danes, »če zbir­
ko hočete, ji boste morali preskrbeti 
zgradbo, imenovano po meni.« šele 
pozneje se je zadeva odločila v prid 
ZDA. Poleg tega, da mu je bila Ame­
rika pripravljena zgraditi po njem 
imenovani muzej na osrednjem monu­
mentalnem prostoru v Washingtonu
— na Washington Mallu, so bile Hirs- 
homu po dogovoru zagotovljene še 
druge pravice, na primer izbira arhi­
tektov in izključen veto pri potrditvi 
njihovih načrtov, sodeloval pa je tudi 
sekretar Smithsonian Instituta, usta­
nove, pod čigar okriljem naj bi novi 
muzej deloval.

Skeptiki menijo, da so tudi davčni 
odbitki vplivali na Hirshomovo odlo­
čitev. Po ameriških zakonih darovalec 
darila v človekoljubne in nedobičko­
nosne namene lahko odbije celotno 
vrednost tega darila od svojega letne­
ga dohodka. Ker pa lahko odbije le 
vrednost ene tretjine celotnega dohod­
ka, se v primerih, ko bi bila odbita 
vrednost višja, ti odbitki razdele na 
dobo 5 let. Vrednost Hirshomovega 
darila je res previsoka, da bi milijar­
der lahko imel dovolj koristi od dav­
čnih odbitkov v 5 letih, pač pa je la­
hko od svojih davkov odbil dodatna 
darila v vrednosti 5 milijonov dolar­
jev, ki jih je med leti 1966—1970 po­
klonil svojemu skladu. Zadeva je pod 
drobnogledom ameriškega parlamen­
ta in rezultati raziskave javnosti še 
niso bili razkriti.

Ustanova, ki deluje grozeče

Postavitev muzeja Je v vseh pogle­
dih potekala povsem v soglasju z bo­
gataševimi željami in tistih, ki so 
njegovim željam iz različnih razlogov 
skušali ugoditi. Opozorilo, da bi daro­
valec v primeru, če se vse ne bi odvi­
jalo tako, kot bi želel, utegnil svojo 
dragoceno ponudbo umakniti, s čimer 
bi bile umetnine za Washington za 
vedno izgubljene, je omogočilo neovi­
ran potek gradnje. Ob nekaterih pri­
ložnostih je znal iznajdljivi Hirshorn 
poseči v razvoj dogodkov tudi 
z darili. Tako je možakar dan pre­
den so morali parlamentu predložiti 
proračun muzeja, v katerem so se bi­
le pojavile nekatere nejasnosti, daro­
val muzeju še 326 pomembnih umetnin 
v vrednosti več milijonov dolarjev.

Ena prvih takih — po mnenju ne­
katerih opazovalcev — prehitro preko­
račenih »težav« se je pojavila pri lo­
kaciji nove zgradbe. Na mestu, kjer 
naj bi jo zgradili, je stal starejši mu­
zej, ki je leto pred tem dobil status 
zgodovinsko zaščitenega objekta. V be 
sedilu določbe se je hitro našla po­
manjkljivost: zaščitena naj bi bila 
le zbirka tega muzeja, ne pa zgradba 
sama, in objekt je bil porušen.

želje darovalca so upoštevali pri 
oblikovanju muzeja in okolice. Prvi 
načrt za nov objekt je predložil Na- 
thaniel Owings, partner svetovno zna­
ne firme Skidmore, Owings & Merrill, 
ki jo je predsednik Kennedy izbral 
za preoblikovanje zgodovinskega kom­
pleksa Washington Malla. Da bi novi 
muzej ne motil arhitektonskega zna­
čaja spomeniškega Malla, je Owings 
zgradbo delno pogreznil v zemljo. Jo­
seph Hirshorn pa s tako »nepoudar- 
jeno« zgradbo ni bil zadovoljen. Zato 
je nov načrt izdelal arhitekt Gordon 
Bunshaft. Po njegovih načrtih je bil 
muzej pozneje zgrajen.

Arhitektonsko muzej, kot bi izra­
žal razmere, iz katerih se je porodil, 
deluje nekam izolirano, nepovezano 
tako z okolico kot z obiskovalci.

4 metre nad vstopno ploščadjo, na 
kateri so razstavljeni večji kipi, »leb­
di« težak trinadstropni betonski mo­
nolit muzeja, podprt s štirimi votlimi 
stebri. Monolit ima obliko votlega va­
lja; zunanje stene so povsem neraz- 
členjene in imajo le eno krajšo za- 
stekleno horizontalno odprtino s po­
gledom na washingtonski Kapitol; »no­
tranje« stene so zasteklene in se od­
pirajo v nekakšen atrij spodnje plo­
ščadi. Zgradba je obkrožena še z dvo- 
inpolmetrsko betonsko steno. Name­
sto da bi delovala vabljivo, kot bi člo­
vek za kulturno ustanovo želel, deluje 
nedostopno in skorajda grozeče. Ob­
čutek, ki ga zbuja, najbolje ilustrira­
jo številni vzdevki »popularnega izvo­
ra«, kot »bunker«, »cisterna«, »zaklo­
nišče«, ameriška revija »Times« pa 
jo je opisala kot »nekaj iz scenarija 
za Navaronske topove.«

Stavbi primanjkuje tudi človeško 
merilo, kar povzroča popolno nepove­
zanost in odtujenost med muzejem 
in njegovim obiskovalcem. Med giba­
njem skozi, muzejsko maso obiskova­
lec ne naleti na nobene po merah so­
rodne mu elemente, na katere bi la­
hko navezal svoje doživetje prostora.

Tudi notranja ureditev muzeja ne 
ustvarja primernega vzdušja za doži­
vetje umetniških del. V notranjosti 
je zgradba vzdolžno razdeljena na dva 
dela. V zunanjem so razstavljene sli­
ke, v notranjem, zasteklenam delu, pa 
manjši kipi. Krožna oblika obeh »hod­
nikov« sicer daje obiskovalcu smer, 
vendar pa tudi povzroča, da se doži­
vetje umetniških del — brez prave 
možnosti za postanek ali razmišljanje 
ob posameznem delu — prelevi v ne­
kakšno potrošniško »použitje« umet­
nosti.

Ne glede na vse spodrsljaje in dvo­
mljivosti, ki so spremljale nastanek 
Hirshomovega muzeja, je treba priz­
nati, da je zbirka, ki se »skriva« v 
njem, res izredna. Posebno kiparstvo, 
saj so številni znani umetniki zasto­
pani v njej s pomembnimi deli. V 
zbirki je npr. 24 bronov Matissa — 
verjetno ena največjih zbirk Matissove 
skulpture na svetu. Posebno zanimiva 
je skupina njegovih velikih reliefov 
ženskega telesa, ki so nastajali od leta 
1909 do 1930 in se od začetnih relativ­
no realističnih spremenijo v stilizira­
ne abstraktne oblike.

Tudi Picassova razstavljena dela 
kažejo umetnikov razvoj. Zbirka vse­
buje njegove zgodnje »glave« narejene 
pod Rodinovim vplivom, primerke nje­
govih »vaj v 3-dimenzionalnem ku­
bizmu« in končno še imenitno kon­
strukcijo iz raznih zavrženih predme­
tov z naslovom »Zenska z otroškim 
vozičkom«.

Rodin je zastopan z 19 deli (med 
njimi je odlitek Meščanov Calaisa in 
spomenik Balzacu). Zbirka vsebuje še 
55 del Henryja Moorea, 11 del Calder- 
ja, 24 del Giacomettija, dela Maillola, 
Lipshitza, Brancusija, Archipenka, 
Manzuja, Marina Marini ja pa Degasa, 
Gauguinš in Renoira.

Prav tako bogata in raznovrstna 
je tudi slikarska zbirka, ponaša pa se 
predvsem z deli ameriških umetnikov.

Bodo muzej preimenovali?

Washington je novi muzej sprejel 
navdušeno in hvaležno. Slovesnosti ob 
otvoritvi lani oktobra so trajale ves 
teden. V hišah znanih občanov so se 
vrstili sprejemi, zabave in elegantne 
večerje v počastitev pomembnega do­
godka. Ker muzej prenese le obtežitev 
4500 obiskovalcev hkrati, povabljencev 
pa je bilo 15.000, so bile štiri otvorit­
ve. Washingtonska elita se je pulila 
za vabila in prisotnost na otvoritvi je 
bila za marsikoga obveza; tako vsaj 
daje slutiti izjava neke nepovabljene 
dame, ki je »že 10 let na umetniškem 
prizorišču Washingtona«, češ da bo 
njen »ugled popolnoma uničen«, če ne 
dobi vabila... Na prvi otvoritvi, ki 
je bila najimenitnejša, so se poleg 
Hirshoma z družino zbrali najpomem­
bnejši predstavniki političnih krogov, 
na drugi predstavniki umetniške sredi­
ne, tretjo noč pa sta se zvrstili še 
tretja in četrta otvoritev, ki sta bili 
namenjeni »družabnikom« Smithsonia- 
nove ustanove. Četrti dan zjutraj so 
muzej odprli za ljudske množice, ki 
so vse slovesnosti lahko redno spre­
mljale le v osrednjem dnevnem časo­
pisju.

Od otvoritve pa do danes je mu­
zej obiskalo že čez milijon umetnosti 
željnih obiskovalcev.

Prve dni po otvoritvi so obisko­
valci muzeja lahko opazili majhnega 
ihožička š solzami sreče v očeh. Pre­
poznali so ga — bil je to Hirshorn. 
Hirshorn je človek, ki ga je lahko 

11 imeti rad. S svojo preprostostjo in od­
kritosrčnostjo zna kaj hitro razoroži­
ti tudi tiste, ki mu niso naklonjeni 
Ko so ga na nekem sprejemu vpraša­
li, česa si v življenju najbolj želi, je 
odkritosrčno in brez pomisleka odgo­
voril. »Denarja.«

Kot otrok je »jedel smeti«, tako 
je milijarder sam dejal, zato njegovo 
željo po denarju — in vsem, kar z 
njim lahko kupi — ni tako težko ra­
zumeti.

In vendar — sodeč po dosegljivih 
podatkih nezadovoljni duhovi v Wa- 
shingtonu razpravljajo o možnosti, da 
bi Hirshornov muzej preimenovali v 
spominski muzej F. D. Roosvelta ...
F. D. Roosvelta ...

Vanda Mušič



Zahodni Berlin, maja — Lastnica 
penziona, v katerem prenočujem, ni 
kakšna bogata gospa, s sobami in z 
zajtrki se komaj za silo prebija skozi 
draginjo in konkurenco. Ves dan vozi 
mlada gospa sesalec za prah iz sobe 
v sobo, pod nogami pa se ji mota še 
tankceno bitjece v progasti majici, 
nemirno kakor Pika Nogavička, ki 
pogreša le živega konja. Vso drugo 
ropotijo ima v svojem čudovitem brlo- 
gu ta mala Stephanie, njena deklica, 
ki jo mama včasih pokliče tudi s če­
škim naglasom: Stefdnko! Sami sebe 
imata in nikogar drugega, zato deklica 
govori kakor odrasla, čeprav še ne ho. 
ai v šolo. Sonce na njenih risbah je 
zmeraj polovično in visoko, visoko 
v desnem kotu, kakor je tudi v resni­
ci, saj ga vidi le skozi visoko okno 
in zmeraj samo opoldne. Gospa je raz­
gledana in pozna čudo teatrskih lju­
di, o katerih se meni niti ne sanja, zato 
nimava prave snovi za pogovor, kar 
pa ne moti njenega malega klovna, 
ki je zadovoljen z vsakršno publiko, 
samo da je.

To že, drugače pa me mala Step. 
hanie ne mara. Zamerila sem se ji za­
radi čokolade. Stephanie zna biti ne 
samo trmasta, ampak tudi jeznorita. 
Najbolj takrat, kadar bi se meni lju­
bilo brati ali dremati, njej pa se zdi, 
da se siroita dolgočasim. Desetkrat 
pride pogledat, kaj je novega pri meni, 
dasi se za njo od daleč sliši mamino 
svarilo: Stephanie, greš hitro sem!
Stephanie gre ali pa ne gre, vsekakor 
se kmalu vrne. Poskuša z resno pred­
stavo, zdaj je manekenka v mamini 
svileni obleki in si sposodi moje turške 
copate, ki jih ima že ves čas na piki. 
Nato pleše a la Isadora Duncan. In 
se od samega smeha vrže še po tleh, 
se valja, dokler se ne spomni: »No, 
mi daš zdaj čokolado?« »Nimam«, pra­
vim, pa mi ne verjame. »Vsi imajo 
čokolado,« mi jokavo oponese, »tudi 
ti jo imaš, pa ne daš«. Kuja se in pro- 
testniško odide. Samo toliko še enkrat 
odškme vrata, da mi zaluča copate 
na sredo sobe. Naslednji dan, ko ho­
dim po mestu, ji nakupim čokoladic 
vseh vrst, da bo mir, toda ko se proti 
večera vrnem v penzion, Stephanie na­
lašč noče pogledati iz svoje sobe. Prav, 
pa nič. Berem, prisluškujem, čakam. 
Tišina. Ta presneta čokolada, navse­
zadnje me je vrgla iz tira. Raztresena 
sem, da sploh ne vem, kaj berem.

V temi premišljujem, kaj let je že 
minilo od, tiste drage čokolade, ame- 
rikanske. Saj je vse skupaj ništrc, 
pa vseeno. Človek doživi toliko velikih 
stvari, pa jih z leti pozabi, kakšne 
drobne slike pa se mu trdovratno za­
pičijo v spomin za vse življenje. Ne

Od našega rimskega dopisnika

RIM, maja — »Imamo sredstva, s 
katerimi bi lahko preprečili lakoto na 
svetu, vsaj v času našega življenja. 
Samo volja je potrebna.« To reklo 
ubitega ameriškega predsednika po- 
navlja generalni direktor FAO, svetov­
ne organizacije za prehrano, kadar je 
govor o absurdu, ki ga pred svet, tisti 
njegov najbolj razviti del, postavljajo 
od lakote umirajoči Indijci, prebivalci 
Kalkute, ki v zgodnjih jutrih kurijo 
ognje na vratih svojih prebivališč, na 
obronkih cest.

V presledku med dvema sestanko­
ma odborov FAO — sestanka sta po­
tekala na vladni ravni — je generalni 
direktor svetovne organizacije sprejel 
na pogovor (ki je izjema v njegovem 
načinu dela) tri tuje novinarje, med 
njimi mene. Do pogovora je prišlo ne­
kaj tednov po naši prvi prošnji, kajti 
generalni direktor je bil — kot so nas 
sproti obveščali v tiskovnem uradu 
FAO — ves čas bodi na službenih po­
tovanjih bodi na zasedanjih odborov.

Dr. Addeke Boerma (Nizozemec, 
1912) je za »Delo« podal oceno seda­
njega stanja v svetu, spregovoril je o 
grožnjah najbližje prihodnosti in sled­
njič tudi o svoji viziji človekovega bo­
ja za obstanek. Dr. Boerma vodi FAO 
od leta 1967, v tem — enem najpo­
membnejših teles FAO — pa dela že 
od ista 1948. Pred vojno je delal v ni­
zozemski vladi. Kot nam je med pogo­
vorom dejal, bo letos odšel s tega polo­
žaja. Tudi zato sem ga posebej vpra 
šal, kako kot človek s tako velikimi 
izkušnjami, ki so komajda primerljive, 
gleda na prihodnost človekovega boja 
za obstanek.

Ali so razvite države pripravljene 
nuditi nerazvitim nujno pomoč za raz­
voj njihovih kmetijstev? Bodo pove­
čale svoje finančne prispevke za raz­
voj nerazvitih? Bodo sprostile trgovin-
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Zgodba o čokoladi in pa o tem, 
kako je napočila svoboda

da bi se jih ravno kar naprej spo­
minjal, tega ne, toda na lepem se mu 
spet pojavijo pred očmi, prebujene 
in kakor sveže, ostro začrtane. Tako 
tudi »tista« čokolada.

Zadnji dan vojne

Seveda je že trideset let minilo od 
tedaj, natanko trideset, čeprav bi še 
lani prisegla, da jih mora biti kveč­
jemu kakih dvajset. Zares sem se za­
čudila, ko se je začelo govoriti o na­
ših prazničnih 30-letnicah! Kam neki 
so zdrvela ta leta. Deset sem jih pre. 
prosto pozabila prišteti, izgubila sem 
jih, in nekaj časa me je žalostno mle­
lo, katerih deset je bilo to, da sem jih 
tako zlahka in mirno pozabila, sama 
v sebi, seveda, ne na sebi. No, katerih? 
Ne vem, ja, in ne vem, če je dobro 
tako živeti.

Torej konec aprila je bilo, pred tri­
desetimi leti, ko so naš lager evakuira­
li. Pravim lager, čeprav se lepše reče 
taborišče, vendar pa lager ni bil lep 
in vedno smo ga imenovale lager. 
Se pravi, koncentracijski lager in s 
tem je vse povedano. Ddlge kolone so i 
krevsale po meklemburških cestah v 
neznano, zakaj iz Berlina je prišel ukaz, 
da se mora lager izprazniti, preden 
pridejo Rusi. Rusi so bili že čisto bli­
zu, slišati je bilo grmenje topov. Uka­
zi so prihajali že od zime in čeprav 
so bili strogo tajni, se je najprej bli­
skovito raznesla strašna novica, da nas 
kanijo esesovci vreči z barakami vred 
v zrak. Mrzlično so delovali naša anti­
fašistični komiteji. Potem so aprila 
začele iz lagra odhajati posamezne sku­
pine. Kam, v plin? Po nekaj dneh ne­
gotovosti se je zvedelo, da na vlak, 
čeprav vlakov ni bilo nikjer. Odpu­
ščali so Nemke. Po Skandinavke je 
prišel Rdeči križ. Odšle so tudi Fran­
cozinje. Prišli so paketi amerikanske- 
ga Rdečega križa. Kar nas je ostalo, 
smo šle na pot peš, vendar zasitražene, 
v dolgih kolonah. Kam nas ženejo? 
Kaj bo s tistimi, ki niso mogle z na­
mi, s 3.000 bolnicami in zdravnicami — 
jetnicami? Kaj nameravajo storiti z 
nami še v zadnjem hipu onemoglega 
besa?

Cesta je bila brez kažipotov. Za na­
mi buhne silna eksplozija. Vrže nas 
po tleh. Z grozo se oziramo v ogenj, 
je to lager, gorijo naše tovarišice? 
(Bilo je le bližnje skladišče eksplozi­
va.) Z grozo smo tekle, los, los! Ko 
se je cesta odcepila, se je naša žalo­
stna, nepregledno dolga kolona mo­
rala umakniti v obcestni jarek in po 
njem prodirajti dalje. Cesta je bila tu 
dirkališče pokritih vozov bežečega pru­
skega prebivalstva. Konji so bili pe­
nasti, vozovi so se vsake toliko zagoz­
dili, zakaj prednost so imeli vojaki.

Vsake toliko so namreč pridrveli vo­
jaški oklepniki, kamioni, motorji, div­
je so bežali pred Rusi in živčno hu­
pali, če se vprege niso dovolj hitro po­
maknile na rob ceste. »Vojska ima 
prednost!« sc^vpili zeleni vojaki, »ci­
vilisti, umaknite se!« Kakšna stiska, 
gledali so stekleno in samo naprej. 
Naši priganjači so ob pogledu nanje 
tudi izgubljali živce. V jarkih je bilo 
trnje, voda, uboga raja pa izčrpana. 
»Los, los! Goveda, banda, naj vam pod­
kurimo s psi?« Tudi psi so tekli. 
Tudi esesovci so tekli. Nad plešastim 
gozdom je dvakrat nizko zakrožilo 
neznanb letalo. Panika.

Spet se je vse ustavilo. Pred neko 
vasjo. Pred nekim ozkim mostom s 
staro kamnitno ograjo. Ob ograji maha 
vojak s prometno tablico, samo voja­
ška vozila imajo prednost. Hitro, na 
kamionih je z belim apnom napisano 
»NACH BERLIN«, toda kmetje na vo­
zovih vendarle jokajo. Zeleni frici jih 
kar povprek in brezobzirno odrivajo 
s svojo grmečo pločevino. V bližini 
se je stresla zemlja. Mogoče je bom­
ba. Topovi grmijo. So res že Angleži?

Frici so odropotali. Zdaj so se za­
čele nestrpne vprege zaletavati druga 
v drugo. Vsi na mah ne morejo čez 
most. Vpitje, zmerjanje. To bo še 
dolgo trajalo, saj vozovom ni videti 
konca. Naša kolona v levem jarku 
tudi ni več strnjena, ženske so po­
sedle po igličevju, ko so stražarji tekli 
v kritje pred letalom. Nekateri že 
ponujajo zlato za civilno obleko.

Stala sem v jarku pod cesto. Gleda­
la sem prusko žensko na kmečkem 
vozu, ki je krčevito zategovala vajeti. 
Vsa je bila napeta, bleda kot zid, s 
sršečim pogledom, uprtim naravnost v 
most, pred katerim se gneča ni in ni 
odmotala. Konja sta bila mokra in sta 
opletala z grivo. Zenska je začela drge­
tati od neučakanosti. Pod obokano jad­
ro vinasto ponjavo, prastaro ponjavo 
germanskih voz, je za njenim hrbtom 
zajokal dojenček. Kako utrujeno, ka­
ko lačno je jokal. Pa se ni utegnila 
ozreti, le zobe je stiskala, še danes 
jo vidim kakor živo: štrenasti lasje pod 
ruto, ostre ličnice, v očeh strah. Do­
jenček pa je jokal. Na svetu ni nič 
bolj pretresljivega, kakor je jok lač­
nega otroka. Nisem več prenesla tega 
joka, hitro sem odvezala culo in vzela 
iz amerikanskega paketa čokolado in 
jo pomolila ženski. »Nate, za otroka.« 
Še pogledala me ni, jaz pa v svoji mla­
di naivnosti tudi nisem pomislila, da 
s čokolado ne hraniš dojenčka. Hote­
la sem stopiti bliže, gor na cesto, mi­
sleč, da me ne vidi ali ne doseže. 
»Gospa, nate.« Pa ni premaknila jekle­
nega pogleda, samo preudarno je pre­
dela bič iz ene roke v drugo in tako 
zviška zamahnila z' njim, da je švistni- 
lo kakor strela. »Banditi,« je stis­
nila skozi zobe. Samo to, ampak s 
kakšnim' nepopisnim prezirom. Kar 
videla sem, kako se je vzdignil visok 
zid med cesto in jarkom. Da se ve, 
kdo je kje.

In to je bilo zadnjega dne vojne. 
Njihove izgubljene vojne.

Obrnila sem se in šla po suhem 
igličevju daleč proč. Obstala sem pred 
konjem. Ležal je na boku, z razpara­
nim nabreklim trebuhom, iz katerega 
so počasi, skoraj neopazno vrela temno 
vijoličasta, svilena čreva. Bila so či­
sta in napeta. Ena sama velika zelena 
muha se je pasla po napeti svili, se 
vanjo zažirala, zažirala, zdaj zdaj se 
bo svila razpočila. Stopila sem naokrog 
k lepi glavi. Oči so mrtvo bolščale 
v nič, solzni strdki so se prilepili na 
rjavo dlako, gobec pa je visoko razkri­
val rumeno zobovje — kakor da se za­
dovoljno smeji. Kakor da se orjak 
smeji žgečkanju sitne muhe. In dojen­
ček je še zmeraj vekal, daleč daleč. 
Lačen, sam pod ponjavo. Bila sem 
obupana.

Tak je bil zadnji dan moje vojne. 
Nikoli ga ne bom pozabila.

Voina kaput!

Medtem so se naše ženske, moje 
prijateljice dogovorile za pobeg. Ko 
se bo znočilo, se bomo v manjših 
skupinah splazile proč od kolone in 
globlje v gozd, kar proti fronti. Zme­
nile smo se, katera bo šla s katero, 
in jaz sem se seveda pridružila Mileni, 
ki mi je bila sestra v lagru, kar je ve­
liko več kot po krvi.

Že navsezgodaj drugega dne nas 
je zbudilo žvižganje katjuš. Spale smo 
v travi na goli ravnici, goreči keglji pa 
so peli in švigali nad našimi glavami. 
Ni bilo preveč prijetno, strašno pa tu­
di ne. Končno snio bile svobodne in 
osvobodile smo se same! Kakšen ve­
ličasten občutek!

Potem je zavladala gluha tišina. 
Prišle smo v drug pa v tretji gozd, 
kjer so si ljudje pripravljali zajtrk 
pred svojimi zemljankami* Skubli so 
belo kokoš, kakor da so na počitnicah. 
Vendar pa so imeli pri roki tudi bele 
zastave. Delali so se, kakor da nas ne 
opazijo, me pa jih tudi nismo motile. 
Počivale smo na robu gozda, zakaj 
v daljavi se je vijugala bela cesta.

Čakala sem, kdaj se bodo po njej 
začeli valiti težki taniki. Kdaj bodo 
zahrumela letala. Cez dolgo se je na 
obzorju le nekaj premaknilo, najprej 
kakor pika, potem kakor temna proga. 
Konjiči so klamali pred vozički, ob 
njih so utrujeno stopali vojaki. To, 
da je fronta? Iznenada se je iz goščav- 
ja vzel vojak v rjavem usnjenem plašču 
in z brzostrelko pred seboj. Za njim 
pa dva spremljevalca v rubaškah. 
Prebivalci zemljank so urno vzdignili 
bele prapore, ženske so se poskrile.

Vojak v usnjenem plašču jim je 
nekaj mimo odgovoril. Potem se je 
približal naši skupinici. »Jugoslovan­
ke,« smo rekle.

»Jugoslavke? Voina kaput!« Začel 
nam je trgati lagerske številke z ro­
kavov, me pa smo se prestrašeno 
branile. To je naša legitimacija, smo 
ga poučile, drage nimamo. On pa se 
ni dal ugnati, češ zdaj, dekleta, Jugo­
slavke, ste v svobodni deželi, pri nas 
ni sužnjev. Jugoslavija — Tito, nas je 
pozdravljal, in prijateljski Sovjetski 
sojuz! Bil je zares prisrčen. V vasi, 
kamor nas je odpeljal, pa smo si le 
poiskale krpice v barvah naše zastave 
in se najprej posvetile temu šiviljske­
mu opravku na rokavih. Tudi svobo­
da rada ve, kdo pravzaprav si. Horo- 
šo?

Citat iz vzhodnonemške knjige 
Zenske v Ravensbriicku, 1960: »... 20.000 
jetnic so esesovci nagnali v me- 
klenburške gozdove. Kakšna procesija 
bede, procesija sestradanih okostnjakov 
v umazanih cunjah! Le mukoma so 
se vlekle naprej, esesovci pa so jih 
tepli in zmerjali. Ustrelili so vsa­
ko, ki ni imela moči in je klec­
nila. Grmenje sovjetskih topov je 
prihajalo vedno bliže. Z nočjo se 
je prvim jetnicam posrečil beg. 
Druge so še eno noč — zadnjo — tre­
petale pred nasilno SS, premražene 
in lačne. Toda 30. aprila je tudi zanje 
napočila ura svobode. Esesovci so zbe­
žali na vrat na nos pred sovjetsko 
vojsko. Tako niso mogli več izpolniti 
zadnjega Himmlerjevega povelja — 
zgnati ravensbruške ženske pa moške 
iz KT Sachsenhausen, kakor tudi ti­
soče jetnikov iz KT Neuengamme na 
ladjo in jo potopiti v valovih Vzhodne­
ga morja.«.

Epilog

Takšna je bila torej zgodbica 
s čokolado, stara natanko trideset let. 
In glejte, kam me je odnesla, ko se je 
prebudila.

A kaj naj storim zdaj s to čokolado, 
ki čaka na malo Stephanie? Eh, vza­
mem zavitek, in ji ga nesem, da bo 
mir. »Zate,« šepnem in grem. Stepha 
nie pa je očitno že popolnoma pozabi­
la na čokolado in name, zakaj osuplo 
me gleda in molči.

Ko sem spet v svoji sobi in se po­
časi napravljam za v mesto, pa se 
vrata sunkovito odpro in na pragu sto­
ji mali klovn. Prevzetno me vpraša: 
»Veš, kaj si ti?«

»Ne vem, no kaj?« me zanima.
»Ti si stara žena,« mi vrže in 

čaka.
Pa je ne vprašam, ali je pojedla 

čokolado, rajši ne.

Olga Ratej

Pogovor z generalnim direktorjem FAO dr. Boermo

Nemoralno, 
živeti v izobilju

„Na pragu je svet, v katerem ne bi hotel bivati44

ske okove, posebej na kmstijskem 
področju? So izvoznice nafte priprav­
ljene uporabiti del presežkov za po­
moč državam v razvoju? So §e bogate 
dežele pripravljene spopasti z lakoto, 
ki lahko v jutrišnjem svetu v eksplo­
ziji uniči tudi razviti svet? Vprašanja 
brez odgovorov si je postavljal, pred 
dvema mesecema dr. Boerma v New 
ririhiju.

DELO: Položaj se zdi to pomlad
— kot govore informacije vaših 
sodelavcev v FAO — boljši, kot 
ste ga morda sami pričakovali. 
Poraba žita se je zmanjšala in, 
kot se govori, obeta letina žita, 
posebej v Indiji, kjer je eno od 
žarišč svetovne lakote, letos ze­
lo dobro. Kako komentirate te 
novice? Kakšno perspektivo da­
jejo svetu najbližje prihodnosti
— če gre za potrjene vesti. In 
dalje, ali so potemtakem, ob 
vseh letošnjih domnevnih obetih 
za dobro letino, akcije FAO še 
tako nujne, kot jih je terjala 
svetovna konferenca o prehrani 
lani v Rimu?

BOERMA: Položaj se je v resnici 
nekoliko zboljšal. To velja pripisati 
predvsem temu, da pričakujejo neka­
tere naj več j e pridelovalke žita — pred­
vsem Združene države Amerike in Ka­
nada — dobro letino. To je eden iz­
med elementov sedanjega položaja. 
Pričakujemo, da bo letina žita v teh 
državah za šest do sedem odstotkov 
večja kot lani. To seveda že vliva op­
timizem. Toda če gledate v bližjo pri­
hodnost ... ali v nedavno preteklost... 
imeli smo ljudi, ki so umirali v Ban­
gladešu, Etiopiji in drugod ...

DELO: Ali še umirajo?

BOERMA: Ne ... Takrat, v novem­
bra lani, ko so ljudje še umirali od 
lakote, smo v Rimu na sestanku FAO 
spoznali, da bi potrebovali sedem mili­
jonov ton žit, da bi zadovoljili takojš­
nje potrebe najbolj prizadetih oziro­
ma najrevnejših dežel. 2e takrat smo 
rekli, da bo sedem milijonov ton za­
dosti, toda to, česar sem se bal, je bil

strah pred tem, da bodo to žito kupile 
države, ki bodo imele denar, Japon­
ska in druge, da pa ne bo šlo v tiste 
dežele, ki potrebujejo hrano, skratka, 
da bo zaloga prodana po najvišjih ce­
nah. In zato smo se 29. novembra lani 
najbolj prizadevali, da bi dežele — iz­
voznice prihranile dovolj rezerv za to, 
da bi bilo pomagano najbolj ubožnim 
deželam. Hkrati smo si prizadevali 
mobilizirati možnosti za to, da bi te 
najubožnejše dežele lahko na tak ali 
drugačen način kupile ali dobile hra­
no s pomočjo naših organizacij. Do­
bili smo tudi vpogled v zaloge žita ter 
nadzor nad prodajo bogatejšim drža­
vam. Skratka, mobilizirali smo te zalo­
ge in pomagali Bangladešu in deželam 
sahelske Afrike. Potem smo izkoristili 
rezerve monetarnega sklada, ki je dal 
posojila na daljše roke. Tako so deže­
le v razvoju lahko kupile, kar je bilo 
potrebno, in sedaj je zahteva po sed­
mih milijonih ton žita padla na mili­
jon in pol. Do naslednje žetve ni daleč 
in mislim, da lakote, kakršna je bila 
na primer v Bangladešu — videl sem 
jo na lastne oči — v kratkem ne bo.«

DELO: Ste bili nedavno v Ban­
gladešu?

BOERMA: Ne, bil sem decembra 
lani in videl sem, kaj se je dogodilo. 
Sedaj vendarle lahko rečemo, da ljud­
je ta trenutek — z izredno redkimi iz­
jemami nikjer na svetu ne umirajo več 
od lakote. Lahko rečem, da je to pri­
pisati naši popolni akciji in prispevku 
razvitih dežel ter monetarnega in dru­
gih skladov. Toda prezgodaj je za op­
timizem, čeprav je ta trenutek pro­
blem lakote tako rekoč razrešen. V le­
tošnjem juniju, jutri, bodo svetovne 
zaloge žit nižje, kot so bile kdajkoli 
doslej. Nikoli niso bile zaloge tako 
majhne, kot se nam obetajo jutri. Kar 
je dobro, je to, da nova žetev dobro 
kaže. Kakorkoli, kaže dobro, in to po­
sebej v Indiji. Toda treba je gledati v 
prihodnje leto. In prezgodaj je reči, 
da bo tudi prihodnja žetev tako do­
bra, kot kaže ta. V Indiji je to od­
visno od monsunske žetve prihodnjo 
zimo. In nihče ne ve. ali, bo katastrofa. 
Toda svetovni trg in svetovne cene

so odvisne od položaja-v Združenih 
državah Amerike in Kanade. In če bo 
proizvodnja večja, bi se cene morda 
znižale in bi lahko razmišljali o zalo­
gah, o gradnji skladišč itd. Toda po 
dragi strani se položaj v deželah v 
razvoju ni izboljšal, nasprotno, stvari 
gredo na slabše. Predvsem zaradi te­
žav v izvozni politiki dežel v razvoju. 
Nujno morajo razvite države povečati 
izvoz iz dežel v razvoju.

Položaj se torej ni izboljšal v tem 
smislu, da bi sedaj lahko rekli: težave 
smo pustili za sabo, uresničili smo ze­
leno revolucijo in sedaj lahko počiva­
mo. Absolutno nobenega razloga ni za 
počitek. Nasprotno, zelo pozorno mo­
ramo spremljati položaj. V novembru 
letos, ko bom imel podatke o stanju 
v Indiji in drugod, bom sklical nov 
posvet, tako kot sem ga lani, da bi 
videli, kakšen bo položaj. In mislim, 
da je to nujno. Naposled se bo takrat 
sestal tudi »svetovni prehrambeni 
svet« (World Food Council). Zadovo­
ljen sem, da je ta trenutek položaj 
ugodnejši. Toda opozarjam, nevarno­
sti so prav v tem, da se — posebej 
finančni položaj v Indiji, Bangladešu 
in še ponekod — ni v zadnjih mesecih 
zboljšal, ampak se je, nasprotno, moč­
no poslabšal.

. DELO: Svetovna konferenca, ki 
je lani potekala v Rimu, si je 
zastavila tri cilje: najprej pro­
gram najnujnejše pomoči za de­
žele, kjer so ljudje od lakote 
množično umirali, dalje, pripo­
ročanje, da bi se dežele uprle 
prihodnjim lakotam z lastnimi 
zalogami hrane, ter slednjič, do­
seči je hotela, da bi bila dana 
deželam v razvoju finančna po­
moč za razvoj njihovega kmetij­
stva. Ali bi povedali, kako je po. 
tekala pomoč za tiste, ki so umi­
rali? Svetovna konferenca je za­
htevala, naj gre v sklad za naj­
nujnejše primere 10 milijonov 
ton žita.«

BOERMA: To številko bomo dose­
gli in to je eden od velikih uspehov 
svetovne konference o hrani. Nekatere 
dežele so svoj delež močno povečale.

DELO: In nacionalne zaloge
hrane, ki jih je konferenca tako 
močno priporočala?

BOERMA: Prav sedajle imamo v 
hiši posvet o prehrambeni varnosti. 
To je srečanje na vladni ravni in go­
vorimo prav o zadevi, za katero se 
zanimate. V načelu smo se dogovorili, 
da bodo dežele poskušale zgraditi skla­
dišča in zbrati zaloge in da bo to 
stvar koordiniral FAO. Vsem deželam 
sveta sem poslal pismo, v katerem 
sem jih prosil, naj me seznanijo, ali se 
s stvarjo strinjajo. To je bilo pred 
dvema mesecema in do danes sem 
dobil pozitivne odgovore že iz 43 dr­
žav. Samo ena država —- Kitajska — 
je sporočila, da se s to akcijo ne stri­
nja, češ da je v nasprotju z njenimi 
načeli suverenosti. Ta trenutek tega 
odgovora še ne morem komentirati- 
Pozitivni odgovori so prišli iz ZDA, 
Kanade, vseh držav Evropske gospo­
darske skupnosti in tudi mnogo dežel 
v razvoju, ki so tudi osrednji potroš­
nik zalog. Nekatere so povedale, da bi 
same zgradile zaloge, toda mnogo jih 
potrebuje pomoč. Zato so prosile FAO, 
naj pošlje v njihove dežele ekipe stro­
kovnjakov, da bi z njimi sodelovali 
pri načrtovanju zalog. Lani smo posla­
li štiri ekipe, lertos še tri. Vrnile so se 
s konkretnimi predlogi in ocenami, 
kaj se lahko naredi, koliko so dežele 
sposobne prispevati same in koliko 
finančne pomoči potrebujejo pa tudi, 
kako jim je potrebna pomoč strokov­
njakov, da bi se sami bolje postavili 
na noge ter začeli več proizvajati. 
Sam sem bil v nekaterih deželah Afri­
ke in videl, kakšno pomoč potrebuje­
jo: finančno, tehnično, organizacijsko.

DELO: Ali ne menite, da je reši­
tev problema lakote največkrat 
v vsaki deželi sami?

BOERMA: Osnovna rešitev je v po­
večanju proizvodnje v posameznih de­
želah in zato morajo biti vse akcije 
osredotočene v pospeševanje proiz­
vodnje. Ni mogoče nadaljevati s prak­
so, da bi bile dežele v razvoju kar na­
prej odvisne od zalog v razvitih dr­
žavah. To povzroča tudi politične od­

visnosti. Tudi zato je bilo na svetovni 
konferenci predlagano, naj se za dvig 
proizvodnje hrane v svetu preskrbi 
pet milijard dolarjev na leto. Kaže, da 
bomo v tem uspeli in da bo ta sklad 
štartal z milijardo dvesto tisoč dolarji.

DELO: Prihodnji mesec se bo v 
Rimu sestal svetovni svet za 
prehrano. Kaj pričakujete od te­
ga srečanja?

To bo prvo zasedanje tega sveta in 
prvo zasedanje poskuša seveda vselej 
stvari organizirati, določiti naloge. To 
prvo srečanje (med petdesetimi člani 
tega sveta je tudi Jugoslavija) se bo 
ukvarjalo z oceno sedanjega položaja, 
posebej bomo govorili o umetnih gno­
jilih. Kot morda veste, se je tudi v tej 
zvezi stanje izboljšalo.

DELO: Govorijo, da je eden naj- . 
večjih problemov FAO informi­
ranje. To vprašanje se povezuje 
tudi z odsotnostjo nekaterih ve­
likih držav v delu FAO.

BOERMA: Sedaj urejamo to in
upam, da bo steklo. Delamo po pri­
poročilih svetovne konference.

DELO: Kako kot eden najbolj 
poučenih o svetovnem položaju 
s prehrano — in iz lastnih izku­
šenj v delu FAO — ocenjujete 
prihodnost človekovega boja za 
obstanek?«

BOERMA: »Letos odhajam z vod­
stvenega položaja v FAO. Ža mano bo 
vseeno ostala lakota. Toda v letih, ko 
sem bil tu — in ne zato, ker sem bil 
tu jaz, — se je mnogo spremenilo. Ve­
mo, da smo vsi odgovorni za položaj 
v svetu, vsi, razvite in nerazvite drža­
ve. šel sem skozi razočaranja, o tem 
ni dvoma, tudi zaradi egoizma bogatih. 
S tehnične strani problema sem pre­
pričan, da bi lahko proizvajali več 
hrane. Prepričan sem, da je v razvitih 
državah lahko še povečati proizvodnjo. 
Toda težava je v tem, da proizvodnje 
bržčas ne bo mogoče tako hitro pove­
čevati, kot mislimo, da je potrebno. 
Minimum je, da se zvišuje za 3,6 od­
stotka na leto. Tega še nismo dosegli. 
Potrebno bi bilo veliko več investicij. 
Upam, da bomo šli na to pot, kajti 
samo še ena druga možnost je: veliko 
več lakote in umiranja v deželah v raz­
voju in posebej v najbolj revnih. In 
v takem svetu — v letu 2000, kot ga 
sam slutim — ne bi rad živel. Zdi se 
mi, da nas tako leto 2000 — leto z dru­
go alternativo, alternativo lakote in 
smrti čaka — pa če bi-to hoteli ali ne.

DELO: Torta ta ocena je do kra­
ja pesimistična, brezupna ...

BOERMA: Še vedno verjamem v 
občutek ljudi za skupnost. Zavzema­
mo se za programe kmetijskega sode­
lovanja med državami. Upam, da bo­
mo lahko prepričali dežele, da se mo­
rajo žrtvovati za druge, kajti če se 
ne bodo, potem se bodo v prihodnosti 
najbolj revne dežele utopile. Toda ne 
moreš utapljati ljudi. Seveda se bodo 
branili. In mnogi bodo žrtvovani. To­
da poudarjam: ni moralno, da danes 
nekateri žive v izobilju. Preprosto, ob 
vsem, kar sem videl, to ni moralno.

Peter Breščak
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Slovenijales, TOZD 
Inženiring in oprema, 
Ljubljana, Mestni trg 10 
je odprl 28. 5. 1975 
v Ljubljani, Cigaletova 6 
trgovino Slovenijales 
oprema in inženiring

V trgovini lahko kupite 
in se posvetujete 
o'različni opremi, ki vam 
jo Inženirig nudi 
za naslednje objekte:
- hotelske in gostinske 

objekte
- upravne zgradbe

kulturne in vzgojno-
izobraževalne ustanove

0

rekreacijske centre 
trgovske lokale 
banke
bolnišnice in 
zdravstvene ustanove

V neposredni bližini 
trgovine Slovenijales 
lahko parkirate, 
garažirate, celo operete 
svoje vozilo ...
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Pred III memorialom dr. Milana Vidmarja

Vedno vabljive simultanke
Pri nas so gostovali domala že vsi svetovni prvaki

Tretji memorial dr. Milana Vid­
marja je zbral 16 slovitih, zelo zna- 
nih, znanih pa tudi neznanih imen, ki 
jim bo šahovski svet prisluhnil pred­
vsem zaradi udeležbe svetovnega pr- 
vaka Anatolija Karpova, ki bo, potem 
ko so ga v Moskvi slovesno okronali, 
prvikrat sedel za šahovnico. Vendar 
pa ni veliko zanimanje le za Toljine 
rezultate s 15 nasprotniki v Portoro- 
žu in Ljubljani, -marveč bi slovenski 
ljubitelji šaha mladega šampiona iz­
redno radi povabili v svoje sredine.

Tako je šahovska zveza Slovenije 
že pred prihodom prvaka dobila na 
kupe povabil na simultanke. Ni ji 
preostalo drugega, kot da je naredila 
prioritetno lestvico in sporočila zain­
teresiranim, da upa v dobro voljo 
Karpova in da bo ta pripravljen ustre­
či vsaj dvem, trem željam. Vse je 
namreč odvisno od nadaljnjega pro­
grama svetovnega prvaka, ki prav go­
tovo ne bo zgubljal časa s simultan­
kami, če ima druge obveznosti.

Simultanka omogoča širokim slo­
jem ljubiteljev šaha, da svoje znanje 
preverijo v neposrednem spopadu s 
kakim izmed vrhunskih igralcev. Se­
veda je zato ta oblika boja zelo pri­
ljubljena, še posebej pa, če gre za sve­
tovnega prvaka. Premagati šampiona, 
pa čeprav v simultanki, to je velika 
čast za vsakega amaterskega šahista.

Prvi uradni svetovni prvak Stedndtz 
ni igral simultank, ker je bil hrom. 
Za tak način igranja pa so poleg do­
brega spomina in znanja nasploh po­
trebne tudi dobre noge. Njegov na­
slednik Lasker je bil sicer šahist, ki 
se je najdlje obdržal na šahovskem 
prestolu, vendar si je dovoljeval tudi 
dolge odmore, v katerih se je posve­
čal filozofiji in matematiki. Tako mu 
za simultanke ni ostalo veliko časa, 
čeprav jih je kar rad igral. V Jugo­
slaviji je gostoval leta 1924 in odigral 
štiri simultanke.

Tretji prvak, Kubanec Capablanca 
je bil velik prijatelj simultank. Od­
igral jih je okoli 1600. Najbolj znana 
med njimi je tista iz Clevelanda, v 
kateri se je hkrati spoprijel kar s 103 
nasprotniki in vsej tej množici oddal 
le en remi.

Po izračunu švicarskega mojstra 
Groba je Aleksander Aljehin odigral 
rekordno število simultank — več kot 
3.500. Imel je tako dober spomin, da 
je po sklepu lahko obnovil pratf vsako 
partijo od prv£j do zadnje poteze. 
Zanimivo je, da je spoštoval zamisli 
neizkušenih in nezrelih šahistov, saj 
si je vsako svežo idejo zapisal in ji 
v domačih analizah posvetil primemo 
pozornost. Aljehin je pri nas priredil 
dve turneji simultank. Prvič je trajala 
več kot en mesec, od decembra 1930 
do januarja 1931, leta 1936 pa je bila 
krajša. Zelo znana je nesreča, ki se 
je na prvi turneji pripetila direktorju 
banjaluške gimnazije. Ko so nastali 
zapleti, je prvak takoj opazil, da ne­
kaj ni v redu. »Kje pa je moja trd­
njava?« — je srdito vprašal nasprot­
nika, in ne da bi počakal na odgovor, 
porušil pozicijo, tako kot mu dovolju­
jejo pravila. Protesti direktorja in do­
kazovanje, da ne ve, kam je zginila 
velemojstrova figura, so bili zaman, 
šele kasneje se je izkazalo, da je neki 
gimnazijec ukradel trdnjavo, da bi 
videl, kako bo šampion ukrepal, ozi­
roma če bo sploh opazil spremembo. 
Ko je Aljehin leta 1936 spet prišel v 
Banjaluko, je bil med nasprotniki spet 
tisti direktor. Takoj, ko ga je ugledal, 
je takrat že bivši prvak (v tem času 
mu je naslov odvzel dr. Euwe) vzklik­
nil: »Aha, vi ste tisti, ki ste mi ukrad­
li trdnjavo.«

Pri Aljehinu ni šlo, tudi če so po­
skusili z drugačno vrsto prevare. Leta 
1935 je na Nizozemskem neki manjši 
klub povabil mojstra na simultanko 
in ga poskušal opiti. Aljehin, ki je 
bil velik prijatelj dobre kapljice, se 
tej skušnjavi ni mogel upreti. Toda 
tudi njegovi nasprotniki ne, ki so bili 
potem, ko se je boj le začel, še bolj 
pod paro kot Aljehin sam. O tem zgo­
vorno priča rezultat — 30:0 za prvaka.

Dr. Euwe ni bil nikadar šahovski 
profesionalec in zato simultank ni 
igral na veliko. Da pa ima tako obli­
ko šahovske propagande v čislih, je 
dokazal tudi letos, ko je kljub 74 le­
tom na turneji po Afriki odigral šte­
vilne simultanke.

Pri nas so igrali simultanke tudi 
vsi povojni šampioni od Botvinika, 
Smislova, Talja, Petrosjana, Spasske- 
ga in Fischerja. Da celo Fischerja, ki 
pa takrat, ko jih je igral, seveda ni 
bil prvak. Že kot mladenič se je naj­
raje izmikal taki obliki šahovske igre.

Pozneje, ko je dozorel v kandidata za 
svetovnega prvaka, ga niso privabile 
še tako vabljive denarne ponudbe in 
je v zadnjih letih odigral vsega tri, 
štiri simultanke. Ko pa je postal pr­
vak, pa se tako sploh ni dotaknil fi­
gur, kaj šele z več nasprotniki na 
mah.

Vidmarjev memorial bo zbral 16 
igralcev različne' šahovske moči, na­
rodnosti, poklicev in kaj še vse dru­
gega, ki pa jim je skupna ena stvar 
— fair play. Prireditelji so skrbno pa­
zili, da na seznamu udeležencev ni 
niti enega šahista, ki bi bil že kdaj 
zašel v težave s soigralci, s sodnikom, 
kaj šele z gledalci, češkoslovaški ve­
lemojster Hort je celo eden izmed 
tistih, ki se je aktivno začel bojevati 
proti neviteštvu na čmo-belih kvadrat­
nih poljih. PD njegovih ugotovitvah 
nekateri velemojstri iz najmlajše gar­
de posnemajo Fischerja v kršenju ša­
hovskega bontona. Razloček je samo 
v tem, da Fischer dela težave prire­
diteljem in s tem posredno nasprotni­
ku (kadar sede za šahovnico, potem 
je preglavic z njim konec), drugi pa 
neposredno vznemirjajo partnerje.

Hort je s tem v zvezi napisal iz­
črpen članek, v katerem je ostro na­
padel Browna, češ da se med partijo 
vrti na stolu, da bi ta škripal, kolikor 
se le da, potem pa hrupno vstaja iii 
lomasti okoli mize kot slon. Tudi za 
Meckinga ni našel veliko lepih besed. 
»Obraz ima vselej tako spačen, da ga 
je težko pogledati, če pa je v slabši 
poziciji, potem škriplje z zobmi, 
spomni pa se še tudi, marsikaj dru­
gega,« je zapisal umirjeni Vlastimil, 
ki je sicer tudi še sam mlad, 31 let 
ima, vendar ga mladeniški duh ni ni­
kdar tako priganjal, da ne bi bil vse­
lej vzor pravega velikega igralca.

Velemojster dr. Milan Vidmar, v 
katerega spomin šahovska zveza Slo­
venije in zavod za turizem Portorož 
prirejata turnir, je bil iz tiste stare 
šole šahovskih vojščakov, ko podob­
nih sporov za šahovnicami praktično 
sploh niso poznali. Toda vseeno je ze­
lo odjeknila njegova poteza na moč­
nem mednarodnem turnirju v Londo­
nu 1922. S takratnim svetovnim prva­
kom Capablanco je prekinil v slab­
šem položaju in šampion ga je po 
krajši analizi vprašal, če bo nadalje­
val partijo. Vidmar je odgovoril, da 
bo še premislil, in odšel v sobo k 
podrobnejšim analizam. Kubanec ga

je očitno napačno razumel, in ko je 
prišla ura nadaljevanja, ga ni bilo. 
Sodnik je, kot določajo pravila, spro­
žil v tek njegovo uro in ta je tikta­
kala, velemojstra pa od nikoder. No­
benega dvoma ni bilo več, da bo Vid­
mar dobil celo točko s kontumacom. 
Tedaj pa je Vidmar naredil salomon­
sko potezo: prevrnil je svojega kralja 
v znak vdaje in to sporočil sodniku. 
Njegova čast je bila rešena. Ni maral 
točke, ki bi si jo pridobil brez ša­
hovnice.

Tudi Gligorič je na turnirju kan­
didatov leta 1959 na 'Bledu podobno 
ravnal. S kvaliteto manj je prekinil 
s Smislovom, analize pa so pokazale, 
da bivši šampion ne bi smel imeti 
težkega dela. Kljub vsemu pa pozicija 
le ni bila povsem zgubljena. Naš ve­
lemojster je v njej le našel nekaj pa­
sti in jih nastavil nasprotniku. Tega 
je opoj zmage že tako omamil, da je 
igral kar tako, po občutku, in se v 
trenutku znašel sam pred porazom. 
Na splošno začudenje je »Gliga« sam 
predlagal remi, ki ga je Smislov spre­
jel. Gligorič ni maral na dolgo in ši­
roko komentirati svoje poteze. Dejal 
je samo, da ni maral dobiti zgubljene 
partije. i

Med udeleženci memoriala bi prav 
pri vsakem lahko našli bolj ali manj 
podoben primer fair playa. Tako Pla­
ninc na državnem prvenstvu ni po­
skušal izkoristiti pravice, ki so mu jo 
dajala pravila, in je dovolil Ivkovu, 
da je nadaljevanje prekinjene partije 
začel po času, ki je bil napisan na 
ovojnici, čeprav je zaradi napačne in­
formacije toliko zamudil, da bi ga v 
zapletenem položaju zanesljivo prema­
gala tura, če že ne nasprotnik.

V§leipojster portisch, tudi udeleže­
nec memoriala, je v mlajših letih pla­
čal davek neizkušenosti velikemu lis­
jaku Argentincu Najdorfu. Bilo je na 
nekem turnirju v Španiji; v izenače­
nem položaju se je Madžar priprav­
ljal, da bo izrekel miroljubno ponud­
bo. Najdorf je to opazil in ga v ve­
liki želji za celo točko prehitel ter 
mu s plašnim glasom ponudil remi, 
češ da je opazil sumljivo varianto. 
Portisch je nasedel. Odbil je ponudbo, 
šel v oster, toda nekoristen napad 
in — zgubil. Po koncu partije je po 
vsej dvorani odmeval Najdorfov 
smeh.

Boris Kutin

Kriza neke družbe
• \ ,

Medicina je bolna
Zdravniki niso krivi, da ljudje umirajo, niti da dolgo žive

Od našega bruseljskega dopisnika

Propadanje družbenega in naravne­
ga okolja v razvitih deželah zaradi 
istovetenja tehničnega in ekonomskega 
napredka z družbenim napredkom, go­
nja za dobičkom in izkoriščanje člo­
veka po človeku, potrošništvo za ceno 
odtujitve osebnosti, obdane z vedno 
več materialnimi dobrinami, a znotraj 
vedno bolj prazne in nezadovoljene, 
čedalje hujši življenjski in delovni ri- 
tem, propadanje medsebojnih člove­
ških vezi in izvirno ljudsko kulturo, 
odtujenost stolpnic in blokov v oko- 
Iju, prilagojenemu bolj avtomobilu kot 
človeku, so vzroki naraščanja sodobi, 
nih bolezni in zastajanja ali celo na- 
zadovanja življenjske dobe.

Ljudje se vse pogosteje zatekajo k 
vsakovrstnim tabletom ali k zdravni­
ku, toda še tako učinkovita zdravila 
ne morejo ozdraviti propadajočega 
družbenega in naravnega okolja, ki je 
neposreden krivec za mnoga obolenja, 
zato sodobna medicina bolnikom po­
gosto ne daje pravega odgovora in 
svojo nemoč prikriva za najbolj pre­
senetljivimi tehničnimi dosežki, na pri­
mer presajanje srca in drugih organov, 
ki pri ljudeh zbujajo iluzijo o skoraj 
nadnaravni moči sodobne medicine.

Zaradi tehničnega reševanja zdrav­
stvenih problemov je medicina vse po­
gosteje deležna ostrih kritik celo iz 
zdravniških vrst. »Kemično zdrav­
ljenje delovnih in življenjskih pogojev 
je nevaren nesmisel,« piše dr. Charles 
Dayant v svoji knjigi »Plaidoyer pour 
une antimedicine« (Za antimedicino). 
Michel Bosquet je v »Le Nouvel Ob- 
ervateur« nekoliko preveč senzacionali­
stično napadel medicino v dveh dol­
gih nadaljevanjih »Ko zboliš zaradi 
medicine«. Dr. Norbert Bensaid je si­
cer napad ocenil zelo kritično, vendar 
pa je kritiko končal z besedami: »Vse­
kakor je treba govoriti o medicini, ker 
je bolna in ker slabo deluje.«

Michel Bosquet trdi, da je medici­
na postala od vseh industrij najbolj 
potratna, onesnažujoča in patogena

ter čla je v zadnjih 10 letih zaradi nje 
zbolelo' več ljudi, kot jih ozdravi. Na 
primeru dolgoročne krivulje tuberkulo­
ze in nekaterih drugih bolezni Bosquet 
dokazuje, »da ni res, da je medicina 
odigrala odločilno vlogo pri nazado­
vanju kužnih bolezni«. Njihovega na­
zadovanja ne gre pripisati toliko iz­
boljšanju zdravstvenih metod kolikor 
uvajanju kanalizacije, razkuževanju 
pitne vode, izsuševanju močvirij, upo­
rabi mila, sterilne gaze ipd. Na naglo 
zviševanje življenjske dobe v zadnjih 
dveh stoletjih je vplivalo predvsem 
široko uvajanje higiene in cepljenja 
prebivalstva. V zadnjih nekaj deset­
letjih pa podaljšanje življenjske dobe 
v razvitih deželah lahko pripišemo 
skoraj izključno nižji smrtnosti med 
otroki. Stroški za zdravstvo so v tem 
času skokovito naraščali. Bosquet po­
trjuje besede ameriškega znanstvenika 
Charlesa Stewarta, »da zdravniki niso 
krivi, da ljudje umirajo, niti da žive 
dolgo«.

Kemične »bergle« za obolele

Koncentracija politične in gospo­
darske moči ima za posledico kon­
centracijo prebivalstva v velikih me­
stih, kjer se delo v tovarnah, podjet­
jih, zasebnih in javnih uradih deli na 
množico specializiranih opravil. Preti­
rana urbana in industrijska koncen­
tracija, specializacija dela in hierarhija 
deloynih mest, izguba znanja, pobude, 
pristojnosti in odgovornosti pa ne u- 
strezajo človekovemu genetičnemu 
ustroju. Industrializacija in birokrati­
zacija jemljeta vse več mezdnim de­
lavcem in uslužbencem svobodo, ki 
sta jo nekdaj poznala obrtnik in kmet, 
to je odločanje o trajanju, pričetku 
in koncu dela, o njegovi intenzivno­
sti, o delovnih pogojih, o počitku. Ko­
so v XVIII. in XIX. stoletju delavci 
s prehodom od obrtniškega na indu- 
stijski način dela izgubili svobodo od­
ločanja nad svojim življenjskim in de­
lovnim ritmom, so izgubili tudi svo­
bodo presoje o svoji zmožnosti za de­
lo. S pojavom kapitalizma je bolezen 
prenehala biti običajen pojav, pač pa 
je postala nenormalno stanje, ki ga je

treba čimprej odpraviti, da bi člove­
ka čimprej vrnili nazaj v delovne vr­
ste. Ker so delavci v mezdnem odno­
su precej bolj nagnjeni k boleznim 
kot samostojen kmet ali obrtnik, so 
kapitalisti bolezen imeli za dokaz de­
lavčeve lenobe po naravi. Zato je moral 
o tem, ali je delavec bolan ali ne, od­
ločiti specialist, ki o začetku in kon­
cu bolezni izda tudi ustrezno spričeva­
lo. Medicina tako postane nepogrešljiv 
pomočnik pri prilagajanju človeka ne­
ustrezni družbeni organizaciji dela in 
življenja.

Sodobna organizacija pogojuje ne­
ustrezen način življenja, ki človeka 
načenja fizično in duševno. Zato sta­
tistiki opažajo v zadnjih dvajsetih le­
tih naglo naraščanje nakaterih bolezni 
(rak, srčne bolezni, arteriosklero­
za itd.) kljub velikemu napredku me­
dicine. Še zlasti je zaskrbljivo nara­
ščanje duševnih bolezni, ki jih je na 
primer v Franciji štirikrat več kot 
pred 20 leti. Ker se zadnja leta v 
mnogih razvitih deželah kaže zasta­
janj e povprečne življenjske dobe, v 
ZDA pa celo nazaduje, to pomeni, da 
napredek medicine ne dohaja več nega­
tivnih posledic sodobnega življenja.

Toda medicina ne razrešuje biolo­
škega nenormalnega razmerja med člo­
vekom in njegovim okoljem, ampak 
se zadovoljuje z dajanjem kemičnih 
»bergel« obolelim, da bi se še naprej 
lahko spopadali z življenjem ter da bi 
laže sprejemali ali vsaj prenašali ne­
sprejemljivo. Na ta način pa zakriva 
globlje vzroke bolezni, ki so socialne­
ga, ekonomskega in kulturnega zna­
čaja. Z lajšanjem trpljenja in tesnob 
pomaga bolnikom prenašati sistemati­
čno uničevanje človeka ter njegovega 
družbenega in naravnega okolja, s tem 
pa posredno postaja tudi sokrivec uni­
čevanja in eden podpornih stebrov po­
trošniške družbe.

Zdravstvo postalo industrija

Na ta način vse večja tehnična učin­
kovitost medicine postaja nadomesti­
lo neznosnih življenjskih razmer, se­
veda ob skokovito naraščajočih zdrav­
stvenih stroških in potrošnji zdravil.

Kajti zdravljenje bolezni — namesto 
njihovega preprečevanja z drugačno 
organizacijo dela in življenja ter dru­
gačnim oblikovanjem človekovega o- 
kolja — omogoča visoko rentabilnost 
farmacevtski industriji, nudi možnost 
zaposlitve in zvišuje družbeni proiz­
vod. Upadanje števila bolnikov in 
manjša potrošnja zdravil bi pripeljala 
farmacevtsko industrijo v težave in 
zniževala družbeni proizvod. Zato se 
medicina v kapitalističnih državah še 
naprej razvija nerazumno in nepravič­
no:

— ker je selektivna, saj se večina 
zdravnikov usmerja predvsem ali iz­
ključno na bogato prebivalstvo, med­
tem ko je velik sloj revnega prebival­
stva deležen nezadostne zdravstvene 
pomoči;

— ker je zatiralna, saj so tisti, ki 
lahko veliko plačajo, deležni izrednega 
udobja in kvalitetne nege, medtem ko 
je kvaliteta zdravstvenih storitev za 
množico često zelo nizka;

— ker se tako kot pri transportu, 
kjer je bolj pomemben razvoj »Con­
corde« kot razvoj vsakodnevnega pre­
voza delovnih množic, posveča več po­
zornosti vrhunskim medicinskim raz­
iskavam kot pa zdravju prebivalstva.

Kajti namesto gradnje gigantskih 
zdravstvenih središč, razraščanja 
zdravstvene birokracije in naraščanja 
njene modi, namesto naglo naraščajočih 
izdatkov za zdravstvo bi veliko več 
storili za zdravje prebivalstva, če bi 
z omejevanjem onesnaževanja ozračja 
in potrošnje cigaret znižali smrtnost 
zaradi pljučnega raka, omejili bronhi­
tis in druge bolezni dihalnih organov, 
če bi z zmanjšanjem hrupa v mestih 
omejili število živčnih obolenj, če bi 
z omejevanjem potrošnje alkohola o- 
mejili število jetrnih in ■drugih bolez­
ni, če bi s količinsko in kakovostno 
primernejšo prehrano omejili propa­
danje zobovja in prebavna obolenja 
itd. Skratka medicina, se ne bi smela 
omejevati na preventivo v smislu pra­
vočasnega odkrivanja bolezenskih 
simptomov in na zdravljenje posledic 
od primera do primera, ampak bi se 
morala spustiti v raziskovanje soci­
alnih, ekonomskih in kulturnih vzro­
kov bolezni ter v boj za njihovo odpra­
vo, to je v politiko.

Boris Verbič

Ko je Karpov zvedel, da je brez 
boja postal šahovski kralj, se je te 
novice prej razžalostil kot pa raz­
veselil. Želel se je spopasti z muha­
stim Robertom Fischerjem, saj je 
v priprave za ta dvoboj vložil iz­
redno energijo in napore. Zato na 
svoje šampionsko žezlo ne gleda 
kot na dar usode, marveč, globo­
ko prepričan v svoje sposobnosti, 
kot posledico logičnega razpleta 
bolj ali manj pričakovanega spleta 
okoliščin.

Karpov se dobro zaveda, da je 
svetovni šahovski tabor razdeljen 
na dva dela, izmed katerih eden 
veruje v genialnost nekdaj čudež­
nega dečka iz Brooklpna in vidi v 
novem prvaku samo simbpl moči 
svetovne šahovske federacije. To­
da to ga ne moti kdove kaj. Pre­
več realen je, njegov posluh za ti­
sto, kar se dogaja okoli njega, je 
preveč izostren, da bi bil priprav­
ljen verjeti v popolno podporo 
ljudstva boginje Caisse.

Ve, da si ga ne bo pridobil z 
zvenečimi besedami, pa vendar iz­
javlja tudi, da mu Fischer ne bi 
bil kos. V isti sapi dodaja, da bi 
bil pač šampion na papirju, če bi 
z njim zdaj zgubil prijateljski, ne­
uradni dvoboj, še kot povsem go­
lobrad mladenič je kritiziral Bori­
sa Spaskega, da je zapravil lovor 
najboljšega samo zato, ker se je 
lahkomiselno vdal občutku varno­
sti in se je za Fischerja pripravil 
površno, daleč od tega, kot se sve­
tovnemu prvaku in vrhunskemu 
znanstveniku in raziskovalcu na 
kvadratih črno-belih poljih spo­
dobi. Z zelo ostrim, toda v nobe­
nem trenutku predolgim jezikom 
je ošvrknil Fischerja, še preden si 
je pridobil pravico izzvati ga. De­
jal je, da je prva naloga najboljše­
ga dokazovati prvenstvo. Da je le 
v nenehnem dokazovanju, potrjeva­
nju kvalitete smisel šampionstva. 
V se- drugo da je njegova izmaličena 
podoba. »In kaj naj rečem o Fi­
scherju, ki v treh letih vladanja 
ni odigral niti ene javne partije,« 
se je na glas vprašal in si odgovo­
ril z molkom.

Ko je še trajal diplomatski spor 
glede dvoboja s Fischerjem, je Kar­
pov obljubljal, da bo, če bo svetov­
ni prvak, nastopal, kolikor bo le 
mogel. Zdaj je to svojo napoved že 
začel uresničevati. Tretji memorial 
dr. Milana Vidmarja v Portorožu 
in Ljubljani bo njegov krstni šam­
pionski nastop, v drugem polletju 
pa ga čakajo še tri do štiri hude 
preizkušnje.

Ni dvoma, da bo edina sloven­
ska mednarodna šahovska priredi­
tev v središču pozornosti svetovne 
šahovske javnosti, ki bo v konku­
renci najboljših Jugoslovanov in 
nekaterih vrhunskih tujih igralcev 
napeto čakala na izid prvega šam­
pionskega pričanja.

Stara resnica je, da je naslov 
vselej laže osvojiti, kot pa obrani­
ti. Zdaj je prozorno tudi vsakršno 
taktiziranje. Posebej zato, ker še 
niso pozabljene besede, ki jih je 
mladi Tolja izrekel, ko se je uvrstil 
med kandidate za svetovnega prva­
ka: »Premlad sem še, premalo izku­
šenj imam za tako težko in napor­
no tekmovanje. Moj čas še ni pri­
šel. Mislim pa, da smem upati v 
prihodnjem ciklusu, čez tri leta.«

Tako je govoril, kako pa je mi­
slil, de le sam. Zapovrstjo je po­
spravil tri sodobne šahovske veli­
kane, same svoje rojake, in Sovjet­
ski zvezi vrnil tisti naslov, ki si go. 
je prav gotovo najbolj želela.

Ko je sovjetski šahovski staro­
sta dr. Mihail Botvinik še čvrsto 
sedel v šahovskem prestolu, je že 
razmišljal o nasledniku. Že sicer 
redkih besed, ob tako kočljivem 
vprašanju pa še posebej, je močno 
presenetil vse, ko je po vrnitvi z 
neke turneje simultank izjavil, da 
je naletel na dečka z izrednim ta­
lentom. Bilo je to v Zlatoustu pod

Uralom, kjer je kratkohlačnež To­
lja z izrednim smislom za pozicij­
sko natančnost nadigral šampiona 
in mu prizadejal edini poraz.

Botvinik se v svoji napovedi m 
prenaglil, saj se je po porazu' z 
dečkom poglobil v dolg pogovor, 
v katerem je izbrskal na dan tudi 
tiste podrobnosti, ki mu jih boj 
na šahovnici ni razkril. Prav takrat 
je bila šahovska Sovjetska zveza 
še čvrsto na vrhu — vendar pa je 
bilo prav tako očitno, da vrelci 
mladih talentov ne bruhajo več 
tako silovito in da utegne priti še 
huda kriza.

Zato odtlej v razvoju Karpova 
nobene poteze niso več prepustili 
naključju. Skupaj z družino se je 
preselil v Leningrad, šahovski cen­
ter, ki bije nenehen boj za prestiž 
z materjo Moskvo. Naslovi so se 
vrstili z vrtoglavo naglico. Postal 
je mladinski prvak kluba, Lenin­
grada, republike, Sovjetske zveze. 
Dobil je naslov mojstra. Na dese­
tem svetovnem mladinskem prven­
stvu v Stockholmu leta 1969 ni 
imel tekmeca. V enajstih kolih je 
oddal le dva remija in najnevarnej­
ša zasledovalca prehitel za tri toč­
ke. Branilec naslova Portoričan 
Kaplan je za novim šahovskim 
princem zaostal še za •vol točke 
več. Karpov je postal mednarodni 
šahovski mojster, vrata v svetovno 
elito so mu bila na stečaj odprta.

Nič ni okleval, čeprav na po­
gled še niti ne mladenič, z manj 
kot 170 centimetri v višino in ko­
maj kakim kilogramom čez pol sto- 
tay je z velikimi in odločnimi ko­
raki zakoračil na pot do šahovske­
ga Olimpa. Leto in pol je potrebo­
val, da se je okinčal z najvišjim ša­
hovskim naslovom. Velemojster je 
postal leta 1971 v San Juanu, ko 
še ni imel dvajset let. Krhke posta­
ve, rjavih, skrbno negovanih, dolgih 
toda ne predolgih las, nežnih potez, 
in malo zasanjanega pogleda, vse­
lej strogo klasično oblečen, je v 
slogu, ki je v mnogočem spominjal 
na igro Capablance in Fischerja, 
nezadržno prodiral k vrhu. Miren 
za šahovnico in tudi kadar ni ob 
njej, avtoritativen in zadržan hkra­
ti, z jeklenimi živci je prepričljivo 
deloval v vsakem svojem nastopu. 
V njegovi igri ni bilo nihanja. Sa­
mo vzpon. Samo uspehi. Sama prva 
in druga mesta. Tretji genij iz ple­
jade povojnih vrhunskih velemoj­
strov ni tega dokazoval samo v toč­
kovnem razmerju, ampak je vel tak 
duh iz vsake njegove partije.

Talent, volja, dobri trenerji, ble­
ščeča tehnika, ta precizna elektron­
ska naprava, ki si jo je Karpov iz­
delal, ga je pripeljala na sam vrh. 
Toda šele štiriindvaset let mu je. 
Kakšni so njegovi cilji, do kje se­
gajo ambicije? O tem noče govori­
ti. Vsaj z besedami ne. Dejstev pa 
kajpak ne more skriti. Na ekonom­
ski fakulteti v Leningradu, politič- 
no-ekonomski smeri, mu manjka 
samo še diploma. Ves čas šahov­
ske kariere je bil tudi družbeno-po- 
litično dejaven. Zdaj je član vrhov- 
komunistične partije. Očitno je, da 
daje šahu prvenstvo, noče pa ostati 
na enem tiru.

Pred kandidatskim dvobojem s 
Spasskim, v katerem je večina 
strokovnjakov še videla moč nek­
danjega šampiona, je prav tako 
nekdanji prvak Talj opozoril na 
možnosti Karpova, češ da je nje­
gov apetit z vsakim uspehom huj­
ši. Miša se ni zmotil. In če. bi bil 
v svoji daljnovidnosti čisto točen, 
potem bi moral Karpov najbolj la­
komno goltati točke prav na Vid­
marjevem memorialu. Se mu bo 
posrečilo ali ne? Odgovor na to 
vprašanje ne zanima samo jugoslo­
vanskih ljubiteljev šaha in privr­
žencev te igre po svetu, marveč tu­
di šahovsko zgodovino. V tem je 
veliki adut nas kot prirediteljev in 
Karpova kot prvaka.
Boris Kutin

Portret tedna

Anatolij Karpov
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Makedonski pisatelj Kole Cašule se 
je rodil leta 1921 v Prilepu. V svofth 
novelah prikazije zlasti prve dneve 
vstaje ter dogodke iz NOB, vezane na 
njegov rojstni kraj. S skrbno odmerje­
nim izrazom ter e velikim občutkom 
za niansiranje drobnih človeških vzgi­
bov ter dogodkov se Kole Cašule n- 
vršča med vidnejše ustvarjalce sodob- 
ne makedonske proze.

Slišal sem zanjo, toda prvič sem 
Jo srečal nekega februarskega dne 
leta 1942.

Bilo je v stari delavnici, v zadnji 
sobi, ali kakor so jo imenovali v »sobi 
za poskuse.«

Le vata, Pero, Pop in jaz smo sedeli 
okrog peči, nekdo na mizi, drugi na 
stolu in se pogovarjali.

— Uh, bomo uživali, če se ne stra­
šimo (to je bil izraz za smrt), ko

kole cašule

bomo Jutri gledali tiste vohljače... 
Maneta, Maminega Koljo in druge.

V tem trenutku se je premaknila 
kljuka na vratih. Nekdo je od zunaj 
pritisnil nanjo, toda ključavnica id 
popustila. Pogovor je takoj zamrL

Obrnili smo glave v tisto amer. Levata 
je zgrabil sa revolver.

Nastala je kratka tišina...
Naenkrat se Je zaslišalo trkanje 

dogovorjenega znaka. Odprli smo. 
Vstopil je neki tovariš iz delavnice, 
za njim pa neka ženska. Vprašujoče 
smo se zazrli vanju.

On je dejal: — Moja mati, nič se 
ne bojte.

V tem trenutku sem se spomnil 
vsega, kar so pripovedovali o njej. 
Z veliko radovednostjo sem opazoval 
njen zgubani obraz. Visoko nagubano 
čelo. Stisnjene obrvi in pod njimi trd, 
odločen pogled. Njena ustna kotička 
sta zgovorno govoroila o vsem preži­
vetem in zamolčanem.
— Tovariši, dajte mi stvari, da vam 
jih operem, — nam je s tihim, vendar 
z odločnim glasom skoraj ukazala ma­
ti.

Dali smo ji jih.
Medtem ko jih je zbirala, ae je 

obrnila k svojemu sinu.
— Poslušaj, sinko, če imate kakšno

težavo, le povej materi, morda bom 
lahko pomagala — pridite k meni na 
dom.:. Res je, soseda ni bog ve kaj, 
klepetulja je, pa vseeno, bom že kako 
uredila. Odšla je.

Toda pri vratih je še enkrat obsta­
la, se počasi obrnila in s toplimi mi 
terinskimi besedami dejala Levanti:

— Ta tovariš — kot bi videla sva 
jega brata Koca, ki je umiri... Pridite 
sinko... pridite...

Po nekaj dneh se je položaj moč­
no poslabšal. Preiskave, ki so nakoli- 
kanj zamrle, so se zopet pričele. Naše 
prebivališče je postalo sumljivo, zato 
smo se razšli. Začelo se je tavanje od 
stanovanja do stanovanja. Nekega ve­
čera sem odšel v njeno hišo.

Potrkal sem. Zaslišalo se je škripa­
nje vrat, tiha hoja in šepetanje.

— Kdo je?
— Jaz.
— Ti, vem.
Splazil, sem se noter.
Soba je bila siromašno opremljena, 

toda čista.
Znotraj je bilo hladno.
Sedel sem na stol poleg peči in si 

grel roke. Mati se je podvizala...
Peč se je hitro razgorela, soba je 

postajala vse bolj svetla, toplejša in 
prijetna...

— Sleci se sinko, bodi domač... 
če si tukaj, ne skrbi... tu je varno ...

Po svoji stari navadi sem si slekel 
samo suknjič, toda kljub temu, da 
sem skrival revolver, ga je opazila.

— Eh, to je dobro, a ne tako kot 
moj naj mlajši.

Pa še govorila sem mu — ne smeš 
tako, sinko, ne smeš tako, otrok, ne 
smeš hoditi kar tako, zavaruj se, če 
si že stopil na takšno pot...

Toda otroci ne poslušajo in sedaj 
žalujem za njim. Srce se mi trga, a 
kaj naj storim... lahko ti rečem, če 
bi me poslušal, ne bi sedaj ležal v za­
porih.

Kadar ga obiščem, da bi ga videla, 
mi leži težak kamen na srcu— mlad, 
lep, vendar za rešetkami ...

Kljub temu__ trdna sem, niti sol­
ze nisem potočila, toda ko se vrnem 
domov, bog ve ...

Ne dam se... Kajti sosedje in so­
rodniki, samo da te vidijo objokano, 
že se veselijo ...

A jaz, navkljub vsemu... Kaj bi 
se naslajali!

Sprašujejo me, mi govorijo: obža­
lovanja si vredna, sinove si hranila, 
jih vzgajala, toda za koga ...

S tem me hočejo navidezno potola­
žiti ... Trpela sem. Resnično sem tr­
pela in jim odgovarjala:

»Eh, tako jim je bilo usojeno...« 
Toda nekega dne je vse prekipelo v 
meni. Nasula sem jim: »Kaj hočete 
od mene, iz njih sem napravila leve — 
danes je zapor za poštene sinove in 
ne za kogarkoli ...

Toda ko sem prišla domov, sem 
se zjokala. Eee, sinko, za to si ti... 
pa kljub temu, tolažila sem se... To­
lažila sem se z njegovimi besedami: 
»Mama, jutri, ko bomo zmagali, boš 
doživela radosten dan__«

Da, in s temi besedami odhajam 
k njemu. Sedaj še bolj verjamem v 
ta dan. še bolj... Ta dan mi bo vrnil 
sina ... Mar ne?

To vprašanje je pripravila že prej. 
Moralo jo je ohrabriti, ji zagotoviti, 
da ima prav, in jo napolniti z upa­
njem ...

— Otrok moj, moram te vprašati, 
vsi mi govorijo, da je vse propadlo. 
Nemci so daleč prodrli in da je Ru­
sija pred propadom: Je to res?

Odgovarjam jim: ljudje, življenje je 
čudno. Zdaj je tako in potem zopet 
drugače — kdo ve, kako bo na kon­
cu. Morda je bog z Rusi... A?

Odgovorim ji z našo vero, z vero 
vseh nas — z vero ljudstva.

— Ne boj se, mamica, rdeča arma­
da je nepremagljiva, ves svet je z njo. 
Blizu je zmaga- Zmagali bomo. Ne boj 
se, če so Nemci tako napredovali,

kmalu se bodo skašljali, kmalu ...
' Oči so ji zažarele, na ustnicah ji 
je zaigral smehljaj, z njenega obraza 
pa se je širila globoka vera v zmago. 
Ko je pripravljala večerjo, ni sprego­
vorila niti besedice. Morda se je vžive­
la v tisti, radostni dan.

Po večerji sva prižgala cigareti. 
Predala sva se svojim mislim...

Brskal sem po spominu, kaj sem 
slišal o njej. Vprašal sem jo:

— Mati, slišal sem o tebi. želel bi, 
da mi ti poveš, da slišim od tebe... 
— Eh, sinko, to je preteklost. Zakaj 
bi se je spominjali... — Zavzdihnila 
je. Njen pogled se je izgubil nekje 
za menoj ...

— Matere smo rojene za trpljenje, 
toda vi, sinovi, tega ne verjamete, ko 
boste imeli otroke, vas bom vpra­
šala ... Tudi meni je oče govoril:

— Ko boš postala, hčerka, mati, 
boš videla, kako se trpi za otroke...

Spominjam se, kot bi bilo včeraj ...
Prav je imel oče ...
Sedaj sem kar dobro. Toda... Ko 

so ujeli najmlajšega, me je nekaj sti­
snilo pri srcu. Niti pishila nisem pred 
agenti, preklinjali so me, me tepli, 
toda nisem popustila.

A srce se mi je trgalo! Tokrat je 
starejši napolnil zid s knjigami. Če 
jih sedaj najdejo, sem si mislila in 
trepetala.

Toda, na srečo, vohljali in vohljali 
so, in odšli.

Odpeljali so Ileta. Ti veš, kako ga 
imenujete — razumeš me ...

Hotela sem razbiti vrata od boleči­
ne, solze so mi same polzele po obra­
zu, toda vzdržala sem, pobrala sem 
knjige iz zida, jih skrila pod obleko 
in jih prenesla k sestri.

Ko sem se vrnila, sem se razjo­
kala ...

Pa sem mu govorila, pazi se, Ile, 
glej, kaj delaš, ne bodi frfrast, moža­
tost je, da te ne ujamejo in ne da 
jim sam padeš v past...

Mladost... Zaradi tega mi je bilo 
še bolj hudo.

Lahko ti rečem, sinko, kot bi se 
zaletavali. Spominjam se prejšnjih 
let... niti muha te ne bi opazila, a 
vi, sredi belega dne ... Zaletujete se ...

Ne spoznam se na vaš posel, toda 
vem, da delate prav. Ile mi je pripo­
vedoval — masti, ves svet je z nami. 
Jutri bomo vso deželo spremenili v 
en sam vrt'... A ve, matere, ki ste 
se vse življenje mučile, se boste raz­
veselile .. -

Ne razumem vas, toda srce mi 
pravi, da ste na pravi poti... Tako 
je bilo tudi tedaj, ko sem bila 
nevesta. Tudi oče je bil komit. Bog 
daj, da bi še dobro končalo... Moj 
bog, celemu narodu daj dobro in 
končno tudi meni ...

Od tega srečanja je preteklo ne­
kaj mesecev. Nisem je videl. Nekega 
dne, ko sem se vračal s poti, sem 
zvedel, da so ujeli tudi njenega sred­
njega sina in da je na policiji. Do­
bil sem nalogo, da se povežem z njo 
in da mu pošljem nekatere stvari v 
zapor.

Poslal sem nekega prijatelja, naj 
jo pripelje k meni. Srečala sva se v 
»novi delavnici«.

Nisem opazil večjih sprememb. Le 
temnejša senca na obrazu in še trši 
izraz. Pričakala me je kot prej.

Kod si hodil, dolgo časa te nisem 
videla? ...

— Vidiš, bil sem na potovanju ...
— Si zvedel?
— Da.
— Eh, zdaj samo visim pred za­

pori in policijo. Da bi mi vsaj naj­
starejši lahko pomagal, da bi me za­
menjal. Noge mi bodo odpadle ... srce 
se mi trga, toda kljub temu se držim, 
ne predam se.

Predvčerajšnjim sem šla mimo 
okna ... Nekaj belega je padlo pred­
me. Skrbno sem se ozrla in pobrala 
listič. Stisnila sem ga v podpazduho,

da so me zabolele roke. Komaj sem 
se vrnila domov... A puste oči so 
slepe. Odprla sem listič, toda niče­
sar nisem razumela, zjokala sem se ... 
Poklicala sem neko tovarišico, da mi 
je prebrala... Mama, vem, da ti je 
težko, je pisal, toda glavo pokonci...

— Imaš pisemce?
— Da, prinesla sem ga.
Pričela je preiskovati svoje nedrja, 

ga iskala in ga končno privlekla na 
dan iz rokava.

Majhen, porumenel listek, popisan 
z na pol zgorelo vžigalico ...

— Vzel bom pisemce...
— Ce kaj več razumeš, ga kar 

vzami. Toda prosim te, ko ga ne boš 
potreboval, ga vrni ...

— In sedaj me poslušaj ..-. — sem 
ji pričel razlagati, kaj mora storiti.

Ves čas ni niti trenila z očmi ...
— Dobro, dobro, sinko, tako bo, 

kot si dejal.
— Posel ni lahek ...
— Eh, mar nisem mati... ne skr­

bi.
— In kako si z denarjem?
Začudeno me je pogledala. Nagr­

bančila je čelo.
— Zakaj?
— Ce nimaš ...
— Ne, ne, sinko, ne potrebujem 

ga. Za koga? Jaz uboga duša, bo, ka­
kor bo, ne bom umrla. Vi, vi ga 
bolj potrebujete, če bomo vsi vlekli ... 
potem se bo dan, ki ga pričakujem, 
zavlekel... — se je prijazno nasmeh­
nila.

— Ne, ne! Tudi vi zbirate groš za 
grošem... Le poslušaj me, če bi kaj 
potrebovali, me kar pokličite... Se­
daj mi ne preostane nič drugega ... 
Sedaj sem tudi jaz komi tka. Mar ne? 
Ne vem, kako se temu pravi po no­
vem — je končala in se pripravila, 
da bo odšla.

Pri vratih se je še enkrat obrnila, 
me pogledala, zastala in poskušala še 
nekaj spregovoriti ... odšla je ...

Oblile so jo solze.
Spomnil sem se njenih besed: »Do­

ma se bom dodobra zjokala ...«
Minil je zapor. Minili sta dve leti. 

Svoboda. Toda nje nisem srečal.
Ko sem se odpravljal v Skopje, 

sem zvedel, da je Ile kot heroj pa­
del v boju za to mesto. Zopet sem 
zagledal pred svojimi očmi mater... 
Dan, svoj dan je plačala s krvjo, s 
tistim, kar ji je bilo najdražje. Kako 
je z njo? Tokrat sem jo srečal po 
naključju. Že od daleč sem jo spoz­
nal. Bila je še bolj zgrbljena in ruta 
ji je globoko prekrivala obraz. Njen 
izraz na obrazu pa je bil nespreme­
njen.

Ni me opazila.
— Mati!
Vzdrhtela je in se vznemirjeno 

obrnila ... Klic jo je vzdramil. V svo­
jih mislih ni pričakovala, da jo bo 
kdo poklical — »mati« ...

— O, sinko, kje si, zakaj nisi pri­
šel k meni na dom? ... Spregledala 
bi te s svojimi pustimi očmi, šla bi 
mimo tebe... Kako si? Kaj vse smo 
prestali... In kot bi hotela nekaj 
skriti, je dejala: Kako je s tvojimi?... 
Nevesta, a?

— In ti, mati?
— E, sinko, končno sem le doča­

kala ta dan.
Iz oči so se ji usule solze... Za­

jokala je...
— Daj, no, drži se, prej nisi joka­

la... V solznih očeh sem se srečal 
s toplim, materam svojstvenim pogle­
dom.

— Prej je bilo drugače, če sem 
jokala, so uživali, a sedaj, če se tudi 
z j očem, dan je... Plačala sem ga z 
Iletom. Toda — je dvignila glavo — 
naj bo ... Današnji dan ni samo moj, 
temveč dan vseh mater.

Prevedel Miha Mate 

Ilustriral Matjaž Schmidt

bommireddipalli surjarao

gozdni jasmin

Kamala se je na hitro poslovila. 
Kdo ji bo zdaj pomagal?

Sušilamma je bila zmedena. Zakaj 
je dekletu tako svetovala, je naredila 
prav?

Kamala je zaprla vrata za sabo 
in stopila z verande. Sušilamma je mol­
če sedla in poslušala, kako je odhaja­
la, potem pa je nenadoma sunkovito 
vstala, poklicala Kamalo in jo popelja­
la nazaj v sobo.

»Si huda name?«
Kamala je molčala,, toda v očeh 

je imela solze. Sušilamma ji je s sme­
hljajem otrla oči.

»Uči se, dekle, seveda, uči se; po­
govorila se bom s tvojim očetom.«

»Recite mu, naj me ne poroči, 
amma-garu!«

»Ne boj se trapica, rekla bom tvo­
jemu očetu, da ti bom potem sama 
poiskala ženina, lepega kot Manmat- 
ha,***« se je nasmehnila Sušilamma.

»Nikar. Saj se sploh ne mislim po­
ročiti,« je vsa srečna spregovorila Ka­
mala in jo močno objela.

Sušilamma se je zasmejala. Nav­
dalo jo je čustvo materinske nežnosti. 
Zdaj ni več dvomila.

• Gam — spoštljiv pristavek k imenu.
** Amma-garu — spoštlijdv nagovor za žensko. 

*** Manmatba — bog ljubezni.

Prevedel Janez Stanič

jan lenčo

neumna pravljica

Bommireddipalli Surjarao (rojen 
leta 1923) velja za enega najboljših 
sodobnih indijskih novelistov in dra­
matikov. Doslej je izdal več zbir novel, 
za katere je dobil tudi literarno na­
grado.

Poskakujoč kot divji jelenček je 
Kamala srečna pritekla v hišo. Kako 
tudi ne! V njeni starosti, pa tako slav­
je, tako pomembna zmaga!

Z vsem žarom svojih šestnajstih let 
je glasno zaklicala: »Mama!« Vrgla se 
ji je okrog vratu in kar lilo j.e iz 
nje: končala je šolo in to z odliko! 
»Kaj, tudi v časopisu bo objavljeno« 
se je pozanimala mati, toda Kamala, 
ki je ni poslušala, je vprašala: »Kje 
pa je oče?« Stvar je bila namreč ta­
ka, da oče najbrž ne bo v sedmih 
nebesih od veselja, ko bo slišal novico.

Oče, uradnik v pokoju, ki je nekoč 
zaslužil sto rupij na mesec, je na vrtu 
zalival mlade jasminove grme. Zatop­
ljen v misli si je prižgal cigareto. Člo­
vek v pokoju pogosto začenja razmi­
šljati o smislu svojega življenja. Na 
primer tale cvetoči jasminov grm. Kaj 
je dosegel? Njegovi čarobni cveti so se 
odprli, da bodo krasili neko pričesko. 
Tudi z mano je tako, je razmišljal 
Kamilin oče. Vse življenje je vrtel 
kolo ubijajoče, težke usode zaradi sre­
če in zadovoljstva svoje družine.

Na dvorišče je razmikajoč vejice, 
pritekla Kamala. Njeno srce je pelo. 
Nad kokosovo palmo, ki je rasla pri 
vodnjaku, je vzšel mladi mesec. Ka­
mala je obstala ob gredici bazilike in 
se zbrala.

»Oče, oče!« je poklicala in stopila 
bliže.

»Kaj je hčerka?«
»Izpit sem položila, oče.«
»Dobro. Samo zaradi tega še ni 

treba tako- brezglavo letati. Pazi na

krilo, zataknilo se je.«
Očetova ravnodušnost je Kamalo 

prizadela.
»Oče, na izpitu * sem dobila prvo 

mesto...«
»Res lepo...« Stopil je v hišo in 

zlomil dve vžigalici, ko si je prižigal 
cigareto, ki jo je takoj odvrgel.

V sobi je sedel na nizko klop. Kaj 
bo zdaj z družino, po njegovi upoko­
jitvi? Sin je že dve leti zapored padel 
pri izpitu. Hčerki pa gre, čeprav ji 
ni treba.

»Očka, rada bi se naprej učila,« je 
rekla Kamala.

»Kaj pa ti bo to, hčerka? Boš 
morda šla v službo? To ni za dekleta-.«

Kamalin obraz se je zmračil od 
razočaranja. Še mati je pobledela.

»Naj se še uči, mlada je še in čas 
ima,« je rekla in stopila k možu.

Toda mati in hči sta dobro vedeli, 
da je glavar družine odločno proti na­
daljevanju šolanja, že v otroštvu so 
Kamali našli ženina. Ce bo nadalje­
vala šolo, bo treba poroko odložiti. 
Ko bo dekle imelo višjo izobrazbo, 
bo treba iskati novega ženina, takega, 
ki bo tudi imel višjo izobrazbo. Neve­
sto, ki je že prestopila za poroko do­
ločeno starost, bo vzel le izobražen 
ženin, takemu pa bo treba dati dražja 
poročna darila. Zato je oče odločno 
rekel:

»Ne, ne boš se več učila. Cisto od­
več bi bilo.«

Veselje Kamale, ki je prej segalo 
do neba, je zgrmelo na zemljo in se 
razbilo na drobne koščke. Mora se 
učiti, mora, ne sme se odreči svoji 
ljubljeni fiziki, mora dobiti naslov! 
Kaj pa oče ve o fiziki? Nikoli se ni 
ukvarjal s tako zanimivo, tako sijajno 
vedo.

Oče prepoveduje učenje ... Kako ga 
pregovoriti? Matere ne bo poslušal. 
Rekel bo, da je hčerko treba omožiti. 
Kaj se mora res poročiti? Ne sme

postati magistra in dobiti visok polo­
žaj, kot Sušaiamma-garru*? O, če bi ona 
rekla, njo bi oče poslušal. Ce bo Su­
šilamma izvedela, da mora Kamala 
po takih uspehih, ko je z odličnim 
končala, pustiti šolo, se ne bo strinjar 
la. Pogovorila se bo z očetom in Ka­
mala bo smela v kolidž.

Sušilamma je sedela pred zrcalom 
in se česala. Zrcalo je bilo opora nje­
nega življenja. Pripovedovalo ji je 
stvari, ki si jih nihče drug ne bi upal. 
Veselila se je svojega lepega obraza, 
svetlih oči, jamic na licih, valovečih 
las ... In nenadoma je postala otožna.

»Naj bom lepa ali ne, komu je to 
potrebno? Saj se bom tako v samoti 
postarala ... Glej, v laseh so že srebr­
ne niti.« Posula si je lase z dišečim 
prahom in se nasmehnila: »Zakaj vse 
to?«

Tedaj je Sušilamma zaslišala kora­
ke. Stopila je k oknu im pogledala. 
Nikogar. Le stebla ovijalk so se steza- 

- la v okno. »Zdelo se mi je...« Zakaj 
se je vselej treba bati? Samota roje­
va strahove.

V daljavi so šli po ulici neki mla­
deniči— fantje iz kolidža. Brezdelniki! 
Kako sita jih je že! Nič jih ne vleče 
k znanju, ne znajo se zbrati, nočejo 
delati. Mislijo samo na kino in žen­
ske. Tamle se pelje davkarjev sin, v 
evropski obleki, v svojem avtomobi­
lu, z denarjem kar razmetava... Od 
obupa, da mora vse moči posvečati 
tem bogatim pr&znoglavcem, ji je vča­
sih tako, da bi zajokala. Toda treba je 
skrivati solze — da ne bi videli. Za­
prla je okno.

Nekdo je potrkal na vrata. Le kdo 
bi utegnil biti! Ah! Ti večni strahovi 
in sumnje! Verjetno se ji od njih veča 
pritisk.

Odprla ja vrata. Kamala je vsto­
pila.

»Amma-garu,** ali danes ne grste 
v klub?«

»V klub? Ah, da, pozabila sem ...« 
Saj prav zato se je česala, da bi šla 
v ženski klub. »Posedi, takoj bom pri­
pravljena.« '

Ob pogledu na Kamalo je začuti­
la rahlo zavist. Dekle je bila lepa kot 
zvezdica, blesk njenih oči in vsi nje­
ni gibi so izžarevali srečno mladost. 
Sproščeno spleteni, voljni lasje so ji 
dajali še poseben čar. »Da, srečen bo, 
kdor bo dobil to dekle,« je pomislila 
Sušilamma.

»Danes si nisi namazala las. Ka­
mala?«

»Mama je sinoči pozabila, običajno 
ml to ona naredi. Zakaj pa?«

»Ah, nič, kar tako.«
»Oče ne dovoli, da bi se še učila. 

Tako mi je hudo...«
»Zakaj ne?«
»Hoče me poročiti. Amma-garu, po­

govorite se vi z njim. Napravila sem 
izpit, rada bi študirala fiziko in do­
bila naslov. Toda oče me ne posluša 
in mama tudi ne. Amma-garu! Prosim, 
govorite z njim...« Kamaline oči so 
se napolnile s solzami.

»Kaj! Pri tvoji starosti? In že te 
hočejo poročiti?«

»Da, pravijo, da je tem težje poro­
čiti dekle, čim starejša je. Ampak, saj 
boste govorili z njim, amma-garu, kaj­
ne?«

Srce Sušilamme se je stisnilo. »Kaj 
naj ji rečem? Z mano je bilo enako. 
Dosegla sem svoje, se vpisala na ko­
lidž, dobila naslov, začela delati. Pro­
stega časa ni bilo, mladost je minila 
in prišel je občutek, da življenje teče 
v prazno. Kot da bi polnovodna reka 
izginila, se zlila v ocean, kot da bi 
vroči veter raznesel cvetove gozdne­
ga jasmina ... Moje misli nikogar ne 
zanimajo, moje tesnobe nihče ne ra­
zume in še sama ne vem, kaj naj že­
lim, kaj naj počnem? Vse življenje je 
prazno, tesnobno prazno, kot nebo 
brez oblačka, ki ne obeta niti kaplje 
dežja. In prav taka usoda je name­
njena tejle zlati lutkici Kamali, tudi 
ona bo postala uveli cvet gozdnega 
jasmina.«

»Kaj naj storim, amma-garu, kaj? 
Povejte, svetujte mi.«

»Hčerka, tvoj oče ima prav. Ubo­
gaj ga in se poroči.«

Kamala je bila pretresena. Amma- 
garu, sama neporočena, tako izobrar 
žena, s tako sijajnim poklicem — pa 
tako govori! Vse mesto jo spoštuje, 
ponosno je nanjo. In ona svetuje Ka­
mali, naj se poroči. Naj se živa pokop­
lje!

Jan Lenčo, sodobni slovaški pro- 
zaik mlajšega rodu, je leta 1968 iz­
dal knjigo proznih miniatur, polnih 
prefinjene ironije in črnega humorja.

V deveti deželi je nekoč živel kralj 
in ta kralj je imel toliko skrbi, da ga 
je pričela boleti glava. In ker je bil 
kralj, torej glava oblasti in torej gla­
va glav vseh svojih podložnikov, je 
modro spoznal, da ne boli glava le nje­
ga, temveč vse, ki jih še ni skrajšal 
za glavo.

In kljub temu, da ga je bolela gla­
va, je modro ukazal, da je treba ne­
mudoma prenehati izdelovati vse, kar 
je nepotrebno, in celo kraljestvo pre­
usmeriti v proizvajanje najpotrebnej­
še stvari na svetu — tablet proti gla­
vobolu.

In tako se je tudi zgodilo — kakor 
vse, kar je ukazal kralj. Zaprli so to­
varne vžigalic, pohištva, bonbonov, 
čevljev, oblačil, mesnih izdelkov, ig­
rač, strojev in tako dalje in tako na­
prej; vso proizvodnjo so preusmerili 
v izdelovanje tablet proti glavobolu. 
H kraljevi palači so se nepretrgoma 
stekale dolge kolone tovornjakov, pol­
nih aspirinov, acilpdrinov, fenalgolov,

saridonov, algenov, veralginov, in ko 
so bile vse dvorane polne, so okrog 
in okrog kraljeve palače iz tablet sezi­
dali še velikansko obzidje.

Kralj pa se je mirno in brezskrbno 
sprehajal po palači in se čudil svoji 
lastni modrosti, se opajal nad zmago­
slavnim občutkom, da ga zdaj glava 
ne bo več bolela, posmehoval se je 
bolečinam v njej, sam jih je skušal 
priklicati, tolkel se je po glavi, kar 
boli me, kar boli, ti bom že pokazal.

Zvesti podložniki pa so s povdoje- 
no močjo izdelovali tablete za svoje­
ga vladarja. Ko pa jim je bilo vsega 
le preveč, so jih začele boleti glave, 
boleti zato, ker imajo na prestolu ta­
kega kralja.

In četudi so jih glave bolele, se ni 
zgodilo nič hudega, zakaj tablet je bi­
lo na razpolago, kolikor si jih hotel, 
vsakdo jih je lahko jemal po mili vo­
lji vse dotlej, dokler ga glava ni ne­
hala boleti.

In takrat je vsakogar navdal po­
nos, da ima tako razumnega kralja, in 
začutil je globoko hvaležnost do kra­
ljeve modre previdnosti, ki vidi tako 
daleč naprej v prihodnost.

Prevedel Drago Bajt


